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Sigurnosne informacije
Čestitamo vam na novom uređaju tvrtke Samsung. Ovaj priručnik sadrži važne informacije o ugradnji, upotrebi i 
održavanju vašeg uređaja. Pažljivo pročitajte ovaj priručnik kako biste saznali koje su sve prednosti i značajke vašeg 
uređaja.

Što trebate znati o sigurnosnim uputama
Pažljivo pročitajte ovaj priručnik da biste znali kako sigurno i učinkovito upotrebljavati brojne značajke i funkcije 
svog novog uređaja. Spremite priručnik na sigurno mjesto u blizini uređaja za buduću upotrebu. Ovaj uređaj 
upotrebljavajte samo za njegovu namjenu, kao što je opisano u ovom priručniku s uputama. Upozorenja i 
važne sigurnosne upute u ovom priručniku ne pokrivaju sva moguća stanja i situacije do kojih može doći. Vaša 
je odgovornost voditi se zdravim razumom te biti oprezni i pažljivi prilikom ugradnje, održavanja i upravljanja 
uređajem. Budući da se upute za rad u nastavku odnose na različite modele, karakteristike vašeg uređaja mogu se 
neznatno razlikovati od onih opisanih u ovom priručniku, a možda ni svi znakovi upozorenja neće biti primjenjivi. 
Ako imate pitanja ili nedoumica, obratite se najbližem servisnom centru, a pomoć i informacije možete potražiti i na 
web-mjestu www.samsung.com.

Važni sigurnosni simboli
Što znače ikone i znakovi u ovom korisničkom priručniku:

UPOZORENJE

Opasnosti ili neprimjereno rukovanje koji mogu dovesti do teških tjelesnih ozljeda, smrti i/ili materijalne štete.

OPREZ

Opasnosti ili neprimjereno rukovanje koji mogu dovesti do tjelesnih ozljeda, smrti i/ili materijalne štete.

OPREZ

Vruća površina

NAPOMENA

Označava da postoji opasnost od tjelesnih ozljeda ili materijalne štete.
Ovi znakovi upozorenja služe za sprječavanje nastanka ozljeda kod vas i drugih.
Pažljivo ih slijedite.
Nakon čitanja ovog priručnika spremite ga na sigurno mjesto za buduću upotrebu.
Pročitajte sve upute prije upotrebe uređaja.
Kao i kod svake opreme koja koristi električnu energiju i pokretne dijelove, postoje potencijalne opasnosti. Da biste 
sigurno upravljali ovim uređajem, upoznajte se s njegovim načinom rada i budite pažljivi prilikom upotrebe.
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Važne sigurnosne mjere opreza

UPOZORENJE
Da biste smanjili opasnost od požara, električnog udara ili ozljeda osoba koje 
upotrebljavaju uređaj, slijedite osnovne mjere opreza, uključujući sljedeće:

1.	 Ovaj uređaj nije namijenjen za upotrebu osobama (uključujući djeci) 
sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako ih osoba koja je odgovorna za 
njihovu sigurnost ne nadzire ili im je dala upute za upotrebu uređaja.

2.	 Ovaj uređaj mogu upotrebljavati djeca u dobi od 8 godina i više te 
osobe smanjene tjelesne, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe s 
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili upute 
u vezi s primjerenom upotrebom uređaja te razumiju koje su moguće 
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uređajem. Čišćenje i održavanje ne smiju 
vršiti djeca bez nadzora.

3.	 Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako biste bili sigurni da se ne igraju 
uređajem.

4.	 Ako je kabel za napajanje oštećen, proizvođač, njegov serviser ili jednako 
kvalificirane osobe moraju ga zamijeniti kako bi se izbjegla opasnost.

5.	 OPREZ: Kako bi se izbjegla opasnost od nenamjernog ponovnog 
postavljanja toplinskog osigurača, ovaj se uređaj ne smije napajati putem 
vanjskog preklopnog uređaja, poput brojača vremena, niti priključiti na 
strujni krug koji komunalna služba redovito uključuje i isključuje.
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6.	 Ovaj je uređaj namijenjen za upotrebu u kućanstvu i sličnim prostorima, kao 
što su:
–	 kuhinjski prostori za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim 

okruženjima;
–	 seoske kuće;
–	 za potrebe gostiju u hotelima, motelima i drugim okruženjima 

smještajnog tipa;
–	 kapaciteti s uslugom noćenja i doručkom.

7.	 UPOZORENJE: Ovaj je uređaj namijenjen samo sušenju tekstilnih proizvoda 
opranih u vodi.

Opća upozorenja

UPOZORENJE

•	 Da biste izbjegli opasnost od električnog udara, požara i/ili smrti, prije upotrebe uređaja provjerite je li uređaj 
pravilno ugrađen i uzemljen kako je opisano u ovom priručniku.

•	 Uređaj upotrebljavajte samo u predviđene svrhe. Šteta nastala upotrebom uređaja u svrhe koje nisu navedene u 
ovom priručniku nije pokrivena jamstvom.

•	 Da biste izbjegli fizičke ozljede i/ili oštećenja uređaja, nemojte se penjati na uređaj, stajati na njemu ili visjeti s 
njega.

•	 Nemojte rastavljati ili modificirati uređaj ni na koji način.
•	 Nemojte dopustiti djeci da se igraju u uređaju, na njemu ili oko njega. Potreban je stalni nadzor nad djecom.
•	 Da biste izbjegli opasnost od požara, tjelesnih ozljeda i/ili smrti, sav ambalažni materijal držite dalje od djece te 

ga pravilno uklonite i odložite.
•	 Nemojte dodirivati uređaj niti upravljati njime mokrim rukama.
•	 Da biste izbjegli opasnost od električnog udara i/ili požara, držite životinje ili druge strane predmete dalje od 

uređaja.
•	 Ako čujete neobične zvukove, osjetite neobične mirise i/ili otkrijete dim iz uređaja, odmah ga isključite iz 

utičnice.
•	 Nemojte stavljati teške ili opasne predmete u uređaj, na njega ili oko njega.
•	 Da biste izbjegli opasnost od električnog udara, požara i/ili smrti, nemojte popravljati niti zamjenjivati bilo 

koji dio uređaja niti pokušavati bilo kakvo servisiranje, osim ako to posebno nije preporučeno u korisničkom 
priručniku ili u objavljenim uputama za popravak koje razumijete i za koji posjedujete potrebne vještine.

•	 Iz džepova izvadite sve stvari (električne uređaje, upaljače, kutije šibica i slično).
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•	 Da biste izbjegli opasnost od požara i/ili eksplozija, nemojte sušiti predmete koji su prethodno očišćeni, oprani, 
natopljeni ili poprskani benzinom, otapalima za kemijsko čišćenje, uljima za kuhanje ili drugim zapaljivim ili 
eksplozivnim tvarima.

•	 Ovaj uređaj nije namijenjen za upotrebu osobama (uključujući djeci) sa smanjenim fizičkim, senzornim ili 
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako ih osoba koja je odgovorna za njihovu 
sigurnost ne nadzire ili im je dala upute za upotrebu uređaja.

•	 Prije odlaganja uređaja uklonite vrata odjeljka za sušenje i presijecite utikač kako biste spriječili ponovnu 
upotrebu.

•	 Ne dodirujte i ne rastavljajte električnu utičnicu uređaja. U slučaju curenja plina provjetrite prostoriju i odmah se 
obratite servisnom centru tvrtke Samsung.

•	 Kako ne biste oštetili staklenu ploču, pazite da cijelo vrijeme štitite njezinu prednju stranu.
•	 Da biste izbjegli opasnost od fizičkih ozljeda i/ili oštećenja uređaja, nemojte stati na vrata spremnika.
•	 Nemojte stavljati ruke, noge, druge dijelove tijela ili metalne predmete ispod uređaja.
•	 Nemojte upotrebljavati druge proizvode za sušenje unutrašnjosti. Nemojte upotrebljavati svijeće za uklanjanje 

unutarnjih mirisa.
•	 Nemojte otvarati vrata dok je uređaj uključen. Otvaranje vrata dok je uređaj uključen utječe na rad uređaja i 

može dovesti do toga da kondenzacija ošteti pod.
•	 Nemojte piti vodu iz spremnika za ponovno punjenje ili odvodnog spremnika.
•	 Očistite filtar sušilice prije ili nakon svakog punjenja.
•	 Nemojte upotrebljavati omekšivače ili druge proizvode za uklanjanje učinka statičkog elektriciteta, osim ako to 

nije preporučio proizvođač omekšivača ili uređaja.
•	 Držite prste izvan mjesta prignječenja. Budite oprezni prilikom zatvaranja vrata kada su djeca u blizini.
•	 Uređaj nemojte upotrebljavati za sušenje predmeta koji sadrže pjenastu gumu ili drugih predmeta koji imaju 

teksturu gume.
•	 Da biste izbjegli oštećenje uređaja, pretjeranu buku ili požar, nemojte umetati predmete u mlaznicu za paru.
•	 Nemojte stavljati ruke ili tijelo blizu mlaznice za paru dok je uređaj uključen. Vruća para može uzrokovati ozljede.
•	 Nemojte otvarati vrata dok je uređaj uključen. Visoka unutarnja temperatura može uzrokovati ozljede.
•	 Ako se tijekom parnog procesa pojavi problem, odmah zaustavite uređaj i uklonite sve odjevne predmete iz 

njega. Ako se odjevni predmeti ne uklone odmah, ostat će vlažni, uzrokujući oštećenje tkanine ili neugodan 
miris.

•	 Prije stavljanja odjeće u uređaj ispraznite sve džepove.
•	 Sadrži fluorirane stakleničke plinove. 

Hermetički zatvorena oprema. 
Nemojte ispuštati plinove u atmosferu.
-- Rashladno sredstvo (vrsta): R-134a (GWP = 1430)
-- Rashladno sredstvo (punjenje): 0,15 kg, 0,214 tCO2e
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Električna upozorenja

UPOZORENJE

•	 Redovito suhom krpom uklanjajte sve strane tvari, poput prašine ili vode, s terminala i kontaktnih točaka 
napajanja.

•	 Isključite utikač i očistite ga suhom krpom.
•	 Da biste izbjegli opasnost od električnog udara, uvijek isključite uređaj prije rastavljanja ili popravka.
•	 Nemojte povlačiti kabel za napajanje prilikom odspajanja utikača. Da biste odspojili utikač, čvrsto ga povucite 

prema sebi.
•	 Da biste izbjegli opasnost od električnog udara, nemojte upotrebljavati produžni kabel.
•	 Nemojte upotrebljavati oštećeni kabel za napajanje ili utikač. Nemojte pokušavati popraviti, rastaviti ili 

modificirati kabel za napajanje ili utikač. Za sve popravke obratite se najbližem servisnom centru tvrtke 
Samsung.

•	 Priključite kabel za napajanje u zidnu utičnicu koja udovoljava lokalnim električnim specifikacijama. Utičnicu 
upotrebljavajte samo za ovaj uređaj i nemojte upotrebljavati produžni kabel.

•	 Prilikom premještanja uređaja pazite da kabel za napajanje uvijek bude zaštićen.
•	 Da biste izbjegli opasnost od električnog udara, požara, ozbiljne ozljede, oštećenja uređaja i/ili smrti, uređaj 

morate uključiti u pravilno uzemljenu utičnicu. Obavezno pozovite kvalificiranog električara da provjeri zidnu 
utičnicu i strujni krug.

•	 Uređaj mora biti opremljen kabelom koji ima vodič za uzemljenje opreme i utikač za uzemljenje. Utikač mora biti 
priključen u odgovarajuću utičnicu koja je pravilno ugrađena i uzemljena u skladu sa svim lokalnim zakonima i 
propisima.

•	 Uređaj mora biti uzemljen. U slučaju nepravilnosti ili kvara, uzemljenjem će se smanjiti opasnost od električnog 
udara, pružajući put najmanjeg otpora za električnu struju.

•	 Prije upotrebe provjerite postoji li namjenska, uzemljena električna utičnica, predviđena za upotrebu s ovim 
uređajem. Odgovornost je vlasnika zamijeniti standardnu zidnu utičnicu s 2 utora standardnom utičnicom s 3 
utora.

•	 Da biste izbjegli opasnost od električnog udara, pravilno uzemljite uređaj koji je u skladu sa svim važećim 
zakonima i propisima. Slijedite upute u korisničkom priručniku.

•	 Uređaj mora biti priključen u vlastitu električnu utičnicu s naponom koji odgovara natpisnoj pločici. Time se 
omogućava najbolja učinkovitost uređaja, a također se sprječava preopterećenje kućnog ožičenja koje može 
uzrokovati požar zbog pregrijanih žica.

•	 Priključite na ispravno dodijeljeni i zaštićeni strujni krug određenog napona kako biste izbjegli električno 
preopterećenje. Neodgovarajući strujni krugovi mogu se otopiti, što dovodi do električnog udara ili požara.

•	 Ni u kojem slučaju nemojte rezati ili uklanjati uzemljenje s kabela za napajanje. Da biste spriječili opasnost od 
ozljeda ili oštećenje uređaja, električni kabel za napajanje mora biti uključen u pravilno uzemljenu utičnicu.

•	 Nemojte upotrebljavati višestruku utičnicu koja nije pravilno uzemljena (prijenosnu utičnicu). Nakon upotrebe 
pravilno uzemljene višestruke utičnice (prijenosne utičnice), upotrebljavajte samo uređaj jakosti 15 A ili veće. 
Ako to ne učinite, može doći do električnog udara ili požara zbog topline višestruke utičnice. Napajanje se može 
isključiti prilikom upotrebe prekidača.

•	 Uređaj mora biti povezan s uzemljenim metalom ili trajno ožičenim sustavom ili se vodič za uzemljenje opreme 
mora provesti s vodičima strujnog kruga i priključiti na terminal za uzemljenje opreme ili kabel na uređaju. Ako 
uređaj nije pravilno uzemljen, može doći do električnog udara.
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•	 Nepravilno povezivanje vodiča za uzemljenje opreme može dovesti do električnog udara. Ako sumnjate u 
pravilno uzemljenje uređaja, obratite se kvalificiranom električaru ili serviseru.

Upozorenja o ugradnji

UPOZORENJE

•	 Uređaj možete ugraditi isključivo na stabilnom mjestu s ugrađenim podom. Nemojte ugraditi uređaj na 
mjestima koja su sklona vibracijama ili na mjestima na kojima se uređaj može prevrnuti, poput brodova 
ili aviona. Obratite se servisnom centru tvrtke Samsung ako niste sigurni biste li uređaj smjeli ugraditi na 
određeno mjesto.

•	 Uređaj nemojte ugraditi na mjesta izložena vremenskim utjecajima ili temperaturama ispod ništice. Ako je 
uređaj isporučen na temperaturama nižim od ništice, prije ugradnje ostavite ga da se zagrije.

•	 Da biste izbjegli opasnost od električnog udara, požara, ozbiljne ozljede, oštećenja uređaja i/ili smrti, nemojte 
ugraditi uređaj na vlažnim mjestima (poput kupaonice ili saune).

•	 Da biste izbjegli opasnost od požara, dima i/ili oštećenje uređaja, nemojte ga ugraditi u blizini drugih izvora 
topline (poput štednjaka ili grijalice).

•	 Da biste izbjegli opasnost od požara ili dima i/ili oštećenje uređaja, nemojte stavljati svijeće ili druge zapaljive 
tvari na uređaj, u njega ili oko njega.

•	 Da biste izbjegli fizičke ozljede i/ili oštećenje uređaja, prije premještanja uređaja obratite se servisnom centru 
tvrtke Samsung.

•	 Ugradite uređaj tamo gdje je utikač lako dostupan. Da biste izbjegli opasnost od električnog udara i/ili požara, 
isključite uređaj iz utičnice kada ga ne upotrebljavate.

•	 Ako je mjesto ugradnje poplavljeno, nemojte se približavati uređaju i odmah se obratite servisnom centru tvrtke 
Samsung.

•	 Da biste izbjegli opasnost od požara, dima i/ili oštećenje uređaja, uklonite sav zaštitni sloj s uređaja.
•	 Da biste spriječili oštećenje uređaja i/ili tjelesne ozljede, neka najmanje dvije osobe sudjeluju u premještanju 

uređaja.
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Upozorenja o čišćenju

UPOZORENJE

•	 Da biste izbjegli električni udar, nemojte upotrebljavati oštre predmete za rad ili čišćenje uređaja.
•	 Nemojte uređaj izravno prskati vodom tijekom čišćenja.
•	 Nemojte upotrebljavati sredstva za izbjeljivanje na vanjskoj strani uređaja. Sredstva za izbjeljivanje mogu 

promijeniti boju vanjske strane uređaja.
•	 Nakon upotrebe unutrašnjost prebrišite suhom krpom.
•	 Nakon upotrebe uređaja obrišite njegovu unutarnju stranu suhom krpom.

-- Uređaj bi mogao biti onečišćen dugom kosom ili prašinom i kapljicama vode koje se mogu stvoriti u 
unutrašnjosti.

•	 Ako su se u uređaju ili bilo kojoj dodatnoj opremi nakupili onečišćivači (deterdžent, prljavština, ostaci hrane itd.), 
isključite kabel za napajanje, a zatim obrišite onečišćeno područje mekom, mokrom krpom.
-- Ne izlažite uređaj ili dodatnu opremu sredstvima za čišćenje ili izbjeljivanje niti ih nanosite na uređaj ili 

dodatnu opremu.
-- U protivnom to može dovesti do promjene boje, deformacije, oštećenja ili hrđe.

Upute za OEEO

Ispravno odlaganje proizvoda (Električni i elektronički otpad)

(Primjenjivo Primjenjuje se u zemljama s posebnim sustavima za prikupljanje 
otpada)

Ova oznaka na proizvodu, dodatnoj opremi ili u literaturi ukazuje na to da se 
proizvod i njegova elektronička oprema (npr., punjač, slušalice, USB kabel) ne bi 
trebali odlagati s ostalim kućanskim otpadom na kraju radnog vijeka. Da biste 
spriječili moguću štetu za okoliš ili ljudsko zdravlje nekontroliranim odlaganjem 
otpada, odvojite ovaj predmet od ostalih vrsta otpada i odgovorno reciklirajte 
kako biste promicali održivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa.
Korisnici u kućanstvima trebali bi kontaktirati prodavača kod kojega su kupili 
proizvod ili ured lokalne vlasti za pojedinosti o tome gdje i kako se ovaj predmet 
može odnijeti kako bi recikliranje bilo sigurno za okoliš.
Korisnici u tvrtkama trebaju kontaktirati dobavljača i provjeriti uvjete i odredbe 
kupovnog ugovora. Ovaj proizvod i njegova elektronička oprema ne smije se 
miješati s drugim komercijalnim otpadom.

Za informacije o okolišnim obvezama i regulatornim obvezama za proizvode tvrtke Samsung, npr. REACH, OEEO ili 
Baterije, posjetite našu stranicu održivosti dostupnu na www.samsung.com
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Prije pokretanja

Ugradnja
Ugradite uređaj prema uputama u ovom priručniku i lokalnim zakonima.

Ugradnja uređaja
1.	 Odaberite stabilno, ravno mjesto s dovoljno prostora za sljedeće razmake.

Na vrhu 25 mm

Sa strana 14 mm

Odostraga 15 mm

-- Ako se ne ispune uvjeti minimalnih razmaka, učinkovitost uređaja će se smanjiti zbog loše ventilacije i 
kondenzacije na vanjskoj strani uređaja.

-- Nemojte ugraditi uređaj na mjestu izravne sunčeve svjetlosti ili na vrućim i hladnim mjestima. Temperatura 
okoline mora biti između 10 °C i 35 °C. Ako je temperatura okoline previsoka ili preniska, uređaj možda neće 
raditi normalno ili će se njegova učinkovitost smanjiti.

A

2.	 Okrećite nožicu za izravnavanje (A) u smjeru kazaljke na 
satu ili u smjeru suprotnom od kazaljke na satu da biste 
podesili visinu dok se uređaj ne izravna.

B

NAPOMENA

Ako se uređaj pomiče ili želite povećati visinu stražnje strane, 
postavite isporučenu stražnju nožicu za izravnavanje (B) s 
donje stražnje strane uređaja.
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3.	 Umetnite ladicu za vodu kako je prikazano na slikama.
-- Provjerite je li strana s oznakom „TOP” okrenuta 

prema gore.

A

NAPOMENA

Ako se uređaj AIRDRESSER nalazi na tepihu (A), možda 
nećete moći umetnuti ladicu. U tom slučaju, postavite 
isporučenu stražnju nožicu za izravnavanje s donje stražnje 
strane uređaja AIRDRESSER da biste ga podigli iznad tepiha 
(A), a zatim umetnite ladicu.

4.	 Priključite uređaj u uzemljenu utičnicu od 230 V / 50 Hz.
-- Ako nemate uzemljene utičnice, obratite se servisnom centru tvrtke Samsung radi alternativnih načina 

uzemljenja uređaja.

NAPOMENA

•	 Nakon ugradnje uređaja morate pričekati najmanje 2 sata prije nego što ga upotrijebite.
•	 Uređaj troši više vode prilikom prve upotrebe. Možda ćete morati napuniti spremnik za ponovno punjenje više 

puta.
•	 Priključivanje kabela za napajanje u višestruku utičnicu uzrokuje pad napona, što može dovesti do abnormalnog 

rada uređaja.

Untitled-15   12 2022-05-16   �� 10:14:14

                           13 / 250                           12 / 248                           13 / 250



Hrvatski

Hrvatski 13

Učvršćivanje uređaja AIRDRESSER trakom za zaštitu protiv prevrtanja (opcionalno)

Prevrtanje uređaja AIRDRESSER mogu uzrokovati vanjske sile 
ili djeca. Ako je potrebno, upotrijebite traku za zaštitu protiv 
prevrtanja da biste učvrstili uređaj AIRDRESSER i spriječili 
prevrtanje. (Pogledajte sliku.)

OPREZ

Morate odspojiti uređaj AIRDRESSER prije nego što ga 
učvrstite trakom za zaštitu protiv prevrtanja.

NAPOMENA

•	 Upotrijebite isporučeni vijak za pričvršćivanje trake za 
zaštitu protiv prevrtanja na zid.

•	 Upotrijebite vijke pričvršćene na vrhu uređaja 
AIRDRESSER da biste pričvrstili traku za zaštitu protiv 
prevrtanja na uređaj AIRDRESSER.

Postavljanje jezika
Kada uključite uređaj prvi put nakon ugradnje, na zaslonu upravljačke ploče pojavit će se zaslon za odabir jezika. 
Slijedite upute da biste odabrali jezik.
1.	 Dodirnite  ili  da biste odabrali jezik.
2.	 Dodirnite i držite  da biste spremili odabrani jezik.

NAPOMENA

•	 Postavka jezika možda nije primjenjiva u nekim zemljama.
•	 Da biste kasnije promijenili jezik, pritisnite i držite  i  3 sekunde, a zatim slijedite gore navedene upute.

Uključivanje funkcije Wi-Fi (samo za mrežne modele)
Uključivanje funkcije Wi-Fi troši više energije. U okruženju u kojem je Wi-Fi često uključen, stvarna potrošnja 
energije može biti veća od vrijednosti u odjeljku sa specifikacijama.
1.	 Dodirnite  da biste uključili uređaj AIRDRESSER.
2.	 Dodirnite i držite Smart Control.

a.	 Uređaj AIRDRESSER ulazi u način rada AP i povezuje se s vašim pametnim telefonom.
b.	 Dodirnite Smart Control da biste autentificirali svoj uređaj AIRDRESSER.
c.	 Po završetku postupka autentifikacije vaš je uređaj AIRDRESSER uspješno povezan s aplikacijom.

NAPOMENA

Možete istovremeno dodirnuti i držati gumbe Sanitize (Dezinfekcija) i Smart Control 3 sekunde da biste ušli na 
zaslon funkcije Wi-Fi, a zatim dodirnite  da biste se povezali na Wi-Fi mrežu ili odspojili s nje.
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Pregled uređaja

01

02

03

04

05

06

07

08

09

01	 Držač police 02	 Fresh Finish™ 03	 Odvodni spremnik

04	 Otvor zraka 05	 Filtar zraka 06	 Polica

07	 Filtar sušilice 08	 Spremnik za ponovno punjenje 09	 Ladica za vodu
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Dodaci

Polica Ladica za vodu Zračna vješalica

Komplet utega 
(samo za određene modele)

Oprema za obične vješalice 
(samo za određene modele)

Korisnički priručnik

Traka za zaštitu protiv prevrtanja Vijak (za traku za zaštitu protiv 
prevrtanja)

Sidrište vijka (za traku za zaštitu 
protiv prevrtanja)

Stražnja nožica za izravnavanje
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Upravljačka ploča

01

02

03

04

05

07

06

08

09

01	 Zaslon
•	 Prikazuje odabrani ciklus i predviđeno preostalo vrijeme.
•	 Ikona  u gornjem lijevom kutu zaslona za prva tri preporučena ciklusa.
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02	 Ciklusi

Clothing Care 
(Održavanje odjeće)

Možete odabrati željeni ciklus za Clothing Care 
(Održavanje odjeće).
Dodirnite ovaj gumb, a zatim dodirnite  ili  da 
biste odabrali određeni ciklus koji želite primijeniti.

Drying (Sušenje)
Možete odabrati željeni ciklus za Drying (Sušenje).
Dodirnite ovaj gumb, a zatim dodirnite  ili  da 
biste odabrali željeni ciklus za Drying (Sušenje).

NAPOMENA

Za više informacija o ciklusima pogledajte stranicu 18.

03	 Sanitize 
(Dezinfekcija)

•	 Upotrebljavajte ovu funkciju za temeljitu dezinfekciju odjeće.
•	 Ova je opcija dostupna za sljedeće cikluse: Odjeća za školu, Traperice, Odjeća za 

djecu, Posteljina, Igračke i Dnevna njega.

04	 Keep Fresh 
(Održavanje svježine)

Dodirnite da biste uključili ili isključili funkciju Keep Fresh (Održavanje svježine). 
Odjevne predmete možete održati svježima ako ih nećete moći odmah izvaditi 
nakon završetka ciklusa.

NAPOMENA

•	 Funkcija Keep Fresh (Održavanje svježine) ostaje uključena do 24 sata nakon 
završetka ciklusa.

•	 Isključivanjem napajanja ili otvaranjem vrata isključit ćete funkciju Keep Fresh 
(Održavanje svježine).

05	 Delay End (Odgoda 
završetka)

Dodirnite da biste uključili funkciju Delay End (Odgoda završetka), a zatim dodirnite 
 ili  da biste povećali vrijeme završetka (od 1 do 24 sata).

NAPOMENA

•	 Određena vremena završetka možda neće biti dostupna ovisno o odabranom 
ciklusu.

•	 Ovisno o odjevnim predmetima i okolini, pravo vrijeme završetka može se 
razlikovati od postavljenog vremena.

06	 Zaključavanje za 
zaštitu od djece 

Dodirnite i držite 3 sekunde da biste uključili ili isključili funkciju Zaključavanje za 
zaštitu od djece. Funkcija Zaključavanje za zaštitu od djece deaktivira sve gumbe 
osim gumba .

NAPOMENA

Kada je funkcija Zaključavanje za zaštitu od djece uključena, ostat će uključena dok 
je ne isključite.

07	 Smart Control
Dodirnite da biste uključili ili isključili funkciju Smart Control Za više informacija o 
Smart Control pogledajte stranicu 26.
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08	 Pokretanje/
Zaustavljanje 

Dodirnite da biste pokrenuli ili zaustavili rad uređaja.

09	 Napajanje  Dodirnite da biste uključili ili isključili napajanje.

Pregled ciklusa

Ciklusi održavanja odjeće

Ciklus Opis

Dnevna njega Za osvježavanje odjeće koju nosite svaki dan.

Odjeća za školu Za školske uniforme koje ne možete svaki dan prati ili sušiti.

Traperice Za osvježavanje odjeće od trapera bez brige o puštanju boje.

Odjeća za djecu Za osvježavanje i dezinfekciju dječje odjeće.

Posteljina Za osvježavanje i dezinfekciju lagane posteljine.

Igračke Za osvježavanje i dezinfekciju igračaka koje nije moguće oprati u perilici rublja.

Zimski kaput
Za kapute od tkanina s mješavinom vune.
•	 Pratite sve upute za održavanje odjeće.
•	 Za najbolje rezultate upotrebljavajte samo s jednim odjevnim predmetom.

Vuna/pleteno
Za vunenu i pletenu odjeću.
•	 Da biste izbjegli deformiranje odjeće, uredno je složite i položite na policu.

Odijelo
Za osvježavanje vunenih odijela.
•	 Stavite sako na srednji otvor zraka, a hlače na desni otvor zraka. Za najbolje rezultate 

upotrijebite s kompletom utega.

Pernate jakne
Za osvježavanje teških pernatih jakni koje su bile spremljene duže vrijeme.
•	 Da biste spriječili blokiranje cirkulacije zraka, objesite samo jedan odjevni predmet na 

srednji otvor zraka.

Outdoor odjeća Za odjeću koju upotrebljavate za aktivnosti na otvorenom ili sportske aktivnosti.

Osjetljivo
Za odjevne predmete od osjetljive tkanine poput šifona i čipke te odjevne predmete s 
ukrasima.
•	 Za rajon morate upotrebljavati ovaj ciklus.

Brzo Za brzo osvježavanje odjeće te uklanjanje blagih mirisa i nabora.

Bluze
Za osvježavanje bluza ili ljetnih haljina (kao što su haljine bez rukava, haljine kratkih 
rukava od lagane tkanine).
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Ciklus Opis

Krzno/koža

Uklanja vlagu i prašinu s odjevnih predmeta od krzna i kože.
•	 Zvukovi tijekom ovog ciklusa mogu biti nešto glasniji.
•	 Pratite sve upute za održavanje odjeće.
•	 Za najbolje rezultate upotrebljavajte samo s jednim odjevnim predmetom.
•	 Provjerite jesu li odjevni predmeti od krzna suhi prije upotrebe ovog ciklusa.

Dodaci Za dodatke kao što su npr. šeširi i rukavice.

Sanitiz. Maske Za osvježavanje i dezinfekciju jednokratnih maski za lice.

Samočišćenje

Automatski čisti unutrašnjost uređaja.
•	 Provjerite je li uređaj prazan.
•	 Za najbolje rezultate i optimalno čišćenje nemojte zaustavljati ciklus ni otvarati vrata 

prije završetka ciklusa Samočišćenje.
•	 Ovim se ciklusom ne uklanja plijesan.

Ciklusi sušenja

OPREZ

Nijedan od sljedećih materijala ne upotrebljavajte s ciklusima Drying (Sušenje).
•	 Koža, krzno, perje, baršun, svila.
•	 Bilo kakve predmete koji sadrže gumu ili spužvu.
•	 Odjevne predmete izrađene od tkanina miješanih s vunom, vodootpornih tkanina, mješavina svile ili konoplje.
•	 Krznene deke duljine krzna veće od 1 cm, vunene deke, tepihe, madrace.
•	 Donje rublje s čipkom, najlonke, čarape.

NAPOMENA

Rezultati sušenja mogu se razlikovati ovisno o debljini predmeta.

Ciklus Opis

AI sušenje

Uređaj AIRDRESSER automatski postavlja vrijeme sušenja određenih odjevnih predmeta.
•	 Upotrebom funkcije AI sušenje dolazi do brzog punjenja odvodnog spremnika.
•	 Funkcijom AI sušenje nije moguće dobro osušiti pretjerano mokre i velike ili kabaste 

odjevne predmete. Ako se odjevni predmeti nisu osušili, ponovno pokrenite ciklus.

Brzo Za brzo sušenje laganih odjevnih predmeta, poput majice.

Bluze
Za odjevne predmete od osjetljive tkanine poput šifona i čipke te odjevne predmete s 
ukrasima.
Ovaj ciklus morate upotrebljavati za odjevne predmete od rajona.

Pernate jakne
Za sušenje i osvježavanje teških pernatih jakni.
•	 Da biste spriječili blokiranje cirkulacije zraka, objesite samo jedan odjevni predmet na 

srednji otvor zraka.
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Ciklus Opis

Vremenski (1/2/3)
Možete postaviti željeno vrijeme za sušenje određenih odjevnih predmeta.
•	 Funkcijom Vremenski nije moguće dobro osušiti pretjerano mokre i velike ili kabaste 

odjevne predmete. Ako se odjevni predmeti nisu osušili, ponovno pokrenite ciklus.

Sobna njega (2/4)
Za odvlaživanje okoline. Možete birati između 2 ili 4 sata rada.
•	 Provjerite je li uređaj prazan prilikom upotrebe funkcije Sobna njega.
•	 Može doći do porasta temperature u prostoriji.

Vodič za održavanje tkanina
•	 Za različite se tkanine primjenjuju različiti načini održavanja ovisno o načinu obrade i završetka. Ovaj vodič za 

održavanje tkanina ne pokriva sve materijale i stoga ga upotrebljavajte samo za referencu. Prije upotrebe s 
uređajem AIRDRESSER provjerite upute za održavanje odjeće kako biste spriječili oštećenja.

•	 Nemojte stavljati predmete čija boja nije postojana, predmete koji su osjetljivi na toplinu ili nisu prikladni za 
pranje vodom u ciklusima Clothing Care (Održavanje odjeće) ili Sanitize (Dezinfekcija). Napravite test mrlje 
vodom na malom, neprimjetnom mjestu (unutarnji šav) kako biste utvrdili je li boja tkanine postojana. Za 
daljnju pomoć obratite se proizvođaču odjeće ili stručnjaku za kemijsko čišćenje ili pročitajte detaljniji vodič za 
održavanje tkanina.

Kategorija ciklusa
Pogledajte sljedeću tablicu kako biste provjerili određene cikluse uključene u svaku kategoriju navedenu u tablici 
Vodiča za održavanje tkanina.

Kategorija Ciklusi

Ciklus za Clothing Care 
(Održavanje odjeće)

Dnevna njega, Brzo, Vuna/pleteno, Pernate jakne, Zimski kaput, Bluze, Krzno/
koža

Ciklusi za Sanitize (Dezinfekcija) Odjeća za školu, Traperice,  Odjeća za djecu, Posteljina, Igračke, Sanitiz. Maske

Ciklusi za Drying (Sušenje)
AI sušenje, Brzo, Osjetljivo, Bluze, Pernate jakne, Vremenski (1/2/3), Sobna 
njega (2/4)
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Tablica vodiča za održavanje tkanina

Prirodna vlakna – biljna vlakna

Tkanina

Ciklusi

Odjeća / napomene
Clothing Care (Održavanje odjeće)

Sanitize 
(Dezinfekcija)

Drying 
(Sušenje)Smanjenje 

nabora

Uklanjanje 
neugodnih 

mirisa

Pamuk   

Ručnici, čarape, donje rublje, traperice, sportska odjeća, 
majice, pokrivači
Na tkanini od 100 %-tnog pamuka mogu ostati nabori. 
Izglačajte nakon završetka ciklusa ako je potrebno.

Lan, konoplja, 
ramija

  

Ljetna odjeća, stolnjaci
Može ostati poneki nabor. Prije upotrebe ciklusa 
Clothing Care (Održavanje odjeće) ili Sanitize 
(Dezinfekcija) provjerite mogu li se tkanine prati, 
odnosno ručno prati. Osjetljivu odjeću položite na policu. 
Nemojte stavljati uštirkanu odjeću u uređaj.

Rajon    Podstava odijela, bluze, kravate, pidžame

 = Moguće /  = Provjeriti upute za održavanje tkanine

Prirodna vlakna – životinjska vlakna

Tkanina

Ciklusi

Odjeća / napomene
Clothing Care (Održavanje odjeće)

Sanitize 
(Dezinfekcija)

Drying 
(Sušenje)Smanjenje 

nabora

Uklanjanje 
neugodnih 

mirisa

Dlaka alpake, 
devina dlaka, 

kašmir 

 

Kaputi, odijela
Položite pletene predmete na policu. Dlaka alpake i 
devina dlaka skupljaju se u vrućoj vodi.



Šalovi, pletenina
Položite pletene predmete na policu. Dlaka alpake i 
devina dlaka skupljaju se u vrućoj vodi.

Krzno, koža 
Kaputi, šalovi
* Upotrebljavajte isključivo ciklus Krzno/koža. Koža 
mora biti 100 % prava koža (ne umjetna koža)

Svila
Svilene kravate, vrpce, šalovi, bluze
Svilene tkanine nisu prikladne za uređaj AIRDRESSER.
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Tkanina

Ciklusi

Odjeća / napomene
Clothing Care (Održavanje odjeće)

Sanitize 
(Dezinfekcija)

Drying 
(Sušenje)Smanjenje 

nabora

Uklanjanje 
neugodnih 

mirisa

Vuna 

 

Džemperi, pletenina
Položite pletene predmete na policu. Neke se vrste 
vune skupljaju kad se operu u vrućoj vodi. Prije upotrebe 
ciklusa Clothing Care (Održavanje odjeće) provjerite 
mogu li se tkanine prati, odnosno ručno prati.
* Preporučuje se ciklus Vuna/pleteno.

   

Zimski kaput, odijela
Položite pletene predmete na policu. Neke se vrste 
vune skupljaju kad se operu u vrućoj vodi. Prije upotrebe 
ciklusa Clothing Care (Održavanje odjeće) ili Sanitize 
(Dezinfekcija) provjerite mogu li se tkanine prati, 
odnosno ručno prati.
* Preporučuje se ciklus Zimski kaput ili Odijelo.

 = Moguće /  = Provjeriti upute za održavanje tkanine

Umjetna vlakna

Tkanina

Ciklusi

Odjeća / napomene
Clothing Care (Održavanje odjeće)

Sanitize 
(Dezinfekcija)

Drying 
(Sušenje)Smanjenje 

nabora

Uklanjanje 
neugodnih 

mirisa

Acetilceluloza     Podstava odijela, bluze, kravate, pidžame

Akrilna vlakna    
Toplo donje rublje, pletenina
Položite odjeću na policu.

Najlon 
   

Čarape, donje rublje
Položite odjeću na policu.

    Sportska odjeća

Poliuretan    

Rastezljiva odjeća (sadrži manje od 5 %)
Ako predmet sadrži više od 5 % poliuretana (npr. odjeća 
za plivanje), provjerite upute za održavanje.

Poliester    
Odjeća za aktivnosti na otvorenom, sportska odjeća, 
majice, košulje, bluze

 = Moguće /  = Provjeriti upute za održavanje tkanine
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Tablica za održavanje tkanina
Sljedeća tablica sadrži neke od simbola koji vam mogu pomoći u odabiru predmeta koje smijete stavljati u uređaj 
AIRDRESSER. Upotreba simbola osigurava konzistentnost među proizvođačima odjeće domaćih i uvoznih artikala.
Slijedite upute za održavanje da biste maksimizirali vijek trajanja odjeće i smanjili probleme pri pranju.

NAPOMENA

* : Neki odjevni predmeti za koje se ne preporučuje pranje (poput krzna ili kože) mogu se upotrebljavati s uređajem 
AIRDRESSER. Provjerite vodič za održavanje tkanina.
** : Upotrebljavajte stalak za odjevne predmete s ovim simbolom na uputama za održavanje tkanine.

Pranje

Simbol Značenje
Upotreba s uređajem 

AIRDRESSER

95 °C iskuhavanje. O*

60 °C pranje rublja u boji. O*

60 °C pranje rublja u boji. („Jednostavna njega” za pranje rublja u 
boji)

O*

40 °C pranje rublja u boji. O

40 °C blago pranje. O

40 °C veoma blago pranje. O

30 °C osjetljivo pranje. O

30 °C blago osjetljivo pranje. O

30 °C veoma blago osjetljivo pranje. O

Ručno pranje. O

Ne prati. O*

NAPOMENA

Brojevi na bubnju označavaju maksimalne temperature pranja u Celzijevim stupnjevima koje se ne smiju premašiti.
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Prije pokretanja

Hrvatski24

Sušenje

Simbol Značenje
Upotreba s uređajem 

AIRDRESSER

Sušenje u bubnjastoj sušilici / Sušenje na temperaturi od 80 °C 
uobičajenim procesom sušenja.

O

Sušenje u bubnjastoj sušilici / Sušenje na temperaturi od 60 °C 
blagim procesom sušenja.

O

Ne sušiti u bubnjastoj sušilici O*

Sušenje na traci. O

Sušenje na traci uz kapanje. O

Sušenje na ravnom. O**

Sušenje na ravnom uz kapanje. O**

Sušenje na traci u hladu. O

Sušenje na traci uz kapanje u hladu. O

Sušenje na ravnom u hladu. O**

Sušenje na ravnom uz kapanje u hladu. O**

NAPOMENA

•	 Točke označavaju razinu sušenja sušilice.
•	 Linije označavaju vrstu i mjesto sušenja.

Glačanje

Simbol Značenje
Upotreba s uređajem 

AIRDRESSER

Glačajte na maksimalnoj temperaturi ploče od 200 °C. O

Glačajte na maksimalnoj temperaturi ploče od 150 °C. O

Glačajte na maksimalnoj temperaturi ploče od 110 °C.
Budite oprezni pri upotrebi glačala na paru (radite bez pare).

O*
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Simbol Značenje
Upotreba s uređajem 

AIRDRESSER

Nemojte glačati. O*

NAPOMENA

Točke označavaju raspone temperature za glačanje (regulator, para, putna glačala i strojevi za glačanje).

Profesionalna njega

Simbol Značenje
Upotreba s uređajem 

AIRDRESSER

Profesionalno kemijsko čišćenje perkloretilenom i/ili 
ugljikovodicima (teški benzeni) uobičajenim procesom.

O

Profesionalno kemijsko čišćenje perkloretilenom i/ili 
ugljikovodicima (teški benzeni) blagim procesom.

O

Profesionalno kemijsko čišćenje ugljikovodicima (teški benzeni) 
uobičajenim procesom.

O

Profesionalno kemijsko čišćenje ugljikovodicima (teški benzeni) 
blagim procesom.

O

Nemojte kemijski čistiti. O

Profesionalno mokro čišćenje. O

Blago profesionalno mokro čišćenje. O*

Veoma blago profesionalno mokro čišćenje. O*

Nemojte mokro čistiti. O*

NAPOMENA

•	 Slova u krugu označavaju otapala (P, F) koja se upotrebljavaju pri kemijskom ili mokrom čišćenju (W).
•	 Općenito, linija ispod simbola označava blaži tretman (npr. blaži ciklus za odjevne predmete koji zahtijevaju 

jednostavnu njegu). Dvostruka linija označava razine njege s posebno blagim tretmanom.
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Smart Control

Povezivanje na Wi-Fi
•	 Preporučene metode šifriranja su WPA/TKIP i WPA2/AES. Novorazvijeni Wi-Fi protokoli ili neodobreni Wi-Fi 

protokoli nisu podržani.
•	 Na osjetljivost prijema bežične mreže mogu utjecati okolna bežična okruženja.
•	 Ako je vaš pružatelj internetskih usluga registrirao MAC adresu vašeg računala ili modemskog modula za trajnu 

upotrebu, vaš Samsung AIRDRESSER možda se neće uspjeti povezati s internetom. Ako je to slučaj, obratite se 
svojem pružatelju internetskih usluga

•	 Internetski vatrozid može prekinuti vašu internetsku vezu. Ako se to dogodi, obratite se svojem pružatelju 
internetskih usluga.

•	 Ako se internetski kvar nastavi nakon primjene uputa pružatelja internetskih usluga, obratite se lokalnom 
prodavaču proizvoda Samsung ili servisnom centru tvrtke Samsung.

Preuzimanje aplikacije
U trgovinama aplikacija (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps) potražite aplikaciju 
SmartThings, a zatim je preuzmite i instalirajte na svoj uređaj.

NAPOMENA

•	 Aplikacija SmartThings možda neće biti kompatibilna na nekim tabletima ili pametnim telefonima.
-- Preporučena verzija operacijskog sustava Android je 6.0 ili novija (s najmanje 2 GB RAM-a).
-- Podržane razlučivosti zaslona za Android su 1280 x 720 (HD), 1920 x 1080 (FHD), 2560 x 1440 (WQHD).
-- Preporučena verzija operacijskog sustava iOS je 10.0 ili novija (iPhone mora biti iPhone 6 ili noviji).
-- Podržane razlučivosti zaslona za proizvode tvrtke Apple su 1334 x 750, 1920 x 1080.

•	 Aplikacija se može promijeniti bez najave radi poboljšanja performansi.

Prijava
Najprije se morate prijaviti u aplikaciju SmartThings putem svog računa za Samsung. Da biste kreirali račun za 
Samsung, pratite upute u aplikaciji. Nije vam potrebna zasebna aplikacija da biste kreirali račun.

NAPOMENA

Ako imate račun za Samsung, upotrijebite ga za prijavu. Registrirani korisnik pametnog telefona Samsung 
prijavljuje se automatski.
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Registracija uređaja u aplikaciji SmartThings
1.	 Provjerite je li vaš pametni telefon povezan na bežičnu mrežu. Ako nije, idite na Settings (Postavke),uključite 

bežičnu vezu, a zatim odaberite pristupnu točku.
2.	 Otvorite aplikaciju SmartThings na svom pametnom telefonu.
3.	 Ako se pojavi poruka „A new device is found. (Pronađen je novi uređaj.)”, odaberite Add (Dodaj).
4.	 Ako se ne pojavi nikakva poruka, odaberite + i odaberite svoj uređaj na popisu dostupnih uređaja. Ako vaš uređaj 

nije na popisu, odaberite Device Type (Vrsta uređaja) > Specific Device Model (Određeni model uređaja) i nakon 
toga dodajte uređaj ručno.

5.	 Slijedite upute na zaslonu za dovršetak registracije.

Pregled aplikacije SmartThings

Kategorija Funkcija Opis

Praćenje

Cycle Status (Status ciklusa)
Možete provjeriti trenutačni ciklus i opcije 
te preostalo vrijeme trajanja ciklusa.

Smart Control
Prikazuje se status Pametnog upravljanja 
za uređaj AIRDRESSER.

Energy Monitoring (Praćenje potrošnje 
energije)

Možete pratiti status potrošnje energije.

Upravljanje
Start (Pokretanje) / Pause (Pauzirano) / 
Cancel (Otkaži)

Odaberite ciklus i potrebne opcije, a zatim 
odaberite gumb Start (Pokretanje) / Pause 
(Pauzirano) / Cancel (Otkaži) da biste 
pokrenuli uređaj, privremeno zaustavili 
njegov rad ili otkazali trenutačnu radnju.

Obavijest Cycle Completed (Ciklus dovršen)
Obavješćuje vas nakon dovršetka 
trenutačnog ciklusa.

Funkcije uređaja 
AIRDRESSER

Care Recipe (Recept za održavanje)
Odaberite vrstu tkanine i opcije i dobit ćete 
preporuke za odgovarajući ciklus.

My Closet (Moj ormar)

Unosom podataka o odjeći (poput 
materijala tkanine) možete dodati svoje 
odjevne predmete u aplikaciju i dobiti 
preporučene cikluse te povijest održavanja.

Special Cycle Management (Posebno 
upravljanje ciklusima)

Možete uštedjeti do 9 ciklusa te izbrisati ili 
izmijeniti redoslijed ciklusa.

HomeCare Manager (Upravitelj HomeCare)

Primajte savjete kako biste svoj 
AIRDRESSER održali u savršenom stanju. 
Provjerite svoje obrasce upotrebe ciklusa, 
potrošnju energije i primajte upozorenja za 
održavanje uređaja.
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Najava otvorenog koda
Softver uključen u ovaj uređaj sadrži softver otvorenog koda. Kompletni odgovarajući otvoreni kod možete dobiti 
na razdoblje od tri godine nakon posljednje isporuke ovog uređaja slanjem poruke e-pošte na mailto: oss.request@
samsung.com.
Također je moguće dobiti kompletan odgovarajući otvoreni kod na fizičkom mediju kao što je CD-ROM; bit će 
potrebno platiti minimalnu naknadu.
Sljedeći će vas URL http://opensource.samsung.com/opensource/SMART_AT_051/seq/0 odvesti na stranicu za 
preuzimanje otvorenog koda koji je postao dostupan i podatke o licenci otvorenog koda koji su povezani s ovim 
uređajem. Ova ponuda vrijedi za sve koji su primili ovu informaciju.

NAPOMENA

Ovime Samsung izjavljuje da je ova radijska oprema u skladu s Direktivom 2014/53/EU i relevantnim zakonskim 
zahtjevima u Ujedinjenoj Kraljevini. Cjelovit tekst EU izjave o sukladnosti i izjave o sukladnosti Ujedinjene Kraljevine 
dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: Službenu izjavu o sukladnosti možete pronaći na http://www.samsung.
com, idite na Podrška > Početna stranica podrške i unesite naziv modela.
Maksimalna snaga odašiljača Wi-Fi mreže: 20 dBm pri 2,412 GHz – 2,472 GHz
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Upotreba uređaja i dodataka

Upotreba ciklusa

A

1.	 Provjerite je li spremnik za ponovno punjenje (A) 
napunjen vodom.

B

2.	 Provjerite je li filtar sušilice (B) čist.
3.	 Umetnite odjeću kao što je opisano u odjeljku Upotreba 

dodataka.
4.	 Dodirnite .
5.	 Odaberite ciklus.

-- Dodirnite Clothing Care (Održavanje odjeće) ili Drying 
(Sušenje), a zatim dodirnite  ili  da biste odabrali 
željeni ciklus.

6.	 Odaberite opcije ako je to potrebno.
-- Sanitize (Dezinfekcija), Keep Fresh (Održavanje 

svježine), Delay End (Odgoda završetka).
7.	 Dodirnite i držite  3 sekunde.

Upute za upotrebu

Prije upotrebe
•	 Ovaj se uređaj ne može upotrebljavati za čišćenje odjevnih predmeta. Za najbolje rezultate operite i osušite sve 

predmete prije upotrebe uređaja.
•	 Prije upotrebe uređaja preporučujemo da operete predmete koji imaju jake mirise ili koji su bili spremljeni duže 

vrijeme.
•	 Odvojite odjevne predmete prema jačini mirisa.
•	 Provjerite sve upute za održavanje odjeće ili predmeta prije upotrebe uređaja.
•	 Prije stavljanja odjeće u uređaj ispraznite sve džepove.
•	 Nemojte upotrebljavati uređaj kao ormar za pohranu.
•	 Uređaj možda neće ukloniti dlake kućnih ljubimaca.
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Tijekom upotrebe
•	 Odjevni predmeti ne smiju dodirivati dno uređaja. Ako je potrebno, upotrijebite policu kako biste spriječili da 

obješeni odjevni predmeti dodiruju dno uređaja.
•	 Tijekom parnog procesa možete čuti zvukove zviždanja.
•	 Ako morate prekinuti ciklus prije završetka, svakako pokrenite ciklus Drying (Sušenje).
•	 Vrijeme rada ovisi o okolini i vrsti predmeta.
•	 Ako se upotrebljava uzastopno, uređaj može prikazivati drugačije vrijeme rada od stvarnog vremena rada.
•	 Nemojte otvarati vrata dok je uređaj uključen.

Nakon upotrebe
•	 Količina uklonjenih nabora može se razlikovati ovisno o vrsti tkanine.
•	 Izvadite odjevne predmete odmah nakon završetka ciklusa. Ako ne možete odmah izvaditi odjevne predmete, 

primijenite ciklus Delay End (Odgoda završetka) ili Keep Fresh (Održavanje svježine).
•	 Prilikom vađenja odjevnih predmeta istovremeno držite predmet i vješalicu.

Upotreba dodataka

Zračne vješalice
Isporučene zračne vješalice upotrebljavajte za odjevne predmete poput jakni, sportskih sakoa i sakoa.

NAPOMENA

•	 Provjerite jesu li unutrašnja i vanjska strana vješalica čiste te sadrže li strane tvari.
•	 Vješalice ne upotrebljavajte za pleteninu, vunu, donje rublje.
•	 Maksimalna duljina odjevnih predmeta mora biti 110 cm za gornje dijelove i 100 cm za donje dijelove.
•	 Ovisno o vrsti ili veličini tkanine, na vrhu odjevnog predmeta mogu se stvoriti neželjeni nabori.

Upotreba zračnih vješalica
1.	 Objesite odjevne predmete na vješalice u istom smjeru.

-- Da biste spriječili da odjevni predmeti padnu s 
vješalica, obavezno zakopčajte sve gumbe i patentne 
zatvarače.

-- Provjerite jesu li svi obješeni odjevni predmeti 
izravnati. Pazite da kopče vješalica ne strše prema 
van.

2.	 Gurnite vješalice u otvore zraka dok ne začujete zvuk 
škljocanja.
-- Provjerite jesu li vješalice okrenute u istom smjeru.
-- Ako zračne vješalice nisu pravilno umetnute u otvor 

zraka, može doći do proizvodnje vibracija i zvukova.

NAPOMENA

Za najbolje rezultate izbjegavajte vješanje duljih predmeta na 
srednji otvor.
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Oprema za obične vješalice (samo za određene modele)
Opremu za obične vješalice možete upotrijebiti kako bi objesili odjevne predmete na obične vješalice. Međutim, za 
najbolje rezultate preporučujemo upotrebu zračnih vješalica.

NAPOMENA

•	 Upotrebljavajte vješalice koje vrućina neće izobličiti.
•	 Provjerite jesu li unutrašnja i vanjska strana vješalica čiste te sadrže li strane tvari.
•	 Nemojte upotrebljavati plastične/silikonske/drvene vješalice i vješalice koje sadrže ljepilo.
•	 Ne upotrebljavajte iste vješalice kao i nakon pranja jer su možda postale hrđave.

Upotreba opreme za obične vješalice
1.	 Objesite odjevne predmete na vješalice u istom smjeru.

-- Da biste spriječili da odjevni predmeti padnu s 
vješalica, obavezno zakopčajte sve gumbe i patentne 
zatvarače.

-- Provjerite jesu li svi obješeni odjevni predmeti 
izravnati. Pazite da kopče vješalica ne strše prema 
van.

2.	 Gurnite opremu za obične vješalice u otvore zraka dok 
ne začujete zvuk škljocanja, a zatim objesite vješalice na 
opremu za obične vješalice.
-- Provjerite jesu li vješalice okrenute u istom smjeru.
-- Ako oprema za obične vješalice nije pravilno 

umetnuta u otvor zraka, može doći do proizvodnje 
vibracija i zvukova.

NAPOMENA

Za najbolje rezultate izbjegavajte vješanje duljih predmeta na 
srednji otvor.
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Komplet utega (samo za određene modele)

NAPOMENA

•	 Pazite da hlače ili komplet utega ne dodiruju dno uređaja.
•	 Maksimalna duljina hlača smije biti 100 cm.

Upotreba kompleta utega
1.	 Donji dio hlača pričvrstite za zračnu vješalicu.
2.	 Drugi dio hlača pričvrstite za komplet utega.
3.	 Gurnite zračnu vješalicu u otvore zraka dok ne začujete 

zvuk škljocanja.

NAPOMENA

Za oštrije nabore raširite hlače pomicanjem kopči prema van.

Polica
Upotrijebite isporučenu policu za odjevne predmete koje ne možete objesiti na vješalice.

NAPOMENA

•	 Stavljajte samo odjeću ili odjevne dodatke. Ne stavljajte teške predmete na policu i nemojte je upotrebljavati za 
pohranu drugih predmeta

•	 Pazite da djeca ne sjede na polici i ne penju se na nju.
•	 Pazite da odjevni predmeti ne vise s prednje, stražnje ili bočne stranice police ili kroz rešetke police.
•	 Nemojte slagati odjevne predmete jedan na drugi.

Upotreba police
1.	 Na bočnim stranicama pritisnite donji dio držača police 

da biste ih izvadili.
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2.	 Postavite policu na držače police. Provjerite jesu li utori 
na polici dobro sjeli na držač.

NAPOMENA

Normalno je da između stranica police i bočnih stranica 
postoji praznina.

Spremite policu na vrata kada nije u upotrebi. Stavite policu 
na donji držač, a zatim je objesite na gornje držače.

Spremnik za ponovno punjenje

NAPOMENA

•	 Prije upotrebe uređaja provjerite ima li vode u spremniku za ponovno punjenje.
•	 Uređaj troši više vode prilikom prve upotrebe.
•	 Preporučuje se upotreba filtrirane vode.
•	 Ako uređaj nećete upotrebljavati duže vrijeme, ispraznite spremnik za ponovno punjenje.
•	 Pun spremnik za ponovno punjenje traje približno 4 ciklusa.
•	 Spremnik za ponovno punjenje punite isključivo vodom. Stavljanje bilo koje druge tekućine, poput deterdženta 

ili omekšivača, može izazvati problem.
•	 Nemojte upotrebljavati vodu iz odvodnog spremnika da biste napunili spremnik za ponovno punjenje.

Punjenje spremnika za ponovno punjenje
1.	 Izvucite spremnik za ponovno punjenje.
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MAX

2.	 Otvorite stražnji poklopac i napunite do crte MAX.
3.	 Ponovno umetnite spremnik za ponovno punjenje.

Odvodni spremnik
Prije upotrebe uređaja obavezno ispraznite odvodni spremnik. Isto vrijedi i iako uređaj nećete upotrebljavati duže 
vrijeme.

Pražnjenje odvodnog spremnika
1.	 Izvucite odvodni spremnik.
2.	 Ispraznite spremnik.
3.	 Ponovno umetnite odvodni spremnik.
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Fresh Finish™
Upotrijebite odjeljak Fresh Finish™ da biste svojoj odjeći pružili miris svježine kao nakon pranja.

NAPOMENA

•	 Umetnite maramice za sušilicu u odjeljak Fresh Finish™ ili pošpricajte pamučni jastučić željenim parfemom 4 – 
5 puta i umetnite jastučić u odjeljak Fresh Finish™. Snaga raspršivanja mirisa razlikovat će se ovisno o tome što 
je umetnuto, a miris se može zadržati u uređaju AIRDRESSER nakon završetka ciklusa.

•	 Nakon završetka ciklusa uklonite maramicu za sušilicu ili pamučni jastučić i bacite ih.

Kako upotrebljavati Fresh Finish™

1.	 Izvucite odjeljak Fresh Finish™ iz unutrašnjosti uređaja 
AIRDRESSER.

2.	 Umetnite maramicu za sušilicu ili mirisni pamučni 
jastučić u odjeljak Fresh Finish™.

3.	 Zatvorite poklopac tako da se čuje škljocaj koji znači da je 
sjeo na svoje mjesto.
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4.	 Umetnite ga natrag u uređaj AIRDRESSER i pokrenite 
odabrani ciklus.

NAPOMENA

•	 Ako upotrebljavate maramicu za sušilicu ili mirisni pamučni jastučić, miris se može zadržati u uređaju 
AIRDRESSER nakon završetka ciklusa.

•	 Maramice za sušilicu i pamučni jastučići ne isporučuju se s uređajem AIRDRESSER.
•	 Učinkovitost funkcije Fresh Finish™ ne može se jamčiti jer ovisi o tome što se umeće u odjeljak za Fresh Finish™.
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Čišćenje i održavanje
OPREZ

•	 Odspojite uređaj prije čišćenja.
•	 Nemojte upotrebljavati abrazivna ili zapaljiva sredstva za čišćenje.
•	 Nemojte uređaj izravno prskati vodom tijekom čišćenja.

Vanjska strana uređaja

Za čišćenje vanjske strane upotrijebite glatku krpu. Za 
tvrdokorne mrlje upotrijebite vlažnu krpu, a zatim prebrišite 
suhom.
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Spremnici za vodu
Čistite oba spremnika redovito. Potpuno ih osušite prije ponovnog umetanja.

Za čišćenje vanjske strane upotrijebite vlažnu krpu.

Za čišćenje unutrašnjosti upotrijebite meku četku.

Za čišćenje ulaza i izlaza spremnika upotrijebite meku četku.
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Ladica za vodu

NAPOMENA

•	 Redovito praznite ladicu za vodu.
•	 Obavezno ponovno umetnite ladicu za vodu nakon što ste ispraznili vodu.

Pravilno umetnite ladicu za vodu kako je prikazano na 
slikama.
•	 Provjerite je li strana s oznakom „TOP” okrenuta prema 

gore.
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Filtar zraka
Ako uređaj često upotrebljavate za teške predmete ili predmete na kojima se nakuplja velika količina prašine, 
preporučujemo redovito čišćenje filtra zraka.

Čišćenje filtra zraka
1.	 Držite donju stranu poklopca i izvucite.

2.	 Istovremeno pritišćite dvije kukice na gornjem dijelu filtra 
i povucite da biste ga uklonili.

3.	 Za čišćenje filtra upotrijebite četku i tekuću vodu.
4.	 Potpuno osušite filtar u hladu i ponovno ga umetnite.
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5.	 Umetnite gornji dio poklopca u uređaj, a zatim gurnite 
poklopac.

Filtar sušilice
•	 Za najbolje rezultate očistite filtar sušilice prije ili nakon upotrebe uređaja.
•	 Zamijenite oštećeni filtar sušilice novim filtrom sušilice.

Čišćenje filtra sušilice
1.	 Otvorite poklopac.

2.	 Uklonite filtar sušilice.
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3.	 Za čišćenje filtra sušilice upotrijebite četku i tekuću vodu. 
Potpuno osušite filtar sušilice u hladu.

4.	 Ponovno umetnite filtar sušilice, a zatim zatvorite 
poklopac.

Svjetlo (Izvor svjetla)
Ovaj proizvod sadržava izvor svjetlosti klase energetske učinkovitosti < G >.
Svjetlo/svjetla i/ili brzine upravljanja ne može servisirati korisnik. Za zamjenu svjetla i/ili brzina upravljanja u 
proizvodu obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke Samsung. Za detaljne upute o zamjeni svjetla i/ili brzina 
upravljanja na proizvodu idite na web-mjesto tvrtke Samsung (http://www.samsung.com), a zatim na Support 
(Podrška) > Support home (Početna stranica podrške) i unesite naziv modela.
Za detaljne upute o rastavljanju svjetla i/ili brzina upravljanja slijedite upute za zamjenu kao što je prethodno 
opisano.

Uklanjanje kamenca
Upotreba parne funkcije uzrokuje nakupljanje i taloženje kamenca u cijelom sustavu unutarnje cirkulacije vode zbog 
udjela kalcija u vodi. Da biste to spriječili, redovito uklanjajte kamenac kako biste povećali učinkovitost i produžili 
vijek trajanja uređaja. Ako ne izvršite uklanjanje kamenca odmah nakon primanja poruke s obavijesti, upotreba 
nekih funkcija može biti ograničena i može uzrokovati smanjenje učinkovitosti ili čak skraćivanje vijeka trajanja 
uređaja.
1.	 Kada se na zaslonu pojavi poruka Kamenac, pr. Upute, uklonite sve predmete iz uređaja, a zatim dodirnite i 

držite gumbe Drying (Sušenje) i Delay End (Odgoda završetka) 3 sekunde.
2.	 Ispraznite spremnik za ponovno punjenje i odvodni spremnik.
3.	 Sredstvo za uklanjanje kamenca razrijedite vodom kako je preporučio proizvođač sredstva za uklanjanje 

kamenca.
4.	 Spremnik za ponovno punjenje napunite razrijeđenim sredstvom za uklanjanje kamenca do crte MAX.

-- Maksimalni kapacitet spremnika za ponovno punjenje iznosi 1,4 litre.
5.	 Dodirnite i držite  da biste započeli s uklanjanjem kamenca.

-- Ako se tijekom procesa uklanjanja kamenca na zaslonu pojavi poruka Ispraznite Spremnik za pražnjenje, 
ispraznite spremnik za pražnjenje.

6.	 Kada se na zaslonu pojavi poruka Provjerite Spremnik za ponovno punjenje i Spremnik za pražnjenje, ispraznite 
i spremnik za ponovno punjenje i spremnik za pražnjenje, a zatim ih dobro isperite.

7.	 Spremnik za ponovno punjenje napunite čistom vodom do crte MAX, a zatim umetnite spremnik za ponovno 
punjenje i odvodni spremnik. Dodirnite .
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8.	 Kada završi proces uklanjanja kamenca, ispraznite odvodni spremnik i napunite spremnik za ponovno punjenje 
vodom.
-- Nakon što dovršite sve ove korake, možete upotrijebiti uređaj AIRDRESSER.

NAPOMENA

•	 Tijekom procesa uklanjanja kamenca može doći do proizvodnje vibracija i zvukova; to je uobičajeno i ne znači da 
postoji neki problem s uređajem.

•	 Poruka Dodajte vodu u Spremnik za ponovno punjenje može vam se prikazati prilikom prve upotrebe uređaja 
nakon uklanjanja kamenca. To je uobičajeno. Napunite spremnik za ponovno punjenje vodom i dodirnite  za 
nastavak.

•	 Može doći do stvaranja mjehurića ako sredstvo za uklanjanje kamenca nije dobro isprano. Nakon uklanjanja 
kamenca obavezno temeljito isperite spremnik za ponovno punjenje i odvodni spremnik.

•	 Upotrijebite sredstvo za uklanjanje kamenca namijenjeno aparatima za kavu.
•	 Nemojte upotrebljavati sredstva za uklanjanje kamenca za druge uređaje, poput perilice rublja.
•	 Za uklanjanje kamenca nemojte upotrebljavati deterdžent za pranje rublja ili omekšivač.

Premještanje uređaja na drugo mjesto
•	 Ispod uređaja nalaze se dva kotača koji vam mogu pomoći prilikom premještanja uređaja.
•	 Da biste spriječili prevrtanje uređaja prilikom premještanja, preporučujemo da gurate uređaj na sredini. 

Nemojte ga gurati pri vrhu ili dnu.
•	 Prije premještanja uređaja na drugo mjesto ispraznite spremnik za ponovno punjenje i odvodni spremnik. Ako 

spremnici nisu ispražnjeni, može doći do izlijevanja vode prilikom premještanja uređaja.
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Rješavanje problema

Poruke s obavijesti

Poruka Radnja

Dodajte vodu u Spremnik za 
ponovno punjenje

•	 Provjerite ima li dovoljno vode u spremniku za ponovno punjenje.
-- Napunite vodu do crte MAX, ponovno umetnite spremnik za ponovno 

punjenje, a zatim dodirnite  za pokretanje.
•	 Provjerite je li spremnik za ponovno punjenje pravilno umetnut.

-- Pravilno umetnite spremnik za ponovno punjenje, a zatim dodirnite  
za pokretanje.

Ispraznite Spremnik za 
pražnjenje

•	 Provjerite je li odvodni spremnik pun.
-- Ispraznite odvodni spremnik, ponovno ga umetnite, a zatim dodirnite 

 za pokretanje.
•	 Provjerite je li odvodni spremnik pravilno umetnut.

-- Pravilno umetnite odvodni spremnik, a zatim dodirnite  za 
pokretanje.

Zatvorite vrata i počnite 
ponovno

•	 Provjerite jesu li vrata otvorena.
-- Provjerite jesu li vrata zatvorena, a zatim dodirnite  za pokretanje.

Provjerite unutra

•	 Provjerite jesu li vrata otvorena i je li uključena funkcija Zaključavanje za 
zaštitu od djece .
-- Provjerite jesu li vrata zatvorena, a zatim dodirnite  za pokretanje. 

Provjerite nalaze li se u uređaju djeca ili kućni ljubimci.
-- Upravljačka ploča zaključana je dok je uključena funkcija Zaključavanje 

za zaštitu od djece.
-- Pritisnite i držite gumb Delay End (Odgoda završetka) 3 sekunde da 

biste isključili Zaključavanje za zaštitu od djece.

Pov. Wi-Fi il pr. ruter
•	 Provjerite je li usmjerivač isključen.

-- Uključite usmjerivač, a zatim se povežite na internet.

NAPOMENA

Ako se problem nastavi, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke Samsung.
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Kontrolna točka

Problem Radnja

Uređaj se ne uključuje.

•	 Dodirnite  da biste uključili uređaj.
•	 Provjerite je li kabel za napajanje pravilno priključen.
•	 Provjerite je li uključen prekidač.
•	 Provjerite je li kabel za napajanje priključen u utičnicu predviđenu za ovaj 

uređaj.

Uređaj ne radi.

•	 Provjerite jesu li vrata zatvorena, a zatim dodirnite .
•	 Ako čujete zvukove protoka vode ili ključanja, to znači da se uređaj 

priprema za parni proces. To je uobičajeno.
•	 Provjerite je li isključeno Zaključavanje za zaštitu od djece.
•	 Uređaj možda neće raditi ako ste upotrijebili bilo koju drugu tekućinu osim 

vode. Obratite se servisnom centru tvrtke Samsung.

Uređaj proizvodi zvukove.

•	 Uređaj može stvarati zvukove za vrijeme rada kompresora. To je 
uobičajeno.

•	 Uređaj može stvarati zvukove za vrijeme cirkulacije zraka. To je uobičajeno.
•	 Uređaj može stvarati zvukove prije i za vrijeme parnog procesa. To je 

uobičajeno.
•	 Uređaj može stvarati zvukove prilikom ispumpavanja i ispuštanja vode. To 

je uobičajeno.
•	 Kada voda prolazi kroz cijev, iz spremnika za ponovno punjenje mogu 

dopirati zvukovi prilikom otvaranja vrata. To je uobičajeno.
•	 Ako zvukovi postanu glasniji, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke 

Samsung.

Ne radi upravljačka ploča.

•	 Nakon priključivanja uređaja pričekajte trenutak i pokušajte ponovno. 
Upravljačka ploča pokrenut će se 10 sekundi nakon priključivanja kabela 
za napajanje.

•	 Očistite upravljačku ploču i pokušajte ponovno. Ako se problem nastavi, 
obratite se servisnom centru tvrtke Samsung.

Uređaj vibrira.
•	 Provjerite je li uređaj ugrađen na stabilnu, ravnu površinu.
•	 Provjerite stoji li uređaj ravno.

Spremnik za ponovno punjenje 
prazan je nakon jedne 
upotrebe.

•	 Uređaj troši više vode prilikom prve upotrebe. To je uobičajeno.

Iz vrata izlazi para ili zrak.
•	 Provjerite nije li neki predmet ostao u vratima.
•	 Provjerite jesu li vrata pravilno zatvorena.

Vrijeme rada stalno se 
povećava.

•	 Sušenje mokrih predmeta može trajati duže. Vrijeme rada može se 
povećati ovisno o količini predmeta i njihovoj razini vlažnosti.
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Problem Radnja

Predmeti su mokri nakon 
završetka ciklusa.

•	 Provjerite je li filtar sušilice čist i pravilno umetnut.
•	 Provjerite je li brtva vrata neoštećena i jesu li neki predmet zapeli u 

vratima. Ako je brtva vrata oštećena, odspojite kabel za napajanje i obratite 
se servisnom centru tvrtke Samsung.

Nije uklonjen neugodan miris s 
odjevnih predmeta.

•	 Operite odjevne predmete koji imaju jake mirise ili koji su bili spremljeni 
duže vrijeme.

•	 Operite predmete koji su uprljani uljima.
•	 Mirisi možda neće u potpunosti nestati s velikih odjevnih predmeta, poput 

pernatih jakni. Odvojite velike predmete i stavite ih zasebno te pokrenite 
još jedan ciklus ako je to potrebno.

•	 Odjevne predmete koji imaju jake mirise nemojte stavljati zajedno s 
drugim predmetima. Odvojite odjevne predmete prema jačini mirisa.

•	 Provjerite jesu li filtar sušilice i oba spremnika čisti.

Nisu uklonjeni nabori. •	 Izglačajte odjevne predmete koji su bili spremljeni duže vrijeme.

Iz uređaja izlazi dim nakon 
otvaranja vrata.

•	 U nekim ciklusima dolazi do stvaranja pare koja može izgledati kao dim. To 
je uobičajeno.
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Specifikacije

Potrošnja energije u stanju pripravnosti

Potrošnja energije

Način rada Isključeno 0,50 W

Umreženo stanje pripravnosti 2,00 W

Vrijeme u umreženom stanju pripravnosti (Wi-Fi) 10 min

Specifikacijski list
„*” Zvjezdice označavaju varijantu modela i mogu se mijenjati (0 – 9) ili (A – Z).

A

B

D

E

C

Vrsta
Sustav održavanja odjeće (AIRDRESSER)

DF60A8****G

Dimenzije (mm)

A. Visina 1850

B. Širina 445

C. Dubina 632

D. Dubina s otvorenim vratima 1001

E. Širina s otvorenim vratima 618

Nazivna snaga
220 – 240 V / 50 Hz

1700 – 2000 W

Osigurač (fiksni osigurač u 
glavnom sklopu ploče napajanja)

Vrsta cijevi
250 V / 12 AVrsta velikog kapaciteta 

prekidanja

Težina (kg) 85,0
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PITANJA ILI KOMENTARI?

ZEMLJA NAZOVITE ILI NAS POSJETITE NA WEB-MJESTU

CROATIA 072 726 786 www.samsung.com/hr/support

BOSNIA 055 233 999 www.samsung.com/ba/support

North Macedonia 023 207 777 www.samsung.com/mk/support

MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support

SLOVENIA 080 697 267 (brezplačna številka) www.samsung.com/si/support

SERBIA 011 321 6899 www.samsung.com/rs/support

Kosovo 0800 10 10 1 www.samsung.com/support

ALBANIA 045 620 202 www.samsung.com/al/support

DC68-04297D-01
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Систем за одржување 
облека (AIRDRESSER)

Прирачник за употреба
DF60*8****G
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Информации за безбедноста
Ви честитаме на Вашиот нов Samsung производ. Овој прирачник содржи важни информации за 
инсталирањето, употребата и одржувањето на овој производ. Ве молиме одвојте време да го прочитате овој 
прирачник за да може добро да ги користите многуте корисни карактеристики и функции.

Што треба да знаете во врска со упатствата за безбедност
Ве молиме внимателно прочитајте го овој прирачник за да дознаете како безбедно и ефикасно да ракувате 
со обемните функции и карактеристики на Вашиот нов производ. Чувајте го прирачникот на безбедно место 
во близина на производот во случај да Ви затреба. Користете го производот само за намената што е опишана 
во овој прирачник. Предупредувањата и важните упатства за безбедноста дадени во овој прирачник не ги 
опфаќаат сите можни услови и ситуации што би можеле да настанат. Ваша одговорност е да користите здрав 
разум, да бидете претпазливи и да внимавате кога го инсталирате, одржувате и ракувате со овој производ. 
Бидејќи следниве упатства за ракување опфаќаат различни модели, карактеристиките на Вашиот модел 
можеби малку ќе се разликуваат од оние што се опишани во упатството и можеби нема да важат сите знаци 
за предупредување. Ако имате прашања или нешто Ве загрижува, јавете се во Вашиот најблизок овластен 
сервисен центар или побарајте помош и информации онлајн на www.samsung.com.

Важни симболи за безбедноста
Значење на симболите и знаците во ова упатство за употреба:

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ

Опасности или небезбедни постапки што би можеле да водат до тешки физички повреди, смрт и/или 
оштетување на материјалниот имот.

ВНИМАНИЕ

Опасности или небезбедни постапки што би можеле да водат до физички повреди и/или оштетување на 
материјалниот имот.

ВНИМАНИЕ

Врела површина

ЗАБЕЛЕШКА

Означува дека постои ризик од телесна повреда или оштетување на материјалниот имот.
Овие знаци за предупредување се ставени за да не се повредите себеси и другите.
Ве молиме строго следете ги.
Откако ќе го прочитате ова упатство, чувајте го на безбедно место во случај да Ви затреба.
Прочитајте ги сите упатства пред да го користите производот.
Како што е случај со секоја опрема во која се користи електрика и има подвижни делови, постојат 
потенцијални ризици. За да ракувате безбедно со овој производ, запознајте се со тоа како работи и бидете 
внимателни додека го користите.
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Важни предупредувања за безбедноста

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
За да се намали опасноста од пожар, електричен удар или телесни 
повреди додека го користите уредот, следете ги основните мерки на 
претпазливост, како што се:

1.	 Овој уред не треба да го користат лица (вклучувајќи деца) со намалени 
физички, сетилни или ментални способности или не се доволно 
искусни и упатени, освен ако не се под нечиј надзор или ако некое 
лице одговорно за нивната бзбедност не им дало упатства во врска со 
употребата на уредот.

2.	 Оваа направа може да ја употревуваат деца постари од 8 години и лица 
со намалена физичка, сетилна и ментална способност без претходно 
искуство и познавање, но само под надзор и доколку гдоколку им 
е укажано надзор или упатство за употреба на апаратот. Децата не 
смеат да си играат со оваа направа. Деца не смеат да го чистат или 
одржуваат овој уред без надзор.

3.	 Држете ги децата на око за да не си играат со уредот.

4.	 Ако електричниот кабел е оштетен, за да не дојде до некаква опасност 
мора да биде заменет од страна на произведителот, овластениот 
сервисер или од некое друго квалификувано лице.
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5.	 ВНИМАНИЕ: За да не дојде до некаква опасност поради ненамерно 
ресетирање на топлотниот прекинувач, овој уред не смее да се 
напојува преку надворешен уред за вклучување, како што е тајмер, 
ниту да се поврзе со струјно коло што редовно се вклучува и исклучува 
од страна на некоја установа.

6.	 Овој уред е наменет за употреба во домаќинството или на места како 
што се:
–	 чајни кујни за вработените во продавници, канцеларии и други 

работни простории;
–	 фарми;
–	 за посетителите во хотелите, мотелите и други објекти за 

сместување;
–	 разни ноќевалишта.

7.	 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Овој уред е наменет само за сушење ткаенини 
испрани со вода.

Општи предупредувања

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ

•	 За да не дојде до електричен удар, пожар и/или смрт, пред употребата на производот мора да биде 
исправно инсталиран и заземјен, како што е опишано во ова упатство.

•	 Користете го производот само во склад со неговата намена. Гаранцијата не важи за штетите кои ќе 
настанат од употребата на производот за други цели освен за оние што се наведени во ова упатство не се 
опфатени со гаранцијата.

•	 За да не дојде до физички повреди и/или оштетување на производот, не се качувајте, не се качувајте, не 
стојте и не се бесете на производот.

•	 Не го расклопувајте и не правете никакви измени на производот.
•	 Не дозволувајте децата да си играат во, на или околу производот. Потребно е во секој момент да ги 

држите децата на око.
•	 За да не дојде до пожар, фиички повреди и/или смрт, сите материјали од амбалажата чувајте ги подалеку 

од деца и исправно отстранете ги и фрлете ги.
•	 Не го вклучувајте и не ракувајте со производот со влажни раце.
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•	 За да не дојде до електричен удар и/или пожар, во производот не смее да има животни или други 
невообичаени предмети.

•	 Ако чуете невообичаени звуци, помирисате невообичаени миризби и/или се појави чад од производот, 
веднаш извадете го приклучокот од штекер.

•	 Не ставајте тешки или опасни предмети во, на или околу производот.
•	 За да не дојде до електричен удар, пожар и/или смрт, не поправајте и не заменувајте некој дел од 

производот и не се обидувајте да го сервисирате освен ако тоа конкретно не е препорачано во упатството 
за употреба или во објавените упатства за поправки што смее да ги направи корисникот, а ги разбирате 
или имате знаења како да ги направите.

•	 Извадете ги од џебовите сите лични предмети (електрични уреди, запалки, кибрит и сл.).
•	 За да не дојде до пожар и/или експлозии, не сушете работи што претходно биле чистени, перени, 

потопени или испрскани со бензин, растворувачи за хемиско чистење, масла за готвење или други 
запаливи или експлозивни супстанции.

•	 Овој производ не треба да го користат лица (вклучувајќи деца) со намалени физички, сетилни или 
ментални способности или не се доволно искусни и упатени, освен ако не се под нечиј надзор или ако 
некое лице одговорно за нивната бзбедност не им дало упатства во врска со употребата на производот.

•	 Пред да го фрлите производот, извадете ја вратата на одделот за сушење и отсечете го електричниот 
приклучок за да не може повторно да се користи.

•	 Не го допирајте и не го расклопувајте електричниот приклучок на производот. Во случај на истекување 
на гас, проветрете ја просторијата и веднаш јавете се во сервисниот центар на Samsung.

•	 За да не се оштети стаклената табла, предниот дел треба да биде заштитен во секое време.
•	 За да не дојде до физички повреди и/или оштетување на производот, не стапнувајте врз вратите на 

резервоарите.
•	 Не ставајте раце, нозе или други делови од телото или метални предмети под производот.
•	 Не користете други производи за да ја сушите внатрешноста на производот. Не користете свеќи за да ги 

отстраните миризбите од внатрешноста.
•	 Не ја отворајте вратата додека работи производот. Ако ја отворите вратата додека работи производот, тоа 

ќе влијае врз перформансите и поради кондензацијата може да се оштети подот.
•	 Не ја пијте водата од резервоарот за до левањевода или од резервоарот во кој се цеди вода.
•	 Исчистете го филтерот за влакненца пред или по секое полнење.
•	 Не користете омекнувачи за ткаенини или други производи за да го отстраните статичкиот електрицитет 

освен ако тоа не е препорачано од произведувачот на омекнувачите за ткаенина или другите производи.
•	 Внимавајте на прстите на местата каде што може да се штипнете. Бидете претпазливи кога ја затворате 

вратата, а во близина има деца.
•	 Не го користете производот за да сушите работи што содржат сунѓереста гума или други работи што 

содржат еластин.
•	 За да не се оштети производот, да нема преголема бучава или да се спречи пожар, не ставајте никакви 

предмети во млазницата за пареа.
•	 Не ги ставајте рацете или телото во близина на млазницата за пареа додека работи. Врелата пареа може 

да предизвика повреди.
•	 Не ја отворајте вратата додека работи производот. Високата температура во внатрешноста може да 

предизвика повреди.
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•	 Ако се појави проблем при процесот на испуштање пареа, веднаш исклучете го производот и извадете 
се ̀што е во него. Ако не извадите веднаш се,̀ облеката ќе остане влажна и ткаенината ќе се оштети или ќе 
замириса.

•	 Пред да ги ставите алиштата во производот, испразнете ги сите џебови.
•	 Содржи флуорирани гасови на стаклена градина. 

Херметички запечатена опрема. 
Не испушта гасови во атмосферата.
-- Разладeн уред (тип): R-134a (GWP = 1430)
-- Разладен уред (при полнење): 0,15 kg, 0,214 tCO2e

Предупредувања во врска со електриката

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ

•	 Со сува крпа редовно отстранувајте ги сите туѓи супстанции како што се прашина или вода од 
терминалите на приклучоците за струја и од контактните точки.

•	 Извадете го приклучокот од штекер и исчистете го со сува крпа.
•	 За да не дојде до струен удар, секогаш исклучувајте го производот од штекер пред да се расклопува или 

поправа.
•	 Не го влечете електричниот кабел кога го вадите приклучокот од штекер. За да го извадите приклучокот 

од штекер, цврсто повлечете го приклучокот.
•	 За да не дојде до струен удар, не користете продолжителен кабел.
•	 Не користете оштетен електричен кабел или приклучок. Не се обидувајте да го поправате, расклопувате 

или да правите некакви измени на електричниот кабел или приклучокот. Ако треба да се направат 
некакви поправки, јавете се во најблискиот сервис на Samsung.

•	 Приклучете го електричниот кабел во ѕиден штекер што ги исполнува локалните барања за електрика. 
Користете го штекерот само за овој уред и не користете продолжителен кабел.

•	 Кога го пренесувате производот, водете сметка електричниот кабел да биде заштитен цело време.
•	 За да не дојде до електричен удар, пожар, тешки повреди, оштетување на производот и/или смрт, 

производот мора да биде приклучен на исправно заземјен штекер. Погрижете се ѕидниот штекер и 
струјното коло да бидат проверени од добар електричар.

•	 Производот мора да биде опремен со кабел што има проводник за заземјување на опремата и заземјен 
штекер. Приклучокот мора да биде приклучен во соодветен штекер кој е прописно инсталиран и заземјен 
во склад со сите локални прописи и уредби.

•	 Производот мора да има заземјување. Во случај производот да се расипе или сосема да откаже, 
заземјувањето ќе го намали ризикот од електричен удар со тоа што ќе обезбеди патека на помал отпор за 
електричната струја.

•	 Пред употребата, погрижете се да има посебно наменет, заземјен штекер кој одговара за употреба со 
овој производ. Сопственикот има одговорност да замени стандарден ѕиден штекер со два отвора со 
стандарден штекер со три отвора.

•	 За да не дојде до електричен удар, исправно заземјете го производот во склад со сите важечки прописи и 
уредби. Следете ги упатствата дадени во упатството за употреба.
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•	 Производот мора да биде приклучен во сопствен електричен излез кој има напон што одговара на 
плочката со спецификации. Така ќе се обезбедат најдобри перформанси и нема да се преоптоварат 
кабловските струјни кола во домаќинството, што би можело да предизвика опасност од пожар поради 
прегреани жици.

•	 Поврзете на исправно класифицирано, заштитено и димензионирано струјно коло за да не дојде до 
електрично преоптоварување. Неисправните струјни кола може да предизвикаат топење на жиците и да 
дојде до електричен удар или пожар.

•	 Во никој случај не ја сечете или вадете нултата фаза од електричниот кабел. За да не дојде до физички 
повреди или до оштетување на производот, електричниот кабел мора да биде приклучен во исправно 
заземјен штекер.

•	 Не користете двоен штекер кој не е исправно заземјен (пренослив). Кога користите исправно заземјен 
двоен штекер (пренослив), треба да биде само со електричен капацитет од 15 A или повеќе. Во спротивно 
може да дојде до струен удар или пожар поради топлината што се развива на серискиот штекер. Струјата 
може да се прекине кога ќе се вклучи прекинувачот.

•	 Производот мора да биде поврзан со заземјен метален, перманентен кабловски систем, или проводникот 
на заземјената опрема мора да биде управуван со проводници на струјното коло и поврзан со заземјен 
терминал или оловен дел на уредот. Ако производот не е исправно заземјен, може да дојде до струен 
удар.

•	 Неисправното поврзување на проводникот за заземјување на опремата може да предизвика струен 
удар. Ако не сте сигурни дали производот е исправно заземјен, викнете електричар или сервисер за да 
провери.

Предупредувања во врска со инсталирањето

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ

•	 Инсталирајте го производот само на цврсто место со добар под. Не го инсталирајте производот на места 
каде што има вибрации или каде што може да се преврти, како што се бродови или авиони. Ако не сте 
сигурни дали некоја локацијата е погодна за инсталирање, јавете се во сервис на Samsung за да прашате.

•	 Не го инсталирајте производот на места што се изложени на неповолни временски услови или на 
температури под нулата. Ако производот Ви бил испорачан во или на температури под нулата, оставете да 
се затопли пред да го инсталирате.

•	 За да не дојде до електричен удар, пожар, сериозни повреди, оштетување на производот и/или смрт, не 
го инсталирајте на влажни места (како што е бања или сауна).

•	 За да не дојде до пожар, чад и/или оштетување на производот, не го инсталирајте во близина на други 
извори на топлина (како што е печка или шпорет).

•	 За да не дојде до пожар, чад и/или оштетување на производот, не ставајте свеќи или други запаливи 
предмети на, во или околу производот.

•	 За да не дојде до телесни повреди и/или оштетување на производот, пред да го преместите на друго 
место контактирајте со сервисот на Samsung.

•	 Инсталирајте го производот на место каде што електричниот кабел ќе биде лесно достапен. За да не дојде 
до струен удар и/или пожар, исклучете го производот од штекер додека не го користите.

•	 Ако местото на кое е инсталиран производот било поплавено, не се приближувајте до производот и 
веднаш јавете се во сервисот на Samsung.
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•	 За да не дојде до пожар, чад и/или оштетување на производот, извадете ги сите заштитни обвивки на 
производот.

•	 За да не дојде до оштетување на производот и/или физички повреди, производот нека го преместуваат 
најмалку две лица.

Предупредувања во врска со чистењето

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ

•	 За да не дојде до струен удар, не користете остри предмети за да ракувате со производот или за да го 
исчистите.

•	 Не прскајте вода директно на производот додека го чистите.
•	 Не користете средства што содржат варикина врз надворешната површина на производот. Од средствата 

што содржат варикина може да се изгуби бојата на надворешната површина.
•	 По употребата избришете ја внатрешната површина со сува крпа.
•	 По употребата на производот, избришете ја внатрешната страна со сува крпа.

-- Производот може да добие дамки од контаминанти како што се долги влакна или поради прашина и 
водени капки кои може да се создадат внатре.

•	 Ако контаминанти (детергент, нечистотија, остатоци од храна и сл.) се насобрале во производот или во 
некој од неговите додатоци, извадете го електричниот кабел од штекер и избришете ја контаминираната 
површина со мека, влажна крпа.
-- Не го изложувајте производот или неговите додатоци на средства за чистење или белење и не ги 

нанесувајте тие средтва на производот или на неговите додатоци.
-- Во спротивно може да се изгуби бојата, да дојде до деформации, оштетувања или кородирање.
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Упатства во врска со WEEE

Правилно депонирање на овој производ (Отпадна електрична и 
електронска опрема)

(Применливо во држави со посебни системи за справување со отпадот) 

Оваа ознака на производот, приборот или литературата означува дека 
производот и неговиот електронски прибор (на пр. полначот, слушалките, 
USB кабелот) не треба да се отстрануваат заедно со останатиот отпад 
од домаќинството на крајот од нивниот работен век. За избегнување 
на можна штета врз околината или човечкото здравје предизвикана со 
неконтролирано фрлање отпад, Ве молиме да ги одвоите овие предмети од 
другите видови отпад и одговорно да ги рециклирате заради унапредување 
на еколошки оправдано повторно користење на материјалните ресурси.
Физичките лица можат да се обратат или во продавницата каде што го 
купиле овој производ или во службите на локалната самоуправа, за детали 
каде и како да извршат рециклирање на производот на начин безбеден по 
околината.
Деловните корисници можат да се обратат до својот снабдувач и да ги 
проверат одредбите и условите во договорот за набавка. Овој производ и 
неговиот електронски прибор не треба да се мешаат со друг комерцијален 
отпад.

За информации за обврските на Samsung кон околината и прописите поврзани со производот, на пр. REACH, 
WEEE или батерии, посетете ја нашата страница за рециклажа достапна преку www.samsung.com
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Пред да почнете со користење

Инсталирање
Инсталирајте го производот во склад со упатствата од овој прирачник и во склад со локалните прописи.

Инсталирање на производот
1.	 Изберете тврда, рамна локација со доволно простор за следниве слободни растојанија.

Горен дел 25 mm

Страни 14 mm

Заден дел 15 mm

-- Ако не се остават минималните слободни растојанија, перформансите ќе се намалат поради слаба 
вентилација и може да се појави кондензација на надворешната површина на производот.

-- Не го инсталирајте производот на место каде што ќе биде изложен на директна сончева светлина 
или на жешки или студени места. Температурата на околината мора да биде меѓу 10 °C - 35 °C. На 
премногу висока или премногу ниска температура, производот можеби нема да работи нормално или 
перформансите може да му се намалат.

A

2.	 Свртете ја ногалката за израмнување (A) во правец 
на стрелките на часовникот за да ја прилагодите 
висината се ̀додека производот не биде рамен.

B

ЗАБЕЛЕШКА

Ако производот се ниша или ако сакате задната страна да 
биде повисока, додадете ја приложената задна ногалка 
за израмнување (B) на задните страни на долниот дел на 
производот.
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3.	 Ставете го садот за вода како што е прикажано на 
сликите.
-- Водете сметка страната на која е означено ‘TOP’ 

(горе) да биде свртена нагоре.

A

ЗАБЕЛЕШКА

Ако AIRDRESSER е ставен на тепих (A), можеби нема 
да можете да го ставите садот за вода. Во тој случај, 
прикачете ја задната ногалка за израмнување на задната 
страна на долниот дел на AIRDRESSER за да се подигне 
над тепихот (A), а потоа ставете го садот.

4.	 Приклучете го производот на заземјен штекер од 230 V / 50 Hz.
-- Ако немате заземјени штекери, јавете се во сервисот на Samsung за да прашате на кои други начини 

може да го заземјите производот.

ЗАБЕЛЕШКА

•	 Откако ќе го инсталирате производот, мора да почекате најмалку 2 часа пред да го користите.
•	 Производот ќе потроши повеќе вода при првото користење. Можеби ќе треба повеќепати да го полните 

резервоарот за долевање.
•	 Ако електричниот кабел се поврзе со сериски штекер, ќе дојде до пад на напонот, а тоа може да 

предизвика производот да не работи како што треба.
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Прицврстување на AIRDRESSER со лента за заштита од превртување (по желба)

AIRDRESSER може да се преврти поради надворешни 
сили или ако го турнат деца. Ако е потребно, употребете 
лента за заштита од превртување за да го прицврстите 
AIRDRESSER. (Погледнете ја сликата.)

ВНИМАНИЕ

Мора да го исклучите AIRDRESSER од штекер пред да го 
прицврстите со заштитната лента.

ЗАБЕЛЕШКА

•	 Со помош на приложениот шраф прицврстете ја 
заштитната лента за ѕидот.

•	 Употребете ги шрафовите прицврстени на горниот 
дел на AIRDRESSER за да ја прицврстите лентата за 
заштита од превртување.

Поставување на јазикот
Кога прв пат ќе го вклучите производот откако бил инсталиран, на дисплејот на контролната табла ќе се 
појави екран за избирање на јазик. Следете ги упатствата за да изберете јазик.
1.	 Допрете  или  за да изберете јазик.
2.	 Допрете и држете допрено  за да го зачувате избраниот јазик.

ЗАБЕЛЕШКА

•	 Во некои земји можеби не важи поставката за јазик.
•	 Ако подоцна сакате да го промените јазикот, допрете и држете допрено  и  3 секунди, а потоа 

постапете според горните упатства.

Вклучување на Wi-Fi (само за моделите со можност за поврзување на мрежа)
Кога сте вклучени на Wi-Fi се троши повеќе енергија. Ако често се вклучува Wi-Fi, потрошувачката на 
енергија може да биде поголема од она што е наведено во спецификациите.
1.	 Допрете  за да го вклучите AIRDRESSER.
2.	 Допрете и држете допрено Smart Control.

a.	 AIRDRESSER влегува во AP режим и се поврзува со Вашиот смартфон.
b.	 Допрете Smart Control за верификација на Вашиот AIRDRESSER.
c.	 Штом заврши процесот на верификација, AIRDRESSER е успешно поврзан со апликацијата.

ЗАБЕЛЕШКА

Може да допрете и да држите допрено истовремено и Sanitize (Дезинфекција) и Smart Control 3 секунди за 
да влезете во Wi-Fi екранот, а потоа допрете  за да ја прекинете врската или повторно да се поврзете на 
Wi-Fi.
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Изглед на производот

01

02

03

04

05

06

07

08

09

01	 Држач на полицата 02	 Fresh Finish™
03	 Резервоар за цедење на 

водата

04	 Отвор за воздух 05	 Филтер за воздух 06	 Полица

07	 Филтер за влакненца 08	 Резервоар за долевање вода 09	 Сад за вода
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Додатоци

Полица Сад за вода Закачалка на производот

Додаток со тег 
(само кај некои модели)

Додаток за обични закачалки 
(само кај некои модели)

Прирачник за употреба

Лента за заштита од 
превртување

Шраф (за лентата) Држач на шрафот (за лентата)

Задна ногалка за израмнување
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Контролна табла

01

02

03

04

05

07

06

08

09

01	 Приказ
•	 Го прикажува избраниот циклус и времето што преостанува.
•	 Симболот  се појавува на горниот лев агол на дисплејот за горните три 

препорачани циклуси.
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02	 Циклуси

Clothing Care 
(Одржување облека)

Може да изберете циклус Clothing Care 
(Одржување облека) по желба.
Допрете го ова копче, а потоа допрете  или 

 за да го изберете циклусот што сакате да го 
користите.

Drying (Сушење)

Може да изберете циклус Drying (Сушење) по 
желба.
Допрете го ова копче, а потоа допрете  или  за 
да изберете циклус Drying (Сушење).

ЗАБЕЛЕШКА

Повеќе информации за сите циклуси може да најдете на страница 19.

03	 Sanitize 
(Дезинфекција)

•	 Користете ја оваа функција за потемелно да ги дезинфицирате алиштата.
•	 Оваа опција е достапна за циклусите School Wear (Школска облека), Denim 

(Тексас), Babywear (Бебешка облека), Bedding (Постелнина), Toys (Играчки), 
Daily Care (Секојдневно одржување).

04	 Keep Fresh 
(Одржување 
свежина)

Допрете за да ја вклучите или исклучите функцијата Keep Fresh (Одржување 
свежина). Може да ја одржувате свежината на алиштата доколку не можете да 
ги извадите веднаш по завршувањето на некој циклус.

ЗАБЕЛЕШКА

•	 Функцијата Keep Fresh (Одржување свежина) трае 24 часа по завршувањето 
на некој циклус.

•	 Кога ќе се исклучи производот или ќе се отвори вратата, се исклучува и 
функцијата Keep Fresh (Одржување свежина).

05	 Delay End 
(Одложено 
завршување)

Допрете за да ја вклучите функцијата Delay End (Одложено завршување), а 
потоа допрете  или  за да го зголемите времето на завршување (од 1-24 
часа).

ЗАБЕЛЕШКА

•	 Некои термини на завршување можеби нема да бидат достапни, во 
зависност од избраниот циклус.

•	 Во зависност од парчињата облека и од околината, терминот на 
завршување може да се разликува од поставеното време.

06	 Заклучување за 
деца 

Допрете и држете допрено 3 секунди за да ја вклучите или исклучите 
функцијата Заклучување за деца. Функцијата Заклучување за деца ги 
деактивира сите копчиња освен .

ЗАБЕЛЕШКА

Кога е вклучена функцијата Заклучување за деца, таа ќе биде активна сѐ 
додека Вие не ја исклучите.
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07	 Smart Control
Допрете за да ја вклучите или исклучите функцијата Smart Control. Повеќе 
информации за смарт контролата видете на страница 28.

08	 Почеток/Пауза  Допрете за да почне да работи или за да го ставите на пауза производот.

09	 Вклучено/
Исклучено 

Допрете за да вклучите или исклучите.

Преглед на циклусите

Циклуси за одржување облека

Циклус Опис

Daily Care 
(Секојдневно 
одржување)

За освежување на секојдневната облека.

School Wear 
(Школска облека)

За школски униформи што не можат секојдневно да се перат или сушат.

Denim (Тексас) За освежување на облека од тексас платно без да се грижите дали ќе избледи.

Babywear 
(Бебешка облека)

За освежување и дезинфекција на бебешките алишта.

Bedding 
(Постелнина)

За освежување и дезинфекција на лесна постелнина.

Toys (Играчки)
За освежување и дезинфекција на играчки што не може да се перат во машина за 
алишта.

Winter Coat 
(Капути)

За капути од ткаенини што содржат волна.
•	 Следете ги сите ознаки на етикетите за одржување.
•	 За најдобри резултати, стевете само едно парче облека.

Wool/Knit (Волна/
Плетенини)

За волнени или плетени алишта.
•	 За да не се деформираат алиштата, уредно здиплете ги и ставете ги на полицата.

Suits (Костуми)
За освежување на волнени косуми.
•	 Палтото ставете го во средниот отвор за воздух, а панталоните на десниот отвор 

за воздух. За најдобри резултати користете го додатокот со тег.

Down Jackets 
(Јакни со пердуви)

За да се растресат тешките јакни со полнење од пердуви, кои биле складирани 
долго време.
•	 За да не се блокира циркулацијата на воздух, закачете само едно парче во 

средниот отвор за воздух.
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Циклус Опис

Outdoor (Облека за 
надвор)

За облека што се носи надвор.

Delicates 
(Деликатно)

За облека од деликатни ткаенини како што се шифон, чипка и облеки со декорации.
•	 За вештачка свила мора да го користите овој циклус.

Quick (Експрес) За брзо освежување на алиштата со лесни миризби и без големи набори.

Blouses (Блузи)
За освежување на женски блузи или летни фустани (како што се фустани без ракави 
и фустани со куси ракави од тенка ткаенина).

Fur/Leather 
(Крзно/Кожа)

Ја отстранува влагата и прашината од крзнените и кожните алишта.
•	 За време на овој циклус, звукот што се слуша додека работи производот може да 

биде малку погласен.
•	 Следете ги сите ознаки на етикетите за одржување.
•	 За најдобри резултати, стевете само едно парче облека.
•	 Водете сметка крзнените парчиња облека да бидат суви пред да го користите 

овој циклус.

Accessories 
(Додатоци)

За додатоци како што се капи, ракавици и сл.

Mask Sanitize 
(Дезинфекција на 
маски)

За освежување и дезинфекција на маски за лице за една употреба.

Self Clean 
(Самочистење)

Автоматски го чисти производот однатре.
•	 Производот мора да биде празен.
•	 За најдобри резултати и оптимално чистење, не запирајте го циклусот и не 

отворајте ја вратата пред да заврши функцијата Self Clean (Самочистење).
•	 Овој циклус не ја отстранува мувлата.
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Циклуси на сушење

ВНИМАНИЕ

За циклусите Drying (Сушење) не користете парчиња облека од следниве материјали.
•	 Кожа, крзно, пердуви, плиш, свила.
•	 Парчиња облека што содржат гума или сунѓер.
•	 Парчиња облека што содржат волна, ткаенини што не впиваат вода, содржат свила или содржат коноп.
•	 Крзнени ќебиња со крзно подолго од 1 см, волнени ќебиња, ќилими, душеци.
•	 Долна облека со чипка, хулахопки, тенки чорапи.

ЗАБЕЛЕШКА

Резултатите од сушењето може да бидат различни, во зависност од дебелината на парчињата.

Циклус Опис

AI Dry (Општо 
сушење)

AIRDRESSER автоматски го поставува времето за сушење на различни парчиња 
облека.
•	 Кога се користи функцијата AI Dry (Општо сушење), резервоарот за цедење на 

водата брзо се полни.
•	 Со функцијата AI Dry (Општо сушење) може да не се исушат добро алишта што се 

многу влажни или се големи или гломазни. Ако не се исушат, повторно пуштете 
го циклусот.

Quick (Експрес) За брзо сушење на лесни алишта како што се кошули.

Blouses (Блузи)
За деликатни материјали како што е шифон, чипка и алишта со декорации.
Мора да го користите овој циклус за алишта од вештачка свила.

Down Jackets 
(Јакни со пердуви)

За сушење и растресување на тешки јакни со полнење од пердуви.
•	 За да не се блокира циркулацијата на воздух, закачете само едно парче во 

средниот отвор за воздух.

Time Dry 
(Програмирано 
време на сушење) 
(1/2/3)

Може да програмирате колку време сакате да се сушат алиштата.
•	 Со функцијата Time Dry (Програмирано време на сушење) можеби нема добро да 

се исушат алиштата што се многу влажни или се големи или гломазни. Ако не се 
исушат, повторно пуштете го циклусот.

Room Care 
(Одржување на 
просторијата) (2/4)

За одвлажнување на просторијата во која се наоѓа производот. Може да изберете 2 
или 4 часа.
•	 Производот мора да биде празен кога ја користите функцијата Room Care 

(Одржување на просторијата).
•	 Температурата во просторијата може да се зголеми.
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Водич за одржување на ткаенини
•	 Ткаенините имаат различни начини на одржување во зависност од изработката и завршната обработка. 

Овој водич за одржување на ткаенините не ги опфаќа сите материјали и затоа треба да се користи само 
како ориентација. Пред да го користите AIRDRESSER, проверете ја етикетата за одржување на облеката за 
да не ја оштетите.

•	 Не ставајте алишта што немаат постојана боја, што се осетливи на топлина или не се погодни за перење 
со вода во циклусите Clothing Care (Одржување облека) или Sanitize (Дезинфекција). Направете проба 
со капки вода на некое мало, незабележливо место (внатрешен шав) за да видите дали ткаенината ќе 
ја задржи бојата. За дополнителни упатства консултирајте се со произведувачот на парчето облека, со 
стручњак за хемиско чистење или со некој подетален водич за одржување на ткаенини.

Категории на циклуси
Во следнава табела проверете кои циклуси се вклучени во секоја категорија што е наведена во табелата за 
водичот за одржување на ткаенините.

Категорија Циклуси

Циклуси Clothing Care 
(Одржување облека)

Daily Care (Секојдневно одржување), Quick (Експрес), Wool/Knit (Волна/
Плетенини), Down Jackets (Јакни со пердуви), Winter Coat (Капути), Blouses 
(Блузи), Fur/Leather (Крзно/Кожа)

Циклуси Sanitize 
(Дезинфекција)

School Wear (Школска облека), Denim (Тексас), Babywear (Бебешка 
облека), Bedding (Постелнина), Toys (Играчки), Mask Sanitize 
(Дезинфекција на маски)

Циклуси Drying (Сушење)
AI Dry (Општо сушење), Quick (Експрес), Delicates (Деликатно), Blouses 
(Блузи), Down Jackets (Јакни со пердуви), Time Dry (Програмирано време 
на сушење) (1/2/3), Room Care (Одржување на просторијата) (2/4)
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Табела за водичот за одржување на ткаенините

Природни влакна - растителни влакна

Ткаенина

Циклуси

Облека/Забелешки
Clothing Care (Одржување облека)

Sanitize 
(Дезинфекција)

Drying 
(Сушење)Намалување 

на набори
Дезодорирање

Памук   

Крпи, чорапи, долна облека, тексас, спортска 
облека, маици, ќебиња
На ткаенините од 100 % памук може да останат 
набори. Испеглајте после циклусот ако сакате.

Лен, коноп, 
рамие

  

Летни алишта, асталски чаршафи
Може да останат набори. Проверете дали 
ткаенините смеат да се перат во машина или рачно 
пред да ги користите циклусите Clothing Care 
(Одржување облека) или Sanitize (Дезинфекција). 
Деликатните парчиња облека ставете ги на 
полицата. Не користете штиркани алишта.

Вештачка 
свила

   Постава на костуми, блузи, вратоврски, пижами

 = Можеби /  = Проверете ја етикетата

Природни влакна - животински влакна

Ткаенина

Циклуси

Облека/Забелешки
Clothing Care (Одржување облека)

Sanitize 
(Дезинфекција)

Drying 
(Сушење)Намалување 

на набори
Дезодорирање

Влакна од 
алпака, 

камилско 
влакно, 
кашмир 

 

Капути, костуми
Плетените работи ставете ги на полицата. Влакната 
од алпака и камила се собираат во топла вода.



Шалови, плетенина
Плетените работи ставете ги на полицата. Влакната 
од алпака и камила се собираат во топла вода.

Крзно, кожа 

Капути, шалови
* Користете го само циклусот Fur/Leather (Крзно/
Кожа). Кожата мора да биде 100% природна (не 
вештачка кожа)

Свила
Свилени вратоврски, панделки, марами, блузи
Свилените ткаенини не се погодни за AIRDRESSER.
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Ткаенина

Циклуси

Облека/Забелешки
Clothing Care (Одржување облека)

Sanitize 
(Дезинфекција)

Drying 
(Сушење)Намалување 

на набори
Дезодорирање

Волна 

 

Џемпери, плетенини
Плетените работи ставете ги на полицата. Некои 
волнени парчиња облека се собираат кога се перат 
во топла вода. Проверете дали ткаенините смеат да 
се перат во машина/на рака пред да го користите 
циклусот Clothing Care (Одржување облека).
* Се препорачува циклусот Wool/Knit (Волна/
Плетенини).

   

Капут, костуми
Плетените работи ставете ги на полицата. Некои 
волнени парчиња облека се собираат кога се перат 
во топла вода. Проверете дали ткаенините смеат да 
се перат во машина или рачно пред да ги користите 
циклусите Clothing Care (Одржување облека) или 
Sanitize (Дезинфекција).
* Се препорачува циклусот Winter Coat (Капути) или 
Suits (Костуми).

 = Можеби /  = Проверете ја етикетата

Вештачки влакна

Ткаенина

Циклуси

Облека/Забелешки
Clothing Care (Одржување облека)

Sanitize 
(Дезинфекција)

Drying 
(Сушење)Намалување 

на набори
Дезодорирање

Ацетат     Постава на костуми, блузи, вратоврски, пижами

Акрил    
Термо долна облека, плетенини
Ставете ги алиштата на полицата.

Најлон 
   

Најлон чорапи, долна облека
Ставете ги алиштата на полицата.

    Спортска облека

Полиуретан    

Облека со еластин (содржи помалку од 5%)
Ако некое парче облека содржи повеќе од 5% 
полиуретан (на пр. костим за капење), проверете 
ја етикетата.

Полиестер    
Облека што се носи надвор, спортска облека, 
маици, кошули, блузи

 = Можеби /  = Проверете ја етикетата

Untitled-16   24 2022-05-16   �� 11:01:50

                           73 / 250                           72 / 248                           73 / 250



М
акедонски

Македонски 25

Табела за одржување на ткаенините
Следнава табела содржи некои од симболите што може да Ви помогнат да изберете соодветни парчиња 
облека за употреба во AIRDRESSER. Користењето на симболите овозможува доследност меѓу домашните и 
странските произведувачи на облека.
Придржувајте се до советите за одржување на облеката, за максимизирање на траењето на облеката и 
намалување на проблемите при перење.

ЗАБЕЛЕШКА

* : Некоја облека што не е препорачливо да се пере (како што е крзно или кожни материјали) може да се 
користи во AIRDRESSER. Проверете во водичот за одржување на ткаенините.
** : Користете ја закачалката за алишта со овој симбол на етикетата за одржување.

Перење

Симбол Значење
Да се користи со 

AIRDRESSER

Перење со вриење на 95 °C. O*

Перење алишта во боја на 60 °C. O*

Перење алишта во боја на 60 °C. (алишта во боја за „Лесна 
нега“)

O*

Перење алишта во боја на 40 °C. O

Благо перење на 40 °C. O

Многу благо перење на 40 °C. O

Фино перење на 30 °C. O

Благо фино перење на 30 °C. O

Многу благо фино перење на 30 °C. O

Рачно перење. O

Да не се пере. O*

ЗАБЕЛЕШКА

Броевите во барабанот за перење ги наведуваат максималните температури на перење во степени 
Целзиусови што не смеат да се надминат.
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Сушење

Симбол Значење
Да се користи со 

AIRDRESSER

Сушење во машина / Сушење на температура од 80 °C со 
процес на нормално сушење.

O

Сушење во машина / Сушење на температура од 60 °C со 
процес на благо сушење.

O

Да не се центрифугира O*

Сушење на жица. O

Сушење на жица со капење. O

Рамно сушење. O**

Рамно сушење со капење. O**

Сушење на жица во сенка. O

Сушење на жица со капење во сенка. O

Рамно сушење во сенка. O**

Рамно сушење со капење во сенка. O**

ЗАБЕЛЕШКА

•	 Точките укажуваат на нивото на сушење на машината за сушење.
•	 Линиите укажуваат на типот и местото на сушењето.

Пеглање

Симбол Значење
Да се користи со 

AIRDRESSER

Пеглајте на максимална температура на основната плоча од 200 °C. O

Пеглајте на максимална температура на основната плоча од 150 °C. O

Пеглајте на максимална температура на основната плоча од 110 °C.
Внимавајте кога користите пегли на пареа (работете без пареа).

O*
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Симбол Значење
Да се користи со 

AIRDRESSER

Да не се пегла. O*

ЗАБЕЛЕШКА

Точките укажуваат на опсези на температурата за пеглање (регулатор, пареа, пегли за патување и машини за 
пеглање).

Професионална нега

Симбол Значење
Да се користи со 

AIRDRESSER

Професионално хемиско чистење во перхлороетилен и/или 
јаглеводороди (тешки бензини) со нормален процес.

O

Професионално хемиско чистење во перхлороетилен и/или 
јаглеводороди (тешки бензини) со нежен процес.

O

Професионално хемиско чистење во јаглеводороди (тешки бензини) 
со нормален процес.

O

Професионално хемиско чистење во јаглеводороди (тешки бензини) 
со нежен процес.

O

Да не се чисти хемиски. O

Професионално влажно чистење. O

Благо професионално влажно чистење. O*

Многу благо професионално влажно чистење. O*

Да не се чисти влажно. O*

ЗАБЕЛЕШКА

•	 Буквите во кругот укажуваат на растворувачи (P, F) што се користат во хемиско чистење или влажно 
чистење (W).

•	 Општо, линијата под симболот укажува на поблаг третман (на пр. нежен циклус за алишта со нежна нега). 
Двојната линија укажува на нивоата на нега со посебно нежен третман.
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Smart Control

Wi-Fi поврзување
•	 Препорачани методи на шифрирање се WPA/TKIP и WPA2/AES. Нови Wi-Fi протоколи или неодобрени 

Wi-Fi протоколи не се поддржани.
•	 Осетливоста на прием на некоја безжична мрежа може да биде нарушена од околината во која има и 

други безжични мрежи.
•	 Ако Вашиот интернет провајдер ја има регистрирано MAC адресата на Вашиот PC или модулот на модемот 

за трајна употреба, Вашиот Samsung AIRDRESSER можеби нема да се поврзе на интернет. Во тој случај 
јавете се на Вашиот интернет провајдер.

•	 Заштитниот ѕид на интернет може да ја прекинува Вашата интернет врска. Ако се случи тоа, јавете се на 
Вашиот интернет провајдер.

•	 Ако и понатаму нема интернет врска откако сте постапиле според упатствата на Вашиот интернет 
провајдер, јавете се во локалната Samsung продавница или сервис.

Преземање на апликацијата
На пазарот за апликации (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps), побарајте ја апликацијата 
SmartThings, а потоа преземете ја и инсталирајте ја на Вашиот уред.

ЗАБЕЛЕШКА

•	 Апликацијата SmartThings можеби нема да биде компатибилна за некои таблети или смартфони.
-- Препорачаниот Android OS е 6.0 или повеќе (со минимум 2 GB или RAM).
-- Поддржаните резолуции за дисплејот за Android се 1280 × 720 (HD), 1920 × 1080 (FHD), 2560 × 1440 

(WQHD).
-- Препорачаниот iOS е 10.0 или повеќе (iPhones мора да бидат iPhone 6 или повеќе).
-- Поддржаните резолуции за дисплеј за уредите Аpple се 1334 × 750, 1920 × 1080.

•	 Апликацијата подлежи на промени без најава за подобрување на перформансите.

Логирање
Најнапред мора да се логирате на SmartThings со Вашата Samsung сметка. За да креирате нова Samsung 
сметка, следете ги упатствата на апликацијата. Не мора да имате посебна апликација за да креирате сметка.

ЗАБЕЛЕШКА

Ако имате Samsung сметка, користете ја за да се логирате. Регистрираниот корисник на Samsung смартфон 
автоматски се логира.

Регистрирање на Вашиот уред на SmartThings
1.	 Вашиот смартфон мора да биде поврзан на безжична мрежа. Ако не е, одете на Settings (Поставки), 

вклучете ја безжичната врска и потоа изберете AP (Место на пристап).
2.	 Отворете SmartThings на Вашиот смартфон.
3.	 Ако се појави пораката “A new device is found. (Пронајден е нов уред.)”, изберете Add (Додај).
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4.	 Ако не се појави никаква порака, изберете + и изберете го Вашиот уред од списокот на достапни уреди. 
Ако Вашиот уред не е на списокот, изберете Device Type (Тип на уред) > Specific Device Model (Модел на 
конкретниот уред), а потоа мануелно додајте го Вашиот уред.

5.	 Следете ги упатствата на екранот за да го завршите регистрирањето.

Преглед на SmartThings

Категорија Функција Опис

Следење

Cycle Status (Статус на циклусот)
Може да проверите кој циклус е во тек и 
со кои опции, и уште колку време ќе трае 
циклусот.

Smart Control
Прикажан е статусот на смарт контрола 
на AIRDRESSER.

Energy Monitoring (Следење на 
потрошувачката)

Може да го следите статусот на 
потрошувачка на енергија.

Контрола
Start (Почеток) / Pause (Пауза) / Cancel 
(Поништи)

Изберете циклус и потребните опции, а 
потоа изберете Start (Почеток) / Pause 
(Пауза) / Cancel (Поништи) за да почне 
некоја операција, привремено да ја 
запрете или да ја поништите операцијата 
што е во тек.

Известување Cycle Completed (Циклусот е завршен) Ве известува деца циклусот е завршен.

Функции на 
AIRDRESSER

Care Recipe (Препорака за одржување)
Изберете го видот на ткаенината и 
опцииите за да добиете препорака за кој 
циклус е најсоодветен.

My Closet (Мојот плакар)

Со внесување на информации за 
облеката (како што е ткаенината), може 
да ги додадете своите парчиња облека 
во апликацијата и да добиете историја 
на препорачани циклуси и одржување.

Special Cycle Management 
(Распоредување на циклусите)

Може да меморирате најмногу 9 
циклуси и може да го бришете или 
менувате редоследот на циклусите.

HomeCare Manager (Домаќинско 
одржување)

Добијте совети за тоа како да го 
одржувате Вашиот AIRDRESSER во 
совршена состојба. Проверете кои 
циклуси сте ги користеле, колку енергија 
сте потрошиле и добивајте известувања 
за одржување на производот.
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Известување за отворен извор
Софтверот што е вклучен во овој производ содржи софтвер од отворен извор. Може да го добиете целосниот 
код на соодветниот извор за период од три години по последната испорака на овој производ на тој начин што 
ќе пратите имејл на mailto:oss.request@samsung.com.
Исто така, може да го добиете целосниот код на соодветниот извор на некој физички медиум како што е CD-
ROM; трошокот ќе биде минимален.
Следнава URL http://opensource.samsung.com/opensource/SMART_AT_051/seq/0 ќе Ве одведе до страницата 
за преземање на достапниот код на изворот, како и информации за лиценцата на отворениот извор во врска 
со овој производ. Оваа понуда важи за секого што ја добил оваа информација.

ЗАБЕЛЕШКА

Со ова Samsung изјавува дека оваа радио опрема е во склад со Директивата 2014/53/EU и со соодветните 
статутарни барања во Обединетото Кралство. Целокупниот текст на EU декларацијата за усогласеност и 
UK декларацијата за усогласеност е достапен на следнава интернет адреса: Официјалната декларација за 
усогласеност може да се најде на http://www.samsung.com, одете на Support > Support Home и внесете го 
името на моделот.
Wi-Fi максимална моќност на предавателот: 20 dBm на 2.412 GHz – 2.472 GHz
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Употреба на производот и додатоците

Примена на циклус

A

1.	 Проверете дали резервоарот за долевање (A) е полн 
со вода.

B

2.	 Проверете дали филтерот за влакненца (B) е чист.
3.	 Ставете ги алиштата според упатствата во делот 

Употреба на додатоците .
4.	 Допрете .
5.	 Изберете циклус.

-- Допрете Clothing Care (Одржување облека) или 
Drying (Сушење), а потоа допрете  или  за да 
изберете циклус.

6.	 Изберете опции ако е потребно.
-- Sanitize (Дезинфекција), Keep Fresh (Одржување 

свежина), Delay End (Одложено завршување).
7.	 Допрете и задржете  3 секунди.

Упатства за употреба

Пред употреба
•	 Овој производ не треба да се користи за чистење на алишта. За најдобри резултати, исперете ги и исушете 

ги сите алишта пред да го користите производот.
•	 Пред да го користите производот, препорачуваме да ги исперете алиштата што имаат јака миризба или 

биле складирани долго време.
•	 Одвојте ги алиштата според интензитетот на миризбата.
•	 Проверете ги етикетите на секое парче облека пред да го користите производот.
•	 Пред да ги ставите алиштата во производот, испразнете ги сите џебови.
•	 Не го користете производот како плакар за чување облека.
•	 Производот може да не ги отстрани влакната од домашните миленичиња.
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За време на употреба
•	 Облеката не треба да го допира дното на производот. Ако е потребно, ставете ја полицата најдолу за да 

спречите облеката што е закачена на закачалка да не го допира дното на производот.
•	 За време на процесите на пареа може да се слуша шушкање.
•	 Ако треба да запрете некој циклус пред да заврши, пуштете го циклусот Drying (Сушење).
•	 Времето на работа зависи од околината и видот на облеката.
•	 Ако се користи повеќе пати едно по друго, производот може да покаже поинакво време на работа од 

реалното траење на циклусот.
•	 Не ја отворајте вратата додека работи производот.

По употреба
•	 Колку ќе бидат отстранети наборите зависи од типот на ткаенината.
•	 Веднаш извадете ги алиштата откако ќе заврши циклусот. Ако не можете веднаш да ги извадите 

алиштата, употребете Delay End (Одложено завршување) или Keep Fresh (Одржување свежина).
•	 Кога ги вадите алиштата, држете ги и алиштата и закачалката.

Употреба на додатоците

Закачалки на производот
Користете закачалките што се обезбедени заедно со производот за алишта како што се палта, спортски јакни 
и блејзери.

ЗАБЕЛЕШКА

•	 Проверете дaли внатрешноста и надворешноста на закачалките е чиста и без туѓи честички.
•	 Не ги користете овие закачалки за плетенини, волна и долна облека.
•	 Максималната должина на алиштата мора да биде 110 см. за горни алишта и 100 см за сукњи и панталони.
•	 Во зависност од видот и величината на облеката, на вратот на алиштата може да се појават непожелни 

набори.
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Употреба на закачалките
1.	 Закачете ги алиштата на закачалките во истиот 

правец.
-- За да не паднат алиштата од закачалките, 

закопчајте ги сите копчиња и затворете ги сите 
патенти.

-- Сите алишта треба да ги закачите да висат 
слободно. Штипките на закачалката не треба да 
штрчат нанадвор.

2.	 Лизгајте ги закачалките низ отворите за воздух сѐ 
додека не кликнат.
-- Закачалките треба да бидат свртени во иста 

насока.
-- Ако закачалките не се исправно ставени во отворот 

за воздух, може да се појават вибрации и звуци.

ЗАБЕЛЕШКА

За најдобри резултати, не закачувајте подолги алишта на 
средниот отвор.

Додаток за обични закачалки (само кај некои модели)
Може да го користите додатокот за да ставите обични закачалки. Меѓутоа, за најдобри резултати 
препорачуваме да ги користите закачалките обезбедени со производот.

ЗАБЕЛЕШКА

•	 Користете закачалки што нема да се деформираат од топлината.
•	 Проверете дaли внатрешноста и надворешноста на закачалките е чиста и без туѓи честички.
•	 Не користете пластични/силиконски/дрвени закачалки и закачалки со селотејп.
•	 Не користете метални закачалки од хемиско чистење бидејќи може да ’рѓосаат.

Користење на додатокот за обични закачалки
1.	 Закачете ги алиштата на закачалките во истиот 

правец.
-- За да не паднат алиштата од закачалките, 

закопчајте ги сите копчиња и затворете ги сите 
патенти.

-- Сите алишта треба да ги закачите да висат 
слободно. Штипките на закачалката не треба да 
штрчат нанадвор.
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2.	 Лизгајте го додатокот за обични закачалки во отворот 
за воздух се додека не ̀кликне, а потоа на него ставете 
обични закачалки.
-- Закачалките треба да бидат свртени во иста 

насока.
-- Ако додатокот не е исправно ставен во отворот за 

воздух, може да се појават вибрации и звуци.

ЗАБЕЛЕШКА

За најдобри резултати, не закачувајте подолги алишта на 
средниот отвор.

Додаток со тег (само кај некои модели)

ЗАБЕЛЕШКА

•	 Внимавајте панталоните или додатокот со тег да не го допираат дното на производот.
•	 Максималната должина на панталоните треба да биде 100 см.

Употреба на додатокот со тег
1.	 Прикачете го долниот дел на панталоните за 

закачалката на производот.
2.	 Другиот крај на панталоните прикачете го за 

додатокот со тег.
3.	 Лизгајте ја закачалката на производот во отворот за 

воздух се ̀додека не кликне.

ЗАБЕЛЕШКА

За поостри набори раширете ги панталоните на тој начин 
што ќе ги поместите штипките нанадвор.
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Полица
Користете ја полицата за парчиња облека што не можат да се стават на закачалка.

ЗАБЕЛЕШКА

•	 На полицата ставајте само облека или додатоци на облека. Не ставајте тешки предмети и не ја користете 
полицата за да ставате на неа други предмети.

•	 Внимавајте децата да не седнуваат и да не се качуваат на полицата.
•	 Внимавајте алиштата да не штрчат од предната, задната или бочните страни на полицата и да не штрчат 

низ преградата на полицата.
•	 Не ги редете алиштата едно врз друго.

Употреба на полицата
1.	 На страничните ѕидови, притиснете го долниот дел на 

држачите на полиците за да ги свртите нанадвор.

2.	 Ставете ја полицата на држачите. Жлебовите на 
полицата треба да бидат добро легнати на држачите.

ЗАБЕЛЕШКА

Нормално е да има простор меѓу страните на полицата и 
страничните ѕидови.

Ставете ја полицата на вратата кога не ја користите. 
Ставете ја полицата на најдолниот држач, а потоа 
закачете ја на најгорните држачи.
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Резервоар за долевање вода

ЗАБЕЛЕШКА

•	 Пред да го користите производот, проверете дали има вода во резервоарот за долевање.
•	 Производот ќе потроши повеќе вода при првото користење.
•	 Препорачливо е да користите филтрирана вода.
•	 Ако знаете дека нема да го користите производот подолго време, изпразнете го резервоарот за долевање.
•	 Еден полн резервоар за долевање трае приближно 4 циклуси.
•	 Полнете го само со вода. Ако во него ставате други течности, како што е детергент или омекнувач, може 

да се појави проблем во функционирањето на производот.
•	 Не ја користете водата од резервоарот за цедење за да го наполните резервоарот за долевање.

Полнење на резервоарот за долевање
1.	 Извлечете го резервоарот за долевање.

MAX

2.	 Отворете го задниот капак и наполнете до линијата со 
ознаката MAX (максимум).

3.	 Вратете го назад резервоарот за долевање.
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Резервоар за цедење на водата
Пред да го користите производот или ако знаете дека нема да го користите подолго време, испразнете го 
резервоарот за цедење на водата.

Празнење на резервоарот за цедење
1.	 Извлечете го резервоарот за цедење на водата.
2.	 Испразнете го.
3.	 Вратете го назад.

Fresh Finish™
Користете ја касетата Fresh Finish™ за алиштата да замирисаат како да се штотуку испрани.

ЗАБЕЛЕШКА

•	 Ставете миризливо марамче во касетата Fresh Finish™ или прснете од Вашиот парфем 4-5 пати на 
памучен диск и ставете го во касетата Fresh Finish™. Интензитетот на миризбата што ќе се распространи 
ќе зависи од мирисот што сте го ставиле, кој може да остане во AIRDRESSER дури и откако ќе заврши 
циклусот.

•	 Откако ќе заврши циклусот, извадете го миризливото марамче или памучниот диск и фрлете ги.

Како да се користи опцијата Fresh Finish™

1.	 Со лизгање извадете ја касетата Fresh Finish™ од 
AIRDRESSER.
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2.	 Ставете миризливо марамче или парфимиран 
памучен диск во касетата Fresh Finish™.

3.	 Затворете го капакот се ̀додека не кликне откако ќе 
се намести.

4.	 Вратете го назад во AIRDRESSER и пуштете го 
циклусот што ќе го изберете.

ЗАБЕЛЕШКА

•	 Ако користите миризливо марамче или парфимиран памучен диск, мирисот може да остане во 
AIRDRESSER дури и откако ќе заврши циклусот.

•	 Миризливите марамчиња и памучните дискови не се доставени заедно со AIRDRESSER.
•	 Ефикасноста на Fresh Finish™ не може да се гарантира бидејќи зависи од она што ќе го ставите во 

касетата Fresh Finish™.
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Чистење и одржување
ВНИМАНИЕ

•	 Извадете го приклучокот од штекер пред да го чистите производот.
•	 Не корисете абразивни или запаливи средства за чистење.
•	 Не прскајте вода директно на производот додека го чистите.

Однадвор

Употребете мазна крпа за да го исчистите однадвор. 
За упорните дамки употребете влажна крпа и потоа 
пребришете со сува крпа.
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Резервоари за вода
Редовно чистете ги двата резервоара. Целосно исушете ги пред да ги вратите назад.

Со влажна крпа исчистете ги однадвор.

Со мека четка исчистете ги однатре.

Со мека четка исчистете го влезот и излезот на 
резервоарите.
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Сад за вода

ЗАБЕЛЕШКА

•	 Редовно празнете го садот за вода.
•	 Не заборавајте да го вратите назад садот за вода откако ќе ја истурите водата.

Правилно ставете го садот за вода како што е прикажано 
на сликите.
•	 Внимавајте страната каде што пишува 'TOP' (горе) да 

биде свртена нагоре.
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Филтер за воздух
Ако често го користите производот за тешки парчиња облека или за облека на која се собира многу прашина, 
препорачуваме често да го чистите филтерот за воздух.

Чистење на филтерот за воздух
1.	 Држете го долниот дел на капакот и повлечете 

нанадвор.

2.	 Додека ги притискате двете куки на горниот дел од 
филтерот, повлечете за да го извадите.

3.	 Со четка и вода исчистете го филтерот.
4.	 Потполно исушете го филтерот под сенка и вратете го 

назад.
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5.	 Ставете го горниот дел на капакот во производот, а 
потоа турнете го навнатре.

Филтер за влакненца
•	 За најдобри резултати, исчистете го филтерот за влакненца пред или по употребата на производот.
•	 Оштетениот филтер за влакненца заменете го со нов.

Чистење на филтерот за влакненца
1.	 Отворете го капакот.

2.	 Извадете го филтерот за влакненца.
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3.	 Исчистете го со четка и млаз вода. Потполно исушете 
го филтерот во сенка.

4.	 Вратете го назад филтерот за влакненца, а потоа 
затворете го капакот.

Ламба (извор на светлина)
Овој производ содржи извор на светлина од класа на енергетска ефикасност < G >.
Корисникот не може да ги сервисира ламбите и/или опремата за контрола. За да ги замените ламбите и/или 
опремата за контрола во производот, контактирајте со локалниот сервисен центар на Samsung. За детални 
упатства за замена на ламбите и/или опремата за контрола во производот, посетете ја веб-страницата на 
Samsung (http://www.samsung.com), одете во Support (Поддршка) > Support home (Почетна за поддршка) и 
внесете го името на моделот.
За детални упатства за расклопување на ламбите и/или опремата за контрола, едноставно следете го 
упатството за замена како што е опишано погоре.

Отстранување на бигорот
Кога се користи функцијата со пареа, низ внатрешниот систем за циркулирање на водата се собира и се 
таложи бигор поради тоа што водата содржи калциум. За да се спречи тоа, редовно отстранувајте го бигорот 
за да се зголемат перформансите и да се продолжи векот на траење на производот. Ако не го отстраните 
бигорот веднаш откако ќе добиете порака со потсетување, некои функции можеби нема да можат да се 
користат и може да се намалат перформансите, па дури и да се скрати векот на траење на производот.
1.	 Кога на дисплејот ќе се појави пораката Descaling Required. Check the manual (Треба да се отстрани 

бигорот. Проверете го упатството), извадете се ̀од производот, а потоа допрете и држете допрено Drying 
(Сушење) и Delay End (Одложено завршување) 3 секунди.

2.	 Испразнете ги резервоарот за долевање вода и резервоарот за цедење на водата.
3.	 Разредете со вода средство за отстранување на бигор како што препорачува производителот на 

средството.
4.	 Наполнете го резервоарот на долевање на вода со растворено средство за отстранување бигор до 

линијата со ознака MAX (максимум).
-- Максималниот капацитет на резервоарот за долевање е 1,4 литри.

5.	 Допрете и држете допрено  за да почне процесот на отстранување на бигор.
-- Ако за време на процесот се појави пораката Empty the Drain tank (Испразни го резервоарот за 

цедење), испразнете го резервоарот за цедење на водата.
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6.	 Ако се појави пораката Check the Refill & Drain tanks (Провери ги резервоарите за долевање и цедење), 
испразнете ги и резервоарот за долевање и резервоарот за цедење, а потоа добро исплакнете ги.

7.	 Наполнете го резервоарот за долевање со чиста вода до линијата со ознака MAX (максимум), а потоа 
ставете ги внатре и резервоарот за долевање и резервоарот за цедење. Допрете .

8.	 Кога ќе заврши процесот на отстранување на бигорот, испразнете го резервоарот за цедење и наполнете 
го со вода резервоарот за долевање.
-- Штом завршите со сите овие чекори, може да го користите AIRDRESSER.

ЗАБЕЛЕШКА

•	 За време на процесот на отстранувањен на бигор може да се појават вибрации и да се слушаат звуци; тоа 
е нормално и не значи дека нешто не е во ред со производот.

•	 Можеби ќе ја видите пораката Add water to Refill tank (Додај вода во резервоарот за долевање)  кога ќе го 
користите производот прв пат по отстранувањето на бигорот. Тоа е нормално. Наполнете го резервоарот 
за долевање со вода и допрете  за да продолжи со работа.

•	 Може да се појават меурчиња ако средството за отстранување на бигор не е добро исплакнато. Добро 
исплакнете ги резервоарот за долевање на вода и резервоарот за цедење на водата откако ќе го 
отстраните бигорот.

•	 Користете средство за отстранување бигор наменето за кафемати.
•	 Не користете средства за отстранување бигор наменети за други машини, како што е машина за перење.
•	 Не користете детергент за перење или омекнувач за да го отстраните бигорот.

Пренесување на производот на друго место
•	 На долниот дел на производот има две тркалца за да може полесно да се преместува.
•	 За да не се преврти производот додека се преместува, препорачуваме да го туркате средниот дел на 

производот. Не го туркајте горниот или долниот дел.
•	 Испразнете го резервоарот за долевање на вода и резервоарот за цедење на водата пред да го 

преместувате производот на друго место. Ако не ги испразните, може да се истури вода додека го 
преместувате производот.
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Решавање проблеми

Пораки со известување

Порака Решение

Add water to Refill tank (Додај 
вода во резервоарот за 
долевање)

•	 Проверете дали во резервоарот за долевање има доволно вода.
-- Наполнете вода до линијата со ознака MAX (максимум), вратете го 

назад резервоарот за долевање, а потоа допрете  за да почне да 
работи.

•	 Проверете дали резервоарот за долевање на вода е добро наместен.
-- Исправно наместете го резервоарот за долевање на вода, а потоа 

допрете  за да почне да работи.

Empty the Drain tank 
(Испразни го резервоарот за 
цедење)

•	 Проверете дали резервоарот за цедење на водата е полн.
-- Испразнете го резервоарот за цедење на водата, вратете го назад и 

допрете  за да почне да работи.
•	 Проверете дали садот за цедење на водата е исправно наместен.

-- Исправно наместете го садот за цедење и допрете  за да почне 
да работи.

Close door & start again 
(Затвори ја вратата и почни 
повторно)

•	 Проверете дали вратата е отворена.
-- Затворете ја вратата и допрете  за да почне да работи.

Open the door & check inside 
(Отвори ја врата и провери 
внатре)

•	 Проверете дали вратата е отворена и дали е влучено Заклучување за 
деца  .
-- Затворете ја вратата и допрете  за да почне да работи. Осигурајте 

се дека во производот нема деца или домашни миленичиња.
-- Кога е вклучено Заклучување за деца, контролната плоча е 

заклучена.
-- Допрете и држете допрено Delay End (Одложено завршување) 3 

секунди за да го исклучите Заклучување за деца.

Connect to Wi-Fi network or 
check your router (Поврзи на 
Wi-Fi мрежа или провери го 
рутерот)

•	 Проверете дали рутерот е исклучен.
-- Вклучете го рутерот, а потоа поврзете се на интернет.

ЗАБЕЛЕШКА

Ако проблемот остане, јавете се во сервис на Samsung.
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Локација

Проблем Решение

Производот не се вклучува.

•	 Допрете  за да го вклучите производот.
•	 Проверете дали електричниот кабел е добро приклучен во штекерот.
•	 Проверете дали прекинувачот е вклучен.
•	 Проверете дали електричниот кабел е вклучен во штекер соодветен 

за овој производ.

Производот не работи.

•	 Проверете дали вратата е затворена, а потоа допрете .
•	 Ако чуете звуци на вода што тече или врие, производот се подготвува 

за процесот на пареа. Тоа е нормално.
•	 Проверете дали е исклучено Заклучување за деца.
•	 Производот може да не работи ако сте употребиле некоја друга 

течност освен вода. Јавете се во сервис на Samsung.

Од производот се слушаат 
звуци.

•	 Производот може да испушта звуци додека работи компресорот. Тоа 
е нормално.

•	 Производот може да испушта звуци додека циркулира воздухот. Тоа е 
нормално.

•	 Производот може да испушта звуци пред и после некој процес во кој 
се користи пареа. Тоа е нормално.

•	 Производот може да испушта звуци додека ја испумпува и исцедува 
водата. Тоа е нормално.

•	 Кога ја отворате вратата, може да се слушаат звуци од садот за 
долевање кога водата тече низ цевката. Тоа е нормално.

•	 Ако звуците станат погласни, јавете се во сервис на Samsung.

Контролната табла не работи.

•	 Откако ќе го вклучите производот во штекер, кратко почекајте и 
обидете се повторно. Контролната табла ќе се активира 10 секунди 
откако електричниот кабел ќе се вклучи во штекер.

•	 Исчистете ја контролната табла и обидете се повторно. Ако проблемот 
остане, јавете се во сервис на Samsung.

Производот вибрира.
•	 Проверете дали производот е инсталиран на тврда, рамна површина.
•	 Погрижете се производот да биде рамен.

Резервоарот за долевање 
на вода е празен после само 
една употреба.

•	 Производот ќе потроши повеќе вода при првото користење. Тоа е 
нормално.

Од вратата излегува пареа 
или воздух.

•	 Проверете дали на вратата се потфатило некое парче облека.
•	 Проверете дали вратата е исправно затворена.

Времето на работа постојано 
се продолжува.

•	 Мокрите работи можеби ќе треба да се сушат подолго време. Времето 
на работа може да се продолжи во зависност од количината и 
влажноста на облеката.
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Проблем Решение

Алиштата се мокри откако 
завршил циклусот.

•	 Проверете дали филтерот за влакненца е чист и исправно наместен.
•	 Проверете дали гумичката на вратата е оштетена или алиштата се 

потфатени на вратата. Ако гумичката на вратата е оштетена, исклучете 
го електричниот кабел и јавете се во сервис на Samsung.

Алиштата не се 
дезодорирани.

•	 Исперете ги алиштата што имаат појак мирис или стоеле подолго 
време.

•	 Исперете ги алиштата што се извалкани со масла.
•	 Големите алишта, како што се јакни со пердуви, не може добро да 

се дезодорираат. Големите алишта ставајте ги сами и ако е потребно 
пуштете уште еден циклус.

•	 Не ставајте алишта со силен мирис заедно со други алишта. Одвојте ги 
алиштата според интензитетот на миризбата.

•	 Проверете дали филтерот за влакненца и двата резервоара се чисти.

Наборите не се отстранети. •	 Испеглајте ги алиштата што стоеле подолго време.

Излегува чад од производот 
кога вратата е отворена.

•	 Некои циклуси создаваат пареа што може да личи на чад. Тоа е 
нормално.
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Спецификации

Потрошувачка на струја при режим на мирување

Потрошувачка 
на струја

Режим на исклучено 0,50 W

Режим на мирување додека уредот е поврзан на мрежа 2,00 W

Време во режим на мирување додека уредот е поврзан на мрежа (WI-FI) 10 мин

Спецификации
“*” Ѕвездичка(-и) значи поинаков модел и може да варира (0-9) или (A-Z).

A

B

D

E

C

Тип
Систем за одржување облека 

(AIRDRESSER)

DF60A8****G

Димензии (мм)

A. Висина 1850

B. Ширина 445

C. Длабочина 632

D. Длабочина со отворена врата 1001

E. Ширина со отворена врата 618

Моќност
220-240 V / 50 Hz

1700-2000 W

Осигурувач (Фиксен 
осигурувач во главниот PBA)

Вид на цевка
250 V / 12 A

Тип со висок капацитет на прекинување

Тежина (кг) 85,0

Untitled-16   49 2022-05-16   �� 11:01:58

                           98 / 250                           97 / 248                           98 / 250



Белешки

Untitled-16   50 2022-05-16   �� 11:01:58

                           99 / 250                           98 / 248                           99 / 250



Белешки

Untitled-16   51 2022-05-16   �� 11:01:58

                         100 / 250                           99 / 248                         100 / 250



ПРАШАЊА ИЛИ КОМЕНТАРИ?

ЗЕМЈА ЈАВЕТЕ СЕ ИЛИ ПОСЕТЕТЕ НЕ ОНЛАЈН ВО

CROATIA 072 726 786 www.samsung.com/hr/support

BOSNIA 055 233 999 www.samsung.com/ba/support

North Macedonia 023 207 777 www.samsung.com/mk/support

MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support

SLOVENIA 080 697 267 (brezplačna številka) www.samsung.com/si/support

SERBIA 011 321 6899 www.samsung.com/rs/support

Kosovo 0800 10 10 1 www.samsung.com/support

ALBANIA 045 620 202 www.samsung.com/al/support

DC68-04297D-01
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Sistem za negu odeće 
(AIRDRESSER)

Korisnički priručnik
DF60*8****G
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Bezbednosne informacije
Čestitamo na Vašem novom Samsung proizvodu. Ovaj priručnik sadrži važne informacije o instalaciji, upotrebi i 
održavanju Vašeg proizvoda. Odvojite malo vremena da pročitate ovaj priručnik kako biste u potpunosti iskoristili 
brojne prednosti i funkcije Vašeg proizvoda.

Šta treba da znate o bezbednosnim uputstvima
Pažljivo pročitajte ovaj priručnik kako biste bili sigurni da znate kako bezbedno i efikasno da koristite opsežne 
funkcije i svojstva svog novog proizvoda. Čuvajte priručnik na sigurnom mestu u blizini proizvoda za buduću 
upotrebu. Koristite ovaj proizvod samo za njegovu predviđenu namenu kako je opisano u ovom korisničkom 
priručniku. Upozorenja i važna bezbednosna uputstva u ovom priručniku ne obuhvataju sve moguće uslove i 
situacije do kojih može doći. Vaša je odgovornost da koristite zdrav razum, oprez i brigu prilikom instaliranja, 
održavanja i rukovanja proizvodom. Budući da sledeća uputstva za upotrebu pokrivaju različite modele, 
karakteristike Vašeg proizvoda mogu se malo razlikovati od onih opisanih u ovom priručniku i možda neće biti 
primenljivi svi znakovi upozorenja. Ako imate bilo kakvih pitanja ili nedoumica, obratite se najbližem servisnom 
centru ili potražite pomoć i informacije na mreži na adresi www.samsung.com.

Važni bezbednosni simboli
Šta znače ikone i znakovi u ovom korisničkom priručniku:

UPOZORENJE

Opasnosti ili nebezbedne prakse koje mogu dovesti do teških telesnih povreda, smrti i/ili materijalne štete.

OPREZ

Opasnosti ili nebezbedne prakse koje mogu dovesti do telesnih povreda i/ili materijalne štete.

OPREZ

Vruće površine

NAPOMENA

Označava da postoji rizik od telesnih povreda ili materijalne štete.
Ovi znakovi upozorenja su tu da bi sprečili povrede Vas i drugih.
Molimo Vas da ih izričito sledite.
Nakon čitanja ovog priručnika, odložite ga na sigurno mesto za buduću upotrebu.
Pre upotrebe proizvoda pročitajte sva uputstva.
Kao i kod svake opreme koja koristi električnu energiju i pokretne delove, potencijalne opasnosti postoje. Da biste 
bezbedno rukovali ovim proizvodom, upoznajte se sa njegovim radom i budite pažljivi kada ga koristite.
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Srpski 5

Važne bezbednosne mere opreza

UPOZORENJE
Da biste smanjili rizik od požara, strujnog udara ili povreda osoba prilikom 
upotrebe uređaja, sledite osnovne mere opreza, uključujući sledeće:

1.	 Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu osobama (uključujući decu) 
sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili uz uputstva u vezi sa 
korišćenjem uređaja od lica odgovornog za njihovu bezbednost.

2.	 Ovaj aparat mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina i starija i osobe 
smanjene fizičke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili sa nedostatkom 
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili uputstva u vezi sa 
upotrebom uređaja na bezbedan način i ako razumeju uključene opasnosti. 
Deca se ne smeju igrati uređajem. Čišćenje i održavanje ne smeju vršiti deca 
bez nadzora.

3.	 Decu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju uređajem.

4.	 Ako je kabl za napajanje oštećen, proizvođač, serviser ili slična kvalifikovana 
osoba mora ga zameniti kako bi se izbegla opasnost.

5.	 OPREZ: Da bi se izbegla opasnost usled nenamernog resetovanja 
termalnog prekidača, ovaj aparat se ne sme napajati preko spoljnog 
prekidača, poput tajmera, niti povezati na kolo koje redovno uključuju i 
isključuju komunalne službe.
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Srpski

Bezbednosne informacije

Srpski6

6.	 Ovaj uređaj je namenjen za upotrebu u domaćinstvu i slične primene kao 
što su:
–	 kuhinjski prostori za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim 

radnim okruženjima;
–	 seoske kuće;
–	 upotreba od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim objektima 

za stanovanje;
–	 objekti tipa noćenja sa doručkom.

7.	 UPOZORENJE: Ovaj uređaj je namenjen samo sušenju tekstila opranih u 
vodi.

Opšta upozorenja

UPOZORENJE

•	 Da biste izbegli strujni udar, požar i/ili smrt, proverite da li je proizvod pravilno instaliran i uzemljen kako je 
opisano u ovom priručniku pre upotrebe proizvoda.

•	 Proizvod koristite samo za predviđene svrhe. Šteta nastala korišćenjem proizvoda u druge svrhe osim onih 
navedenih u ovom priručniku nije pokrivena garancijom.

•	 Da biste izbegli fizičke povrede i/ili oštećenje proizvoda, nemojte se penjati, stajati ili visiti na proizvodu.
•	 Nemojte rastavljati ili modifikovati proizvod na bilo koji način.
•	 Ne dozvolite deci da se igraju u, na ili oko proizvoda. Stalni nadzor dece je neophodan u svakom trenutku.
•	 Da biste izbegli požar, fizičke povrede i/ili smrt, sav materijal za pakovanje držite dalje od dece i pravilno uklonite 

i odložite sav materijal za pakovanje.
•	 Ne dodirujte proizvod i ne rukujte mokrim rukama.
•	 Da biste izbegli strujni udar i/ili požar, držite sve životinje ili druge strane predmete dalje od proizvoda.
•	 Ako čujete neobične zvukove, namirišete neobične mirise i/ili otkrijete dim iz proizvoda, odmah ga isključite iz 

utičnice.
•	 Ne stavljajte teške ili opasne predmete u proizvod, na njega ili oko njega.
•	 Da biste izbegli strujni udar, požar i/ili smrt, nemojte popravljati ili zamenjivati bilo koji deo proizvoda niti 

pokušavati bilo kakvo servisiranje, osim ako to nije posebno preporučeno u korisničkom priručniku ili u 
objavljenim uputstvima za popravku od strane korisnika koje razumete i imate veštine da ih sprovedete.

•	 Iz džepova izvadite sve lične stvari (električne uređaje, upaljače, kutije šibica itd.).
•	 Da biste izbegli požar i/ili eksplozije, ne sušite predmete koji su prethodno očišćeni, oprani, natopljeni ili 

zamazani benzinom, rastvaračima za hemijsko čišćenje, uljima za jelo ili drugim zapaljivim ili eksplozivnim 
materijama.
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Srpski 7

•	 Proizvod nije namenjen za upotrebu osobama (uključujući decu) sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili uz uputstva u vezi sa korišćenjem 
proizvoda od lica odgovornog za njihovu bezbednost.

•	 Pre odlaganja proizvoda uklonite vrata odeljka za sušenje i isključite utikač za napajanje kako biste sprečili 
ponovnu upotrebu.

•	 Ne dodirujte i ne rastavljajte električnu utičnicu proizvoda. U slučaju curenja gasa, obavezno provetrite lokaciju i 
odmah se obratite Samsung servisnom centru.

•	 Da ne biste oštetili staklenu ploču, vodite računa da uvek zaštitite prednju stranu.
•	 Da biste izbegli fizičke povrede i/ili oštećenja proizvoda, ne gazite vrata rezervoara.
•	 Ne stavljajte ruke, noge, druge delove tela ili metalne predmete ispod proizvoda.
•	 Ne koristite druge proizvode za sušenje unutrašnjosti. Ne koristite sveće za uklanjanje unutrašnjih mirisa.
•	 Ne otvarajte vrata dok proizvod radi. Otvaranje vrata dok proizvod radi utiče na performanse proizvoda i može 

prouzrokovati kondenzaciju koje može da ošteti pod.
•	 Ne pijte vodu iz dovodnog ili odvodnog rezervoara.
•	 Očistite filter za vlakna pre ili posle svakog punjenja.
•	 Nemojte koristiti omekšivače ili druge proizvode za uklanjanje statičkih vlakana, osim ako to nije preporučio 

proizvođač omekšivača ili proizvoda.
•	 Pazite da prsti ne dođu do mesta gde bi moglo doći do priklještenja. Budite oprezni kada zatvarate vrata kada su 

deca u blizini.
•	 Ne koristite proizvod za sušenje predmeta koji sadrže penastu gumu ili drugih predmeta sa teksturama gume.
•	 Da biste izbegli oštećenje proizvoda, prekomernu buku ili požar, nemojte umetati predmete u mlaznicu za paru.
•	 Ne stavljajte ruke ili telo blizu mlaznice za paru tokom rada. Vruća para može da izazove povredu.
•	 Ne otvarajte vrata tokom rada. Visoka unutrašnja temperatura može prouzrokovati povredu.
•	 Ako se tokom procesa ispuštanja pare pojavi problem, odmah zaustavite proizvod i uklonite sve predmete iz 

proizvoda. Ako se predmeti ne uklone odmah, ostaće vlažni, uzrokujući oštećenje tkanine ili neprijatan miris.
•	 Pre nego što odeću stavite u proizvod, ispraznite sve džepove.
•	 Sadrži fluorisane gasove sa efektom staklene bašte.  

Hermetički zatvorena oprema. 
 Ne ispuštati gasove u atmosferu.
-- Rashladno sredstvo (tip): R-134a (GWP = 1430)
-- Rashladno sredstvo (za punjenje): 0,15 kg, 0,214 tCO2e
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Bezbednosne informacije

Srpski8

Električna upozorenja

UPOZORENJE

•	 Redovno suvom krpom uklanjajte sve strane materije, poput prašine ili vode, sa utičnica i kontaktnih mesta.
•	 Izvucite utikač i očistite ga suvom krpom.
•	 Da biste izbegli rizik od strujnog udara, uvek isključite proizvod iz struje pre rastavljanja ili popravke.
•	 Nemojte vući kabl za napajanje kada isključujete utikač. Da biste izvukli utikač iz utičnice, čvrsto držite i izvucite 

utikač.
•	 Da biste izbegli strujni udar, nemojte koristiti produžni kabl.
•	 Ne koristite oštećeni kabl za napajanje ili utikač. Ne pokušavajte da popravite, rastavite ili modifikujete kabl za 

napajanje ili utikač. Za bilo kakve popravke obratite se najbližem Samsung servisnom centru.
•	 Priključite kabl za napajanje u zidnu utičnicu koja ispunjava lokalne električne specifikacije. Koristite utičnicu 

samo za ovaj uređaj i ne koristite produžni kabl.
•	 Kada premeštate proizvod, vodite računa da kabl uvek bude zaštićen.
•	 Da biste izbegli strujni udar, požar, ozbiljne povrede, oštećenje proizvoda i/ili smrt, proizvod morate uključiti u 

pravilno uzemljenu utičnicu. Obavezno proverite strujnu utičnicu i strujno kolo angažovanjem kvalifikovanog 
električara.

•	 Proizvod mora da bude opremljen kablom koji ima provodnik za uzemljenje opreme i utikač za uzemljenje. 
Utikač mora da bude uključen u odgovarajuću utičnicu koja je pravilno instalirana i uzemljena u skladu sa svim 
lokalnim kodeksima i propisima.

•	 Proizvod mora da bude uzemljen. U slučaju prekida rada ili kvara, uzemljenje će smanjiti rizik od strujnog udara 
pružanjem putanje najmanjeg otpora za električnu struju.

•	 Pre upotrebe, proverite da li postoji namenska, uzemljena električna utičnica namenjena za upotrebu sa ovim 
proizvodom. Vlasnik je dužan da zameni standardnu zidnu utičnicu sa 2 pola standardnom utičnicom sa 3 pola.

•	 Da biste izbegli strujni udar, pravilno uzemljite proizvod koji je u skladu sa svim važećim kodeksima i propisima. 
Sledite uputstva u korisničkom priručniku.

•	 Proizvod mora da bude priključen u sopstvenu električnu utičnicu koja ima napon koji odgovara podacima na 
pločici. Ovim se postižu najbolje performanse, a takođe sprečava preopterećenje strujnih kola kućnih instalacija 
koje može dovesti do opasnosti od požara usled pregrejanih žica.

•	 Povežite se sa ispravno ocenjenim, zaštićenim i velikim strujnim kolom kako biste izbegli električno 
preopterećenje. Neodgovarajuća strujna kola mogu se rastopiti, stvarajući strujni udar ili požar.

•	 Ni u kom slučaju nemojte seći ili uklanjati uzemljenje sa kabla za napajanje. Da biste sprečili lične povrede ili 
oštećenje proizvoda, električni kabl mora da bude uključen u pravilno uzemljenu utičnicu.

•	 Ne koristite višenamensku utičnicu koja nije pravilno uzemljena (prenosiva). Kada koristite pravilno uzemljenu 
višenamensku (prenosivu) utičnicu, koristite samo proizvod trenutnog kapaciteta 15 A ili više. Ako to ne učinite, 
može doći do strujnog udara ili požara usled toplote višenamenske utičnice. Napajanje se može isključiti kada se 
koristi automatski prekidač.

•	 Proizvod mora da bude povezan sa uzemljenim metalom, trajnim sistemom ožičenja ili provodnik za uzemljenje 
opreme mora da bude povezan sa provodnicima kola i povezan sa priključkom za uzemljenje opreme ili kablom 
na uređaju. Ako proizvod nije pravilno uzemljen, može doći do strujnog udara.

•	 Nepravilno povezivanje provodnika za uzemljenje opreme može dovesti do strujnog udara. Proverite kod 
kvalifikovanog električara ili servisera ako sumnjate da je proizvod pravilno uzemljen.
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Srpski 9

Upozorenja o instalaciji

UPOZORENJE

•	 Proizvod instalirajte samo na stabilnom, dobro podignutom mestu. Nemojte instalirati proizvod na mestima 
sklonim vibracijama ili na mestima gde se proizvod može prevrnuti, kao što su brodovi ili avioni. Obratite se 
Samsung servisnom centru ako niste sigurni o mestu instalacije.

•	 Ne instalirajte proizvod na mestima izloženim vremenskim uslovima ili temperaturama ispod tačke smrzavanja. 
Ako je proizvod isporučen na temperaturama nižim od tačke smrzavanja, sačekajte da se zagreje pre instalacije.

•	 Da biste izbegli strujni udar, požar, ozbiljne povrede, oštećenje proizvoda i/ili smrt, nemojte instalirati proizvod 
na vlažnim mestima (poput kupatila ili saune).

•	 Da biste izbegli požar, dim i/ili oštećenje proizvoda, nemojte ga postavljati u blizini drugih izvora toplote (kao što 
su šporet ili grejalica).

•	 Da biste izbegli požar ili dim i/ili oštećenje proizvoda, ne postavljajte sveće ili druge zapaljive materijale na, u ili 
oko proizvoda.

•	 Da biste izbegli fizičke povrede i/ili oštećenje proizvoda, obratite se Samsung servisnom centru pre premeštanja 
proizvoda.

•	 Instalirajte proizvod tamo gde je utikač lako dostupan. Da biste izbegli strujni udar i/ili požar, isključite proizvod 
iz utičnice kada se ne koristi.

•	 Ako je mesto instalacije poplavljeno, ne približavajte se proizvodu i odmah se obratite Samsung servisnom 
centru.

•	 Da biste izbegli požar, dim i/ili oštećenje proizvoda, uklonite sa njega sve zaštitne folije.
•	 Da biste sprečili oštećenje proizvoda i/ili fizičke povrede, neka najmanje dve osobe premeste proizvod.

Upozorenja o čišćenju

UPOZORENJE

•	 Da biste izbegli strujni udar, nemojte koristiti oštre predmete za pokretanje ili čišćenje proizvoda.
•	 Ne prskajte vodu direktno na proizvod tokom čišćenja.
•	 Ne upotrebljavajte sredstva za izbeljivanje na spoljnoj strani proizvoda. Sredstva za izbeljivanje mogu da 

promene boju spolja.
•	 Unutrašnjost nakon upotrebe obrišite suvom krpom.
•	 Nakon upotrebe proizvoda, obrišite njegovu unutrašnju stranu suvom krpom.

-- Proizvod bi mogao da bude kontaminiran prisustvom duge dlake ili usled prašine i kapi vode koje se mogu 
stvoriti iznutra.

•	 Ako se u proizvodu ili bilo kojim dodacima nakupila kontaminacija (deterdžent, prljavština, ostaci hrane itd.), 
izvucite kabl za napajanje, a zatim obrišite kontaminirano mesto mekom, vlažnom krpom.
-- Ne izlažite proizvod ili dodatke sredstvima za čišćenje ili izbeljivanje niti ih nanosite na proizvod ili dodatke.
-- U suprotnom, ovo može dovesti do promene boje, deformacije, oštećenja ili rđe.
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Bezbednosne informacije

Srpski10

Uputstva o odlaganju otpadne električne i elektronske opreme

Pravilno odlaganje ovog proizvoda (Odlaganje električne i elektronske opreme)

(Primenjuje su u zemljama sa odvojenim sistemima za prikupljanje otpada)

Ovo obeležje na proizvodu, dodaci ili dokumentacija označavaju to da proizvod 
i njegovi elektronski dodaci (npr. punjač, slušalice, USB kabl) ne bi smeli da se 
odlažu zajedno sa ostalim otpadom iz domaćinstva, kada im istekne vek trajanja. 
Da biste sprečili moguće ugrožavanje čovekove okoline ili ljudskog zdravlja 
usled nekontrolisanog odlaganja, odvojite ove proizvode od ostalog otpada 
i odgovorno ga reciklirajte kako biste promovisali trajnu ponovnu upotrebu 
materijalnih resursa.
Kućni korisnici treba da se obrate prodavcu kod koga su kupili ovaj proizvod ili 
lokalnoj državnoj ustanovi kako bi se upoznali sa detaljima o mestu i načinu na 
koji mogu da izvrše recikliranje ovih proizvoda koje će biti bezbedno po čovekovu 
okolinu.
Poslovni korisnici treba da se obrate dobavljaču i provere uslove i odredbe 
ugovora o kupovini. Ovaj proizvod i njegovi elektronski dodaci prilikom odlaganja 
ne treba da se mešaju saostalim komercijalnim otpadom.

Za informacije o Samsungovim ekološkim obavezama i regulatornim obavezama u pogledu proizvoda, npr. REACH, 
WEEE ili Batteries, posetite našu stranicu o održivosti dostupnu na www.samsung.com.
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Pre nego što počnete

Instalacija
Instalirajte proizvod u skladu sa uputstvima u ovom priručniku i lokalnim kodeksima.

Instaliranje proizvoda
1.	 Izaberite čvrstu, ravnu lokaciju sa dovoljnim prostorom za sledeće slobodne razmake.

Vrh 25 mm

Strane 14 mm

Pozadina 15 mm

-- Ako minimalni razmaci nisu ispunjeni, performanse će se smanjiti zbog loše ventilacije i kondenzacije na 
spoljnoj strani proizvoda.

-- Ne instalirajte proizvod na direktnoj sunčevoj svetlosti ili vrućim i hladnim mestima. Spoljna temperatura 
mora da bude između 10 °C – 35 °C. Ako je spoljna temperatura previsoka ili preniska, proizvod možda neće 
raditi normalno ili će se performanse smanjiti.

A

2.	 Okrenite nožice za nivelisanje (A) u smeru kretanja 
kazaljke na satu ili u smeru suprotno od kazaljke na satu 
da biste podesili visinu dok proizvod ne bude u ravni.

B

NAPOMENA

Ako se proizvod klima ili ako želite da podignete visinu zadnje 
strane, sklopite predviđene zadnje nožice za nivelisanje (B) 
na donjim zadnjim stranama proizvoda.
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Pre nego što počnete

Srpski12

3.	 Ubacite posudu za vodu kako je prikazano na slikama.
-- Proverite da li je strana označena sa „TOP” okrenuta 

na gore.

A

NAPOMENA

Ako je AIRDRESSER postavljen na tepih (A), možda nećete 
moći da ubacite posudu. U ovom slučaju, sklopite predviđene 
nožice za nivelisanje na donjoj zadnjoj strani AIRDRESSER-a 
da biste ga podigli sa tepiha (A), a zatim ubacite posudu.

4.	 Priključite proizvod na uzemljenu utičnicu od 230 V / 50 Hz.
-- Ako nemate uzemljene utičnice, obratite se Samsung servisnom centru radi alternativnih metoda za 

uzemljenje proizvoda.

NAPOMENA

•	 Nakon instaliranja proizvoda, morate sačekati najmanje 2 sata pre nego što ga upotrebite.
•	 Proizvod troši više vode prilikom prve upotrebe. Možda ćete morati da napunite dovodni rezervoar više puta.
•	 Povezivanje kabla za napajanje u višenamensku utičnicu uzrokuje pad napona što može dovesti do abnormalnih 

operacija.
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Osiguranje AIRDRESSER-a trakom za sprečavanje prevrtanja (opcionalno)

AIRDRESSER se može prevrnuti dejstvom spoljne sile ili 
to mogu učiniti deca. Ako je potrebno, koristite traku za 
sprečavanje prevrtanja da biste osigurali AIRDRESSER i 
sprečili prevrtanje. (Pogledajte sliku.)

OPREZ

Morate isključiti proizvod iz utičnice pre nego što 
AIRDRESSER osigurate trakom za sprečavanje prevrtanja.

NAPOMENA

•	 Upotrebite priloženi zavrtanj da biste pričvrstili zaštitnu 
traku za zid.

•	 Pomoću zavrtnjeva pričvršćenih na vrhu AIRDRESSER-a 
pričvrstite zaštitnu traku na AIRDRESSER.

Podešavanje jezika
Kada prvi put uključite proizvod nakon instalacije, na ekranu kontrolne table pojavljuje se ekran za izbor jezika. 
Sledite uputstva za izbor jezika.
1.	 Dodirnite  ili  da biste izabrali jezik.
2.	 Dodirnite i zadržite  da biste sačuvali izabrani jezik.

NAPOMENA

•	 Podešavanje jezika možda nije primenljivo u nekim zemljama.
•	 Da biste naknadno promenili jezik, dodirnite i zadržite  i  3 sekunde a zatim sledite uputstva iz prethodnog 

teksta.

Uključivanje Wi-Fi-a (samo za mrežne modele)
Uključivanje Wi-Fi-a troši više energije. U okruženju gde je Wi-Fi često uključen, stvarna potrošnja energije može biti 
veća od vrednosti u odeljku sa specifikacijama.
1.	 Dodirnite  da biste uključili AIRDRESSER.
2.	 Dodirnite i zadržite Smart Control.

a.	 AIRDRESSER ulazi u AP režim i povezuje se sa Vašim pametnim telefonom.
b.	 Dodirnite Smart Control da biste izvršili autentifikaciju svog AIRDRESSER-a.
c.	 Kada se postupak autentifikacije završi, Vaš AIRDRESSER je uspešno povezan sa aplikacijom.

NAPOMENA

Možete da dodirnete i zadržite Sanitize (Dezinfekcija) i Smart Control istovremeno 3 sekunde da biste otvorili Wi-Fi 
ekran a zatim da dodirnete  da biste prekinuli vezu ili ponovo povezali Wi-Fi.
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Srpski

Pre nego što počnete

Srpski14

Pregled proizvoda

01

02

03

04

05

06

07

08

09

01	 Držač police 02	 Fresh Finish™ 03	 Odvodni rezervoar

04	 Otvor za vazduh 05	 Filter za vazduh 06	 Polica

07	 Filter za vlakna 08	 Dovodni rezervoar 09	 Posuda za vodu
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Srpski

Srpski 15

Dodaci

Polica Posuda za vodu Vazdušna vešalica

Komplet tegova 
(samo za primenljive modele)

Komplet uobičajenih vešalica 
(samo za primenljive modele)

Korisnički priručnik

Traka za sprečavanje prevrtanja Zavrtanj (za traku za sprečavanje 
prevrtanja)

Tipl (za traku za sprečavanje 
prevrtanja)

Zadnje nožice za nivelisanje
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Srpski

Pre nego što počnete

Srpski16

Kontrolna tabla

01

02

03

04

05

07

06

08

09

01	 Ekran
•	 Prikazuje izabrani ciklus i procenjeno preostalo vreme.
•	 Ikona  se pojavljuje u gornjem levom uglu ekrana za prva tri preporučena 

ciklusa.
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Srpski

Srpski 17

02	 Ciklusi

Clothing Care (Nega 
odeće)

Možete odabrati željeni ciklus Clothing Care (Nega 
odeće).
Dodirnite ovo dugme, a zatim dodirnite  ili  da 
biste izabrali određeni ciklus koji želite da koristite.

Drying (Sušenje)
Možete odabrati željeni ciklus Drying (Sušenje).
Dodirnite ovo dugme, a zatim dodirnite  ili  da 
biste izabrali željeni ciklus Drying (Sušenje).

NAPOMENA

Za više informacija o ciklusima, pogledajte stranicu 18.

03	 Sanitize 
(Dezinfekcija)

•	 Koristite ovu funkciju za detaljniju dezinfekciju predmeta.
•	 Ova opcija je dostupna za cikluse School Wear (Školske uniforme), Denim 

(Teksas), Babywear (Odeća za bebe), Bedding (Posteljina), Toys (Igračke), Daily 
Care (Dnevna nega).

04	 Keep Fresh 
(Održavanje svežine)

Dodirnite da biste uključili ili isključili ciklus Keep Fresh (Održavanje svežine) 
Predmete možete održavati svežim ako ne budete mogli odmah da izvadite 
predmete nakon završetka ciklusa.

NAPOMENA

•	 Funkcija Keep Fresh (Održavanje svežine) ostaje uključena i do 24 sata nakon 
završetka ciklusa.

•	 Isključivanje napajanja ili otvaranje vrata isključuje funkciju Keep Fresh 
(Održavanje svežine).

05	 Delay End (Odloženi 
kraj)

Dodirnite da biste uključili funkciju Delay End (Odloženi kraj), a zatim dodirnite  ili 
 da biste odložili vreme završetka (od 1–24 sata).

NAPOMENA

•	 Neka vremena završetka možda neće biti dostupna, zavisno od odabranog 
ciklusa.

•	 U zavisnosti od predmeta i okruženja, stvarno vreme završetka može se 
razlikovati od podešenog vremena.

06	 Zaključavanje radi 
zaštite dece 

Dodirnite i zadržite 3 sekunde da biste uključili ili isključili funkciju Zaključavanje 
radi zaštite dece. Funkcija Zaključavanje radi zaštite dece deaktivira svu dugmad 
osim .

NAPOMENA

Kada je funkcija Zaključavanje radi zaštite dece uključena, ostaće uključena dok je 
ne isključite.

07	 Smart Control
Dodirnite da biste uključili ili isključili ciklus Smart Control Za više informacija o 
ciklusu Smart Control, pogledajte stranicu 26.
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Srpski

Pre nego što počnete

Srpski18

08	 Početak/Pauza  Dodirnite da biste započeli ili pauzirali rad proizvoda.

09	 Pokretanje  Dodirnite da biste uključili ili isključili dugme za pokretanje.

Pregled ciklusa

Ciklus Nega odeće

Ciklus Opis

Daily Care (Dnevna 
nega)

Za osvežavanje Vaše svakodnevne odeće.

School Wear 
(Školske uniforme)

Za školske uniforme koje se ne mogu svakodnevno prati ili sušiti.

Denim (Teksas) Za osvežavanje teksasa bez ikakvih briga zbog prelivanja boje.

Babywear (Odeća za 
bebe)

Za osvežavanje i dezinfekciju odeće za bebe.

Bedding 
(Posteljina)

Za osvežavanje i dezinfekciju posteljine od laganih materijala.

Toys (Igračke) Za osvežavanje i dezinfekciju igračaka koje se ne mogu prati u mašini za pranje veša.

Winter Coat (Zimski 
kaput)

Za kapute od vunenih mešanih tkanina.
•	 Pratite sve oznake za održavanje predmeta.
•	 Za najbolje rezultate koristite za samo jedan predmet.

Wool/Knit (Vuna/
Trikotaža)

Za vunene ili pletene predmete.
•	 Da biste izbegli deformisanje predmeta, uredno ih sklopite i položite na policu.

Suits (Odela)
Za osvežavanje vunenih odela.
•	 Stavite jaknu u srednji otvor za vazduh, a pantalone u desni otvor za vazduh. Da biste 

postigli najbolje rezultate, koristite komplet tegova.

Down Jackets 
(Perjane jakne)

Za razmekšavanje teških perjanih jakni koje se dugo čuvaju.
•	 Da biste sprečili blokiranje cirkulacije vazduha, u srednji otvor za vazduh okačite samo 

jedan predmet.

Outdoor (Odeća za 
izlazak)

Za odeću za izlazak i vežbanje.

Delicates (Osetljivi 
predmeti)

Za predmete od osetljive tkanine kao što su šifon, čipka i ukrasi.
•	 Za rajon morate koristiti ovaj ciklus.

Quick (Brz) Za brzo osvežavanje predmeta sa blagim mirisima i naborima.
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Srpski

Srpski 19

Ciklus Opis

Blouses (Bluze)
Za osvežavanje bluza ili letnjih haljina (poput haljine bez rukava, haljine sa kratkim 
rukavima od tanke tkanine).

Fur/Leather (Krzno/
Koža)

Eliminiše vlagu i prašinu sa predmeta od krzna i kože.
•	 Buka tokom rada može biti jača tokom ovog ciklusa.
•	 Pratite sve oznake za održavanje predmeta.
•	 Za najbolje rezultate koristite za samo jedan predmet.
•	 Proverite da li su krzneni predmeti suvi pre upotrebe ovog ciklusa.

Accessories 
(Dodaci)

Za dodatke kao što su kape, rukavice itd.

Mask Sanitize 
(Dezinfekcija 
maski)

Za osvežavanje i dezinfekciju jednokratnih maski za lice.

Self Clean 
(Samočišćenje)

Automatsko čišćenje unutrašnjosti proizvoda.
•	 Proverite da li je proizvod prazan.
•	 Da biste postigli najbolje rezultate i optimalno čišćenje, nemojte zaustavljati ciklus niti 

otvarati vrata pre završetka ciklusa Self Clean (Samočišćenje).
•	 Ovaj ciklus ne uklanja plesni.

Ciklusi Sušenje

OPREZ

Ne koristite nijedan od sledećih predmeta za cikluse Drying (Sušenje).
•	 Koža, krzno, perje, somot, svila.
•	 Svi predmeti koji sadrže gumu ili sunđer.
•	 Predmeti izrađeni od vunenih mešanih tkanina, vodoodbojnih tkanina, mešane svile ili konoplje.
•	 Ćebad sa krznom dužine krzna veće od 1 cm, vunena ćebad, tepisi, dušeci.
•	 Donji veš sa čipkom, najlon čarape, čarape.

NAPOMENA

Rezultati sušenja mogu se razlikovati u zavisnosti od debljine predmeta.

Ciklus Opis

AI Dry (Automatsko 
sušenje)

AIRDRESSER automatski podešava vreme za sušenje predmeta.
•	 Pri funkciji AI Dry (Automatsko sušenje) odvodni rezervoar se brzo puni.
•	 Funkcija AI Dry (Automatsko sušenje) možda neće osušiti prekomerno mokre 

predmete i velike ili glomazne predmete. Ako artikli nisu suvi, ponovo pokrenite ciklus.

Quick (Brz) Za brzo sušenje laganih predmeta kao što su košulje.
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Srpski

Pre nego što počnete

Srpski20

Ciklus Opis

Blouses (Bluze)
Za predmete od osetljive tkanine kao što su šifon, čipka i ukrasi.
Morate koristiti ovaj ciklus za predmete izrađene od rajona.

Down Jackets 
(Perjane jakne)

Za sušenje i razmekšavanje teških perjanih jakni.
•	 Da biste sprečili blokiranje cirkulacije vazduha, u srednji otvor za vazduh okačite samo 

jedan predmet.

Time Dry 
(Vremenski 
prilagođeno 
sušenje) (1/2/3)

Možete da podesite željeno vreme za sušenje predmeta.
•	 Funkcija Time Dry (Vremenski prilagođeno sušenje) možda neće osušiti prekomerno 

mokre predmete i velike ili glomazne predmete. Ako artikli nisu suvi, ponovo 
pokrenite ciklus.

Room Care 
(Održavanje 
prostorija) (2/4)

Za odvlaživanje okoline. Možete izabrati ciklus od 2 ili 4 sata.
•	 Proverite da li je proizvod prazan prilikom korišćenja ciklusa Room Care (Održavanje 

prostorija).
•	 Unutrašnja temperatura će se možda povećati.

Vodič za negu tkanina
•	 Nega tkanina se razlikuje u zavisnosti od toga kako su obrađene i dorađene. Ovaj vodič za negu tkanina ne 

obuhvata sve materijale i zato ga koristite samo kao referencu. Obavezno proverite oznaku za održavanje na 
odeći pre upotrebe sa AIRDRESSER-om kako biste sprečili bilo kakvu štetu.

•	 Ne stavljajte predmete čija boja nije postojana, koji su osetljivi na toplotu ili nisu pogodni za pranje vodom u 
ciklusima Clothing Care (Nega odeće) ili Sanitize (Dezinfekcija). Obavite test sa mrljama vodom na malom, 
neupadljivom mestu (unutrašnji šav) kako biste utvrdili da li je boja tkanine postojana. Za dodatnu pomoć, 
obratite se proizvođaču odeće, stručnjaku za hemijsko čišćenje ili pogledajte detaljniji vodič za negu tkanina.
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Srpski

Srpski 21

Kategorija ciklusa
Pogledajte sledeću tabelu da biste se informisali o određenim ciklusima obuhvaćenim svakom kategorijom 
navedenom u tabeli vodiča za negu tkanina.

Kategorija Ciklusi

Ciklus Clothing Care (Nega 
odeće)

Daily Care (Dnevna nega), Quick (Brz), Wool/Knit (Vuna/Trikotaža), Down 
Jackets (Perjane jakne), Winter Coat (Zimski kaput), Blouses (Bluze), Fur/
Leather (Krzno/Koža)

Ciklusi Sanitize (Dezinfekcija)
School Wear (Školske uniforme), Denim (Teksas), Babywear (Odeća za bebe), 
Bedding (Posteljina), Toys (Igračke), Mask Sanitize (Dezinfekcija maski)

Ciklusi Drying (Sušenje)
AI Dry (Automatsko sušenje), Quick (Brz), Delicates (Osetljivi predmeti), 
Blouses (Bluze), Down Jackets (Perjane jakne), Time Dry (Vremenski 
prilagođeno sušenje) (1/2/3), Room Care (Održavanje prostorija) (2/4)

Tabela u vodiču za negu tkanina

Prirodna vlakna – biljna vlakna

Tkanina

Ciklusi

Odeća / Napomene
Clothing Care (Nega odeće)

Sanitize 
(Dezinfekcija)

Drying 
(Sušenje)Smanjenje 

nabora
Dezodoracija

Pamuk   

Peškiri, čarape, donji veš, teksas, sportska odeća, 
majice, ćebad
Na 100 % pamučnim tkaninama mogu ostati nabori. Po 
želji peglajte nakon ciklusa.

Lan, konoplja, 
ramija

  

Letnja odeća, stolnjaci
Mogu ostati nabori. Proverite da li se tkanine mogu 
prati/ručno oprati pre upotrebe ciklusa Clothing Care 
(Nega odeće) ili Sanitize (Dezinfekcija). Položite osetljivu 
odeću na policu. Ne koristite štirkanu odeću.

Rajon    Postava odela, bluze. kravate, pidžame

 = Moguće /  = Proverite oznaku za održavanje

Prirodna vlakna – životinjska vlakna

Tkanina

Ciklusi

Odeća / Napomene
Clothing Care (Nega odeće)

Sanitize 
(Dezinfekcija)

Drying 
(Sušenje)Smanjenje 

nabora
Dezodoracija

Alpaka, 
kamilina dlaka, 

kašmir

 

Kaputi, odela
Položite trikotažu na policu. Alpaka i kamilina dlaka se 
skupljaju u vrućoj vodi.



Šalovi, trikotaža
Položite trikotažu na policu. Alpaka i kamilina dlaka se 
skupljaju u vrućoj vodi.
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Srpski

Pre nego što počnete

Srpski22

Tkanina

Ciklusi

Odeća / Napomene
Clothing Care (Nega odeće)

Sanitize 
(Dezinfekcija)

Drying 
(Sušenje)Smanjenje 

nabora
Dezodoracija

Krzno, koža
Kaputi, šalovi
* Koristite samo ciklus Fur/Leather (Krzno/Koža). Koža 
mora da bude 100% prirodna koža (bez veštačke kože)

Svila
Svilene kravate, trake, šalovi, bluze
Svilene tkanine nisu pogodne za AIRDRESSER.

Vuna

 

Džemperi, trikotaža
Položite trikotažu na policu. Neka vuna se skuplja kada 
se pere u vrućoj vodi. Proverite da li se tkanine mogu 
prati/ručno oprati pre upotrebe ciklusa Clothing Care 
(Nega odeće).
* Preporučuje se ciklus Wool/Knit (Vuna/Trikotaža).

   

Zimski kaput, odela
Položite trikotažu na policu. Neka vuna se skuplja kada 
se pere u vrućoj vodi. Proverite da li se tkanine mogu 
prati/ručno oprati pre upotrebe ciklusa Clothing Care 
(Nega odeće) ili Sanitize (Dezinfekcija).
* Preporučuje se ciklus Winter Coat (Zimski kaput) ili 
Suits (Odela).

 = Moguće /  = Proverite oznaku za održavanje

Veštačka vlakna

Tkanina

Ciklusi

Odeća / Napomene
Clothing Care (Nega odeće)

Sanitize 
(Dezinfekcija)

Drying 
(Sušenje)Smanjenje 

nabora
Dezodoracija

Acetat     Postava odela, bluze. kravate, pidžame

Akril    
Termo donji veš, trikotaža
Položite odeću na policu.

Najlon
   

Čarape, veš
Položite odeću na policu.

    Sportska odeća

Poliuretan    

Rastegljiva odeća (sadrži manje od 5 %)
Ako predmet sadrži više od 5 % poliuretana (npr. kupaći 
kostimi), proverite oznaku za održavanje.

Poliester     Odeća za izlazak, sportska odeća, majice, košulje, bluze

 = Moguće /  = Proverite oznaku za održavanje
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Srpski 23

Tabela za održavanje tkanina
Tabela u nastavku sadrži neke od simbola koji Vam mogu pomoći u izboru odgovarajućih predmeta za AIRDRESSER. 
Korišćenjem simbola osigurava se doslednost među proizvođačima domaćih i uvoznih odevnih predmeta.
Poštujte smernice za održavanje na etiketi da biste povećali radni vek odevnih predmeta i smanjili probleme 
prilikom pranja.

NAPOMENA

* : Neka odeća čije se pranje ne preporučuje (poput krzna ili kožnih tkanina) može se koristiti sa AIRDRESSER-om. 
Pogledajte vodič za negu tkanine.
** : Koristite stalak za predmete sa ovim simbolom na etiketi za negu tkanine.

Pranje

Simbol Značenje
Koristi se sa 

AIRDRESSER-om

Pranje na 95 °C. O*

Pranje obojenog veša na 60 °C. O*

Pranje obojenog veša na 60 °C. („Easy care” pranje obojenog veša) O*

Pranje obojenog veša na 40 °C. O

Blago pranje na 40 °C. O

Veoma blago pranje na 40 °C. O

Fino pranje na 30 °C. O

Veoma fino pranje na 30 °C. O

Veoma blago fino pranje na 30 °C. O

Ručno pranje. O

Ne prati u mašini za veš. O*

NAPOMENA

Brojevi u bubnju za pranje naznačavaju maksimalne temperature pranja u stepenima Celzijusa koje ne treba 
prekoračiti.

Untitled-19   23 2022-05-16   �� 11:25:24

                         124 / 250                         123 / 248                         124 / 250



Srpski

Pre nego što počnete

Srpski24

Sušenje

Simbol Značenje
Koristi se sa 

AIRDRESSER-om

Sušenje u mašini za sušenje veša / Sušenje na temperaturi od 
80 °C uz normalan proces sušenja.

O

Sušenje u mašini za sušenje veša / Sušenje na temperaturi od 
60 °C uz blag proces sušenja.

O

Ne sušiti u mašini za sušenje veša O*

Sušenje na žici za veš uz prethodno ispravljanje. O

Sušenje na žici za veš bez prethodnog ispravljanja. O

Sušenje na ravnoj površini uz prethodno ispravljanje. O**

Sušenje na ravnoj površini bez prethodnog ispravljanja. O**

Sušenje na žici za veš u hladu uz prethodno ispravljanje. O

Sušenje na žici za veš u hladu bez prethodnog ispravljanja. O

Sušenje na ravnoj površini u hladu uz prethodno ispravljanje. O**

Sušenje na ravnoj površini u hladu bez prethodnog ispravljanja. O**

NAPOMENA

•	 Tačkice naznačavaju nivo sušenja u mašini za sušenje veša.
•	 Linije naznačavaju vrstu i mesto sušenja.

Peglanje

Simbol Značenje
Koristi se sa 

AIRDRESSER-om

Peglajte na maksimalnoj temperaturi ploče pegle od 200 °C. O

Peglajte na maksimalnoj temperaturi ploče pegle od 150 °C. O

Peglajte na maksimalnoj temperaturi ploče pegle od 110 °C.
Oprez prilikom korišćenja pegli sa parom (radite bez pare).

O*

Untitled-19   24 2022-05-16   �� 11:25:24

                         125 / 250                         124 / 248                         125 / 250



Srpski

Srpski 25

Simbol Značenje
Koristi se sa 

AIRDRESSER-om

Ne peglati. O*

NAPOMENA

Tačkice naznačavaju opsege temperature za peglanje (regulator, para, putne pegle i mašine za peglanje).

Profesionalno održavanje

Simbol Značenje
Koristi se sa 

AIRDRESSER-om

Profesionalno hemijsko čišćenje u perhloroetilenu i/ili 
ugljovodonicima (teškim benzinima) uz normalan proces.

O

Profesionalno hemijsko čišćenje u perhloroetilenu i/ili 
ugljovodonicima (teškim benzinima) uz nežan proces.

O

Profesionalno hemijsko čišćenje u ugljovodonicima (teškim 
benzinima) uz normalan proces.

O

Profesionalno hemijsko čišćenje u ugljovodonicima (teškim 
benzinima) uz nežan proces.

O

Ne koristiti hemijsko čišćenje. O

Profesionalno mokro pranje. O

Profesionalno blago mokro pranje. O*

Profesionalno veoma blago mokro pranje. O*

Ne koristiti mokro pranje. O*

NAPOMENA

•	 Slova u krugu naznačavaju rastvarače (P, F) koji se koriste za hemijsko čišćenje, odnosno mokro pranje (W).
•	 Generalno, linija ispod simbola naznačava blaže tretiranje (npr. nežan ciklus za predmete koji se lako održavaju). 

Dvostruka linija naznačava nivo održavanja kod naročito nežnog tretmana.
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Srpski26

Smart Control

Wi-Fi priključak
•	 Preporučeni načini šifrovanja su WPA/TKIP i WPA2/AES. Novorazvijeni Wi-Fi protokoli ili neodobreni Wi-Fi 

protokoli nisu podržani.
•	 Na osetljivost prijema bežične mreže mogu uticati okolna bežična okruženja.
•	 Ako je Vaš pružalac Internet usluga registrovao MAC adresu Vašeg računara ili modemski modul za trajnu 

upotrebu, Vaš Samsung AIRDRESSER možda neće uspeti da se poveže sa Internetom. Ako je to slučaj, obratite se 
svom pružaocu Internet usluga

•	 Internet zaštitni zid može da prekine Vašu Internet vezu. Ako se to dogodi, obratite se svom pružaocu Internet 
usluga.

•	 Ako se problem sa Internetom nastavi i nakon merenja Vašeg pružaoca Internet usluga, obratite se lokalnom 
Samsung prodavcu ili servisnom centru.

Preuzimanje aplikacije
Na tržištu aplikacija (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps), potražite aplikaciju SmartThings a 
zatim preuzmite i instalirajte aplikaciju na svom uređaju.

NAPOMENA

•	 Aplikacija SmartThings možda neće biti kompatibilna na nekim tabletima ili pametnim telefonima.
-- Preporučeni Android OS je 6.0 ili noviji (sa najmanje 2 GB ili RAM memorijom).
-- Podržane rezolucije ekrana za Android su 1280 x 720 (HD), 1920 x 1080 (FHD), 2560 x 1440 (WQHD).
-- Preporučeni iOS je 10.0 ili noviji (iPhone mora biti iPhone 6 ili noviji).
-- Podržane rezolucije ekrana za uređaje Apple su 1334 x 750, 1920 x 1080.

•	 Aplikacija se može promeniti bez najave radi poboljšanja performansi.

Prijavite se
Prvo se morate prijaviti na aplikaciju SmartThings pomoću svog Samsung naloga. Da biste napravili novi Samsung 
nalog, sledite uputstva u aplikaciji. Ne treba Vam posebna aplikacija da biste napravili nalog.

NAPOMENA

Ako imate Samsung nalog, koristite ga za prijavljivanje. Registrovani korisnik pametnog telefona Samsung 
automatski se prijavljuje.

Registrovanje uređaja u aplikaciji SmartThings
1.	 Proverite da li ste povezali pametni telefon sa bežičnom mrežom. Ako niste, idite u Settings (Podešavanja), 

uključite bežičnu vezu a zatim izaberite AP (Access Point) (Pristupna tačka).
2.	 Otvorite aplikaciju SmartThings na svom pametnom telefonu.
3.	 Ako se pojavi poruka ”A new device is found. (Pronađen je novi uređaj.)”, izaberite opciju Add (Dodaj).
4.	 Ako se ne pojavi nikakva poruka, izaberite + i izaberite svoj uređaj sa spiska dostupnih uređaja. Ako Vaš uređaj 

nije naveden na listi, izaberite Device Type (Tip uređaja) > Specific Device Model (Određeni model uređaja), a 
zatim ručno dodajte svoj uređaj.

5.	 Pratite uputstva na ekranu da biste završili proces registracije.
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Pregled aplikacije SmartThings

Kategorija Funkcija Opis

Praćenje

Cycle Status (Status ciklusa)
Možete proveriti trenutni ciklus i opcije, kao 
i preostalo vreme ciklusa.

Smart Control
Prikazuje se status Smart Control za 
AIRDRESSER.

Energy Monitoring (Praćenje energije) Možete pratiti status potrošnje energije.

Kontrola
Start (Početak) / Pause (Pauza) / Cancel 
(Otkaži)

Izaberite ciklus i potrebne opcije, a zatim 
izaberite Start (Početak) / Pause (Pauza) / 
Cancel (Otkaži) da biste započeli operaciju, 
privremeno zaustavili ili otkazali trenutnu 
operaciju.

Obaveštenje Cycle Completed (Završen ciklus)
Obaveštava Vas da je trenutni ciklus 
završen.

Funkcije uređaja 
AIRDRESSER

Care Recipe (Recept za negu)
Izaberite vrstu tkanine i opcije i dobićete 
preporuke za najprikladniji ciklus.

My Closet (Moj orman)

Unosom podataka o odeći (kao što je 
materijal tkanine) možete da dodate odeću 
u aplikaciju i dobijete preporučene cikluse i 
istoriju nege.

Special Cycle Management (Upravljanje 
specijalnim ciklusom)

Možete sačuvati do 9 ciklusa i možete 
izbrisati ili promeniti redosled ciklusa.

HomeCare Manager (Menadžer za 
održavanje doma)

Potražite savet kako biste održali svoj 
AIRDRESSER u savršenom stanju. Proverite 
obrasce upotrebe ciklusa, potrošnju 
energije i pogledajte upozorenja za 
održavanje proizvoda.
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Najava otvorenog koda
Softver uključen u ovaj proizvod sadrži softver otvorenog koda. Kompletan odgovarajući izvorni kod možete dobiti 
za period od tri godine nakon poslednje isporuke ovog proizvoda slanjem e-pošte na mailto:oss.request@samsung.
com.
Takođe je moguće dobiti kompletan odgovarajući izvorni kod na fizičkom medijumu kao što je CD-ROM; to uključuje 
minimalne troškove.
URL adresa http://opensource.samsung.com/opensource/SMART_AT_051/seq/0 vodi do stranice za preuzimanje 
dostupnog izvornog koda i informacija o licenci otvorenog koda u vezi sa ovim proizvodom. Ova ponuda važi za sve 
koji dobiju ove informacije.

NAPOMENA

Ovim Samsung izjavljuje da je ova radio oprema u skladu sa Direktivom 2014/53/EU i relevantnim zakonskim 
propisima u Velikoj Britaniji. Pun tekst izjave o usaglašenosti EU i izjave o usaglašenosti UK dostupan je na sledećoj 
internet adresi: Zvanična Izjava o usaglašenosti može se naći na stranici http://www.samsung.com, Support 
(Podrška) > Support Home (Početna stranica podrške) gde možete uneti naziv modela.
Wi-Fi maksimalna snaga predajnika: 20 dBm na 2.412 GHz – 2.472 GHz
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Upotreba proizvoda i dodataka

Upotreba ciklusa

A

1.	 Proverite da li je dovodni rezervoar (A) napunjen vodom.

B

2.	 Proverite da li je filter za vlakna (B) očišćen.
3.	 Ubacite odeću kako je opisano u odeljku Upotreba 

dodataka.
4.	 Dodirnite .
5.	 Izaberite ciklus.

-- Dodirnite Clothing Care (Nega odeće) ili Drying 
(Sušenje), a zatim dodirnite  ili  da biste izabrali 
željeni ciklus.

6.	 Ako želite, izaberite dodatne opcije.
-- Sanitize (Dezinfekcija), Keep Fresh (Održavanje 

svežine), Delay End (Odloženi kraj).
7.	 Dodirnite i zadržite  3 sekunde.

Smernice za upotrebu

Pre upotrebe
•	 Ovaj proizvod se ne može koristiti za čišćenje predmeta. Za najbolje rezultate operite i osušite sve predmete pre 

upotrebe proizvoda.
•	 Pre upotrebe proizvoda preporučujemo pranje predmeta sa jakim mirisima ili predmeta koji su dugo bili 

uskladišteni.
•	 Odvojite predmete prema jačini mirisa.
•	 Pre upotrebe proizvoda proverite oznake na odeći ili predmetima.
•	 Pre nego što odeću stavite u proizvod, ispraznite sve džepove.
•	 Ne koristite proizvod kao orman za odlaganje.
•	 Proizvod možda neće ukloniti dlake od kućnih ljubimaca.
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Srpski30

Tokom upotrebe
•	 Pazite da predmeti ne dodiruju dno proizvoda. Ako je potrebno, koristite policu da zaustavite predmete koji su 

okačeni da ne dodiruju dno proizvoda.
•	 Tokom procesa ispuštanja pare mogu se čuti šuštavi zvukovi.
•	 Ako treba da zaustavite ciklus pre nego što se završi, obavezno pokrenite ciklus Drying (Sušenje).
•	 Vreme rada zavisi od okoline i vrste predmeta.
•	 Ako se koristi uzastopno, proizvod može prikazati drugačije radno vreme od stvarnog.
•	 Ne otvarajte vrata dok proizvod radi.

Nakon upotrebe
•	 Količina uklonjenih nabora može se razlikovati u zavisnosti od vrste tkanine.
•	 Izvadite predmete odmah nakon završetka ciklusa. Ako ne možete odmah da izvadite predmete, koristite ciklus 

Delay End (Odloženi kraj) ili Keep Fresh (Održavanje svežine).
•	 Kada vadite predmete, držite i predmete i vešalicu.

Upotreba dodataka

Vazdušne vešalice
Koristite priložene vazdušne vešalice za predmete kao što su jakne, sportski mantili i blejzeri.

NAPOMENA

•	 Proverite da li su unutrašnjost i spoljašnjost vešalica čiste i bez stranih tela.
•	 Ne koristite vešalice za trikotažu, vunu, donji veš.
•	 Maksimalna dužina predmeta mora da bude 110 cm za vrhove i 100 cm za dno.
•	 U zavisnosti od vrste ili veličine tkanine, na vratu vaše odeće mogu se stvoriti neželjeni nabori.

Da biste koristili vazdušne vešalice
1.	 Okačite predmete na vešalice u istom smeru.

-- Da biste sprečili da predmeti padnu sa vešalica, 
obavezno zakopčajte svu dugmad i zatvorite patentne 
zatvarače.

-- Proverite da li su svi predmeti okačeni ravno. Pazite 
da kopče vešalica ne štrče.

2.	 Gurnite vešalice u otvor za vazduh dok ne začujete zvuk 
škljocanja.
-- Proverite da li su vešalice okrenute u istom smeru.
-- Ako vazdušne vešalice nisu pravilno ubačene u otvor 

za vazduh, može doći do pojave vibracija i buke.

NAPOMENA

Za najbolje rezultate izbegavajte vešanje dužih predmeta iz 
srednjeg otvora.
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Komplet uobičajenih vešalica (samo primenljivi modeli)
Komplet uobičajenih vešalica možete koristiti za vešanje predmeta. Međutim, za najbolje rezultate preporučujemo 
upotrebu vazdušnih vešalica.

NAPOMENA

•	 Koristite vešalice koje se toplotom neće deformisati.
•	 Proverite da li su unutrašnjost i spoljašnjost vešalica čiste i bez stranih tela.
•	 Nemojte koristiti plastične/silikonske/drvene vešalice i vešalice sa lepkom.
•	 Nemojte koristiti vešalice za veš koje mogu da zarđaju.

Da biste koristili komplet uobičajenih vešalica
1.	 Okačite predmete na vešalice u istom smeru.

-- Da biste sprečili da predmeti padnu sa vešalica, 
obavezno zakopčajte svu dugmad i zatvorite patentne 
zatvarače.

-- Proverite da li su svi predmeti okačeni ravno. Pazite 
da kopče vešalica ne štrče.

2.	 Gurnite komplet uobičajenih vešalica u otvor za vazduh 
dok ne začujete zvuk škljocanja, a zatim okačite vešalice 
na komplet uobičajenih vešalica.
-- Proverite da li su vešalice okrenute u istom smeru.
-- Ako komplet uobičajenih vešalica nije pravilno ubačen 

u otvor za vazduh, može doći do pojave vibracija i 
buke.

NAPOMENA

Za najbolje rezultate izbegavajte vešanje dužih predmeta iz 
srednjeg otvora.
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Komplet tegova (samo za primenljive modele)

NAPOMENA

•	 Pazite da pantalone ili komplet tegova ne dodiruju dno proizvoda.
•	 Maksimalna dužina pantalona mora da bude 100 cm.

Da biste koristili komplet tegova
1.	 Zakačite donji deo pantalona na vazdušnu vešalicu.
2.	 Zakačite drugi kraj pantalona na komplet tegova.
3.	 Gurnite vazdušnu vešalicu u otvore za vazduh dok ne 

začujete zvuk škljocanja.

NAPOMENA

Za oštrije nabore raširite pantalone pomerajući kopče prema 
spolja.

Polica
Koristite priloženu policu za predmete koji se ne mogu koristiti sa vešalicama.

NAPOMENA

•	 Stavite samo odeću ili dodatke. Ne stavljajte teške predmete niti koristite policu za odlaganje bilo kojih drugih 
predmeta.

•	 Pazite da deca ne sede i ne penju se na policu.
•	 Pazite da predmeti ne vise s prednje, zadnje ili bočne strane police ili da ne vise kroz rešetke polica.
•	 Ne slažite predmete na druge predmete.

Da biste koristili policu
1.	 Na bočnim zidovima pritisnite donji deo držača polica da 

biste ih izvadili.
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2.	 Postavite policu na držače polica. Proverite da li žlebovi 
na polici čvrsto stoje na držaču.

NAPOMENA

Razmak između stranica police i bočnih zidova je normalan.

Čuvajte policu na vratima kada se ne koristi. Postavite policu 
na donji držač, a zatim je okačite o gornje držače.

Dovodni rezervoar

NAPOMENA

•	 Pre upotrebe proizvoda, proverite da li u dovodnom rezervoaru ima vode.
•	 Proizvod troši više vode prilikom prve upotrebe.
•	 Preporučuje se upotreba filtrirane vode.
•	 Ako proizvod nećete koristiti duže vreme, ispraznite dovodni rezervoar.
•	 Pun dovodni rezervoar traje približno 4 ciklusa.
•	 Napunite rezervoar samo vodom. Stavljanje bilo koje druge tečnosti, kao što je deterdžent ili omekšivač, može 

stvoriti problem.
•	 Ne koristite vodu iz odvodnog rezervoara za punjenje dovodnog rezervoara.

Da biste napunili dovodni rezervoar
1.	 Izvucite dovodni rezervoar.
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MAX

2.	 Otvorite zadnji poklopac, napunite do linije MAX.
3.	 Ponovo ubacite dovodni rezervoar.

Odvodni rezervoar
Pre upotrebe proizvoda ili ako proizvod nećete koristiti duže vreme, ispraznite odvodni rezervoar.

Da biste ispraznili odvodni rezervoar
1.	 Izvucite odvodni rezervoar.
2.	 Ispraznite rezervoar.
3.	 Ponovo ubacite odvodni rezervoar.
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Fresh Finish™
Koristite odeljak Fresh Finish™ kako biste svojoj odeći dali miris svežeg veša.

NAPOMENA

•	 Ubacite listiće za mašinu za sušenje veša u odeljak Fresh Finish™ ili svojim omiljenim parfemom naprskajte 
pamučni jastučić 4 do 5 puta i ubacite ga u odeljak Fresh Finish™ . Snaga mirisa koji se širi razlikovaće se u 
zavisnosti od toga šta je ubačeno i miris može ostati unutar AIRDRESSER-a nakon završetka ciklusa.

•	 Po završetku ciklusa uklonite listić za mašinu za sušenje veša ili pamučni jastučić i bacite ih.

Kako se koristi Fresh Finish™

1.	 Izvucite odeljak Fresh Finish™ iz unutrašnjosti 
AIRDRESSER-a.

2.	 Ubacite listić za mašinu za sušenje veša ili parfimisani 
pamučni jastučić u odeljak Fresh Finish™.

3.	 Zatvorite poklopac dok ne čujete zvuk kliktanja kada 
bude na svom mestu.
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4.	 Ubacite ga nazad u AIRDRESSER i pokrenite izabrani 
ciklus.

NAPOMENA

•	 Ako koristite listić za mašinu za sušenje veša ili parfimisani pamučni jastučić, miris može ostati u AIRDRESSER-u 
nakon završetka ciklusa.

•	 Listići za mašinu za sušenje veša i pamučni jastučići nisu u kompletu sa AIRDRESSER-om.
•	 Efikasnost odeljka Fresh Finish™ ne može se garantovati jer zavisi od onoga što se ubaci u odeljak Fresh 

Finish™.
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Čišćenje i održavanje
OPREZ

•	 Isključite proizvod iz utičnice pre čišćenja.
•	 Ne koristite abrazivna ili zapaljiva sredstva za čišćenje.
•	 Ne prskajte vodu direktno na proizvod tokom čišćenja.

Spoljašnjost

Za čišćenje spoljne strane koristite glatku krpu. Za uporne 
fleke koristite vlažnu krpu, a zatim obrišite suvom.
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Rezervoari za vodu
Redovno čistite oba rezervoara. Potpuno ih osušite pre ponovnog stavljanja.

Za čišćenje spoljne strane koristite vlažnu krpu.

Za čišćenje unutrašnjosti koristite mekanu četku.

Mekom četkom očistite ulaz i izlaz rezervoara.
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Posuda za vodu

NAPOMENA

•	 Redovno praznite posudu za vodu.
•	 Obavezno vratite posudu za vodu nakon što ste ispraznili vodu.

Pravilno ubacite posudu za vodu kako je prikazano na 
slikama.
•	 Proverite da li je strana označena sa „TOP” okrenuta na 

gore.
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Filter za vazduh
Ako proizvod često koristite za teške predmete ili predmete koji nakupljaju veliku količinu prašine, preporučujemo 
često čišćenje filtera za vazduh.

Da biste očistili filter za vazduh
1.	 Držite dno poklopca i izvucite ga.

2.	 Dok pritiskate dve kuke na gornjem delu filtera, povucite 
da biste ih uklonili.

3.	 Za čišćenje filtera koristite četku i tekuću vodu.
4.	 U potpunosti osušite filter u osenčenom delu i ponovo ga 

stavite.
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5.	 Ubacite vrh poklopca u proizvod, a zatim ga gurnite.

Filter za vlakna
•	 Za najbolje rezultate očistite filter za vlakna pre ili posle upotrebe proizvoda.
•	 Oštećeni filter za vlakna zamenite novim filterom za vlakna.

Da biste očistili filter za vlakna
1.	 Otvorite poklopac.

2.	 Izvadite filter za vlakna.
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3.	 Za čišćenje filtera za vlakna koristite četku i tekuću vodu. 
U potpunosti osušite filter za vlakna na osenčenom 
mestu.

4.	 Vratite filter za vlakna, a zatim zatvorite poklopac.

Lampa (izvor svetlosti)
Ovaj proizvod sadrži izvor svetlosti klase energetske efikasnosti < G >.
Lampa/lampe i/ili kontrolni zupčanik/zupčanici nisu namenjeni da ih servisira korisnik. Da biste zamenili lampu/
lampe i/ili kontrolni zupčanik/zupčanike u proizvodu, obratite se lokalnom servisnom centru kompanije Samsung. 
Za detaljna uputstva o zameni lampe/lampi ili kontrolnog/kontrolnih zupčanika u proizvodu, posetite veb-sajt 
kompanije Samsung (http://www.samsung.com), idite u odeljak Support (Podrška) > Support home (Početna strana 
podrške) i unesite naziv modela.
Za detaljna uputstva za rasklapanje lampe/lampi i/ili kontrolnog/kontrolnih zupčanika, jednostavno pratite 
uputstvo za zamenu do kog stižete onako kako je opisano iznad.

Uklanjanje kamenca
Korišćenje funkcije pare uzrokuje nakupljanje i taloženje krečnjaka u unutrašnjem sistemu cirkulacije vode zbog 
sadržaja kalcijuma u vodi. Da biste to sprečili, redovno uklanjajte kamenac kako biste povećali performanse 
i produžili vek trajanja proizvoda. Ako ne izvršite uklanjanje kamenca odmah nakon dobijanja poruke sa 
obaveštenjem, neke funkcije mogu biti ograničene za upotrebu i mogu prouzrokovati smanjenje performansi ili čak 
skraćivanje životnog veka proizvoda.
1.	 Kada se na ekranu pojavi poruka Descaling Required. Check the manual (Potrebno je ukloniti kamenac. 

Pogledajte priručnik), izvadite sve predmete iz proizvoda a zatim dodirnite i zadržite Drying (Sušenje) i Delay 
End (Odloženi kraj) u trajanju od 3 sekunde.

2.	 Ispraznite dovodni rezervoar i odvodni rezervoar.
3.	 Sredstvo za uklanjanje kamenca razblažite vodom kako je preporučio proizvođač sredstva za uklanjanje 

kamenca.
4.	 Napunite dovodni rezervoar razblaženim sredstvom za uklanjanje kamenca do linije MAX.

-- Maksimalan kapacitet dovodnog rezervoara je 1,4 litra.
5.	 Dodirnite i zadržite  da biste započeli sa uklanjanjem kamenca.

-- Ako se na ekranu tokom uklanjanja kamenca pojavi poruka Empty the Drain tank (Ispraznite odvodni 
rezervoar), ispraznite odvodni rezervoar.

6.	 Kada se na ekranu pojavi poruka Check the Refill & Drain tanks (Proverite dovodni i odvodni rezervoar), 
ispraznite i dovodni i odvodni rezervoar, a zatim ih detaljno isperite.
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7.	 Napunite dovodni rezervoar čistom vodom do linije MAX a zatim ubacite dovodni rezervoar i odvodni rezervoar. 
Dodirnite .

8.	 Kada je proces uklanjanja kamenca završen, ispraznite odvodni rezervoar i napunite dovodni rezervoar vodom.
-- AIRDRESSER možete koristiti kada završite sve ove korake.

NAPOMENA

•	 Tokom postupka uklanjanja kamenca može doći do pojave vibracija i buke; ovo je normalno i nema problema sa 
proizvodom.

•	 Poruku Add water to Refill tank (Dodajte vodu u dovodni rezervoar) možete videti kada prvi put koristite 
proizvod nakon uklanjanja kamenca. To je normalno. Napunite dovodni rezervoar vodom i dodirnite  da biste 
nastavili.

•	 Mogu se stvoriti mehurići ako sredstvo za uklanjanje kamenca nije dobro isprano. Obavezno dobro isperite 
dovodni rezervoar i odvodni rezervoar nakon uklanjanja kamenca.

•	 Koristite sredstvo za uklanjanje kamenca namenjeno mašinama za kafu.
•	 Nemojte koristiti sredstvo za uklanjanje kamenca za druge mašine, poput mašine za pranje veša.
•	 Nemojte koristiti deterdžent za veš ili omekšivač za uklanjanje kamenca.

Premeštanje proizvoda na drugo mesto.
•	 Ispod proizvoda se nalaze dva točka koja pomažu u njegovom pomeranju.
•	 Da biste sprečili da se proizvod prevrne prilikom premeštanja, preporučujemo da gurnete sredinu proizvoda. Ne 

gurajte gornji ili donji deo.
•	 Ispraznite dovodni rezervoar i odvodni rezervoar pre nego što premestite proizvod na drugo mesto. Ako se 

rezervoari ne isprazne, voda se može izliti tokom pomeranja proizvoda.
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Rešavanje problema

Poruke sa obaveštenjem

Poruka Radnja

Add water to Refill tank 
(Dodajte vodu u dovodni 
rezervoar)

•	 Proverite da li u dovodnom rezervoaru ima dovoljno vode.
-- Napunite dovodni rezervoar vodom do linije MAX, vratite ga na mesto i 

dodirnite  da biste započeli.
•	 Proverite da li je dovodni rezervoar pravilno ubačen.

-- Pravilno ubacite dovodni rezervoar pa dodirnite  da biste započeli.

Empty the Drain tank 
(Ispraznite odvodni rezervoar)

•	 Proverite da li je odvodni rezervoar pun.
-- Ispraznite odvodni rezervoar, ponovo ga ubacite i dodirnite  da biste 

započeli.
•	 Proverite da li je odvodni rezervoar pravilno ubačen.

-- Pravilno ubacite odvodni rezervoar pa dodirnite  da biste započeli.

Close door & start again 
(Zatvorite vrata i počnite 
ponovo)

•	 Proverite da li su vrata otvorena.
-- Proverite da li su vrata zatvorena, pa dodirnite  da biste započeli.

Open the door & check inside 
(Otvorite vrata i proverite 
unutrašnjost)

•	 Proverite da li su vrata otvorena i da li je funkcija Zaključavanje radi zaštite 
dece  uključena.
-- Proverite da li su vrata zatvorena, pa dodirnite  da biste započeli. 

Pazite da u proizvodu nema dece ili kućnih ljubimaca.
-- Kontrolna tabla je zaključana kada je funkcija Zaključavanje radi zaštite 

dece uključena.
-- Dodirnite i zadržite Delay End (Odloženi kraj) u trajanju od 3 sekunde 

da biste isključili funkciju Zaključavanje radi zaštite dece.

Connect to Wi-Fi network or 
check your router (Povežite se 
sa Wi-Fi mrežom ili proverite 
svoj ruter)

•	 Proverite da li je ruter isključen.
-- Uključite ruter a zatim se povežite sa Internetom.

NAPOMENA

Ako je problem i dalje tu, obratite se lokalnom Samsung servisnom centru.
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Kontrolna tačka

Problem Radnja

Proizvod se ne uključuje.

•	 Dodirnite  da biste uključili proizvod.
•	 Proverite da li je kabl za napajanje pravilno priključen.
•	 Proverite da li je prekidač uključen.
•	 Proverite da li je kabl za napajanje priključen u utičnicu predviđenu za ovaj 

proizvod.

Proizvod ne radi.

•	 Proverite da li su vrata zatvorena, pa dodirnite .
•	 Ako čujete zvuke kako voda teče ili kipi, proizvod se priprema za proces 

ispuštanja pare. To je normalno.
•	 Proverite da li je funkcija Zaključavanje radi zaštite dece isključena.
•	 Proizvod možda neće raditi ako ste koristili bilo koju tečnost koja nije voda. 

Obratite se Samsung servisnom centru.

Proizvod proizvodi zvukove.

•	 Proizvod može stvarati zvukove kada kompresor radi. To je normalno.
•	 Proizvod može stvarati zvukove kada vazduh cirkuliše. To je normalno.
•	 Proizvod može stvarati zvukove pre i tokom procesa ispuštanja pare. To je 

normalno.
•	 Proizvod može stvarati zvukove za ispumpavanje i odvođenje vode. To je 

normalno.
•	 Kada otvarate vrata, iz dovodnog rezervoara mogu dopirati zvukovi kada 

voda protiče kroz cev. To je normalno.
•	 Ako buka postane jača, obratite se Samsung servisnom centru.

Kontrolna tabla ne radi.

•	 Nakon uključivanja proizvoda, sačekajte trenutak i pokušajte ponovo. 
Kontrolna tabla će odgovoriti 10 sekundi nakon što je kabl za napajanje 
priključen.

•	 Očistite kontrolnu tablu i pokušajte ponovo. Ako je problem i dalje tu, 
obratite se Samsung servisnom centru.

Proizvod vibrira.
•	 Proverite da li je proizvod instaliran na čvrstoj, ravnoj površini.
•	 Proverite da li je proizvod nivelisan.

Dovodni rezervoar je prazan 
nakon jedne upotrebe.

•	 Proizvod troši više vode prilikom prve upotrebe. To je normalno.

Para ili vazduh izlaze kroz vrata.
•	 Proverite se da se na vratima nisu zakačili predmeti.
•	 Proverite da li su vrata pravilno zatvorena.

Vreme rada nastavlja da se 
povećava.

•	 Sušenje vlažnih predmeta može potrajati duže. Vreme rada može se 
povećati u zavisnosti od količine i nivoa vlage predmeta.
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Problem Radnja

Predmeti su mokri nakon 
ciklusa.

•	 Proverite da li je filter za vlakna čist i pravilno ubačen.
•	 Proverite da li je zaptivka vrata oštećena ili da li su se predmeti zakačili 

za vrata. Ako je zaptivka na vratima oštećena, izvucite kabl za napajanje i 
obratite se Samsung servisnom centru.

Predmeti se ne dezodorišu.

•	 Operite predmete sa jakim mirisima ili predmete koji su dugo bili 
uskladišteni.

•	 Operite predmete kontaminirane uljima.
•	 Veliki predmeti poput perjanih jakni možda se neće dobro dezodorisati. 

Stavite velike predmete same i pokrenite dodatni ciklus ako je potrebno.
•	 Ne stavljajte predmete sa jakim mirisom na druge predmete. Odvojite 

predmete prema jačini mirisa.
•	 Proverite da li su filter za vlakna i oba rezervoara čisti.

Nabori ne nestaju. •	 Ispeglajte predmete koji su dugo bili uskladišteni.

Kad se vrata otvore, iz 
proizvoda izlazi dim.

•	 Neki ciklusi stvaraju paru koja može izgledati kao dim. To je normalno.
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Specifikacije

Potrošnja energije u stanju mirovanja

Potrošnja energije

Isključen režim 0,50 W

Režim mirovanja na mreži 2,00 W

Vreme u režimu mirovanja na mreži (WI-FI) 10 minuta

List sa specifikacijama
”*” Zvezdica/-e označava/-ju model varijante i može se menjati (0-9) ili (A-Z).

A

B

D

E

C

Tip
Sistem za negu odeće (AIRDRESSER)

DF60A8****G

Dimenzije (mm)

A. Visina 1850

B. Širina 445

C. Dubina 632

D. Dubina sa otvorenim vratima 1001

E. Širina sa otvorenim vratima 618

Nazivna snaga
220-240 V / 50 Hz

1700-2000 W

Osigurač (fiksni 
osigurač u 

glavnom PBA)

Tip cevi
250 V / 12 A

Tip velikog prekidnog kapaciteta

Težina (kg) 85,0
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PITANJA ILI KOMENTARI?

DRŽAVA POZOVITE NAS ILI POSETITE NAŠU VEB STRANICU U

CROATIA 072 726 786 www.samsung.com/hr/support

BOSNIA 055 233 999 www.samsung.com/ba/support

North Macedonia 023 207 777 www.samsung.com/mk/support

MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support

SLOVENIA 080 697 267 (brezplačna številka) www.samsung.com/si/support

SERBIA 011 321 6899 www.samsung.com/rs/support

Kosovo 0800 10 10 1 www.samsung.com/support

ALBANIA 045 620 202 www.samsung.com/al/support

DC68-04297D-01
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Sistem za nego oblačil 
(AIRDRESSER)

Uporabniški priročnik
DF60*8****G
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Varnostne informacije
Čestitamo vam za nakup novega izdelka Samsung. Ta priročnik vsebuje pomembne informacije o namestitvi, 
uporabi in skrbi za izdelek. Vzemite si nekaj časa in preberite ta priročnik, da boste lahko v celoti izkoristili številne 
prednosti in funkcije izdelka.

Kaj morate vedeti o varnostnih navodilih
Ta priročnik temeljito preberite in poskrbite, da boste znali varno in učinkovito uporabljati obsežne lastnosti in 
funkcije svojega novega izdelka. Priročnik hranite na varnem mestu za kasnejšo uporabo. Ta izdelek uporabljajte 
le za predvidene namene, opisane v tem priročniku z navodili. Opozorila in pomembne varnostne informacije ne 
obsegajo vseh možnih pogojev in situacij, ki se lahko pojavijo. Vaša odgovornost je, da pri nameščanju, vzdrževanju 
in upravljanju izdelka uporabljate razum. Ker naslednja navodila za uporabo obsegajo različne modele, se lahko 
lastnosti modela vašega izdelka nekoliko razlikujejo od opisa v tem priročniku, prav tako pa vsa opozorila morda 
ne veljajo za vaš model. Če imate vprašanja ali pomisleke, se obrnite na najbližji servisni center ali pa informacije 
poiščite na spletnem mestu www.samsung.com.

Pomembni varnostni simboli
Pomen ikon in znakov v uporabniškem priročniku:

OPOZORILO

Tveganja ali nevarne prakse, ki lahko povzročijo hude telesne poškodbe, smrt in/ali poškodbe lastnine.

POZOR

Tveganja ali nevarne prakse, ki lahko povzročijo telesne poškodbe in/ali poškodbe lastnine.

POZOR

Vroča površina

OPOMBA

Označuje, da obstaja tveganje za telesno poškodbo ali materialno škodo.
Ti opozorilni znaki so namenjeni temu, da preprečijo telesne poškodbe vas in drugih oseb.
Prosimo, da se jih strogo držite.
Ko priročnik preberete, ga shranite na varno mesto za kasnejšo uporabo.
Pred uporabo izdelka preberite vsa navodila.
Tako kot pri vsej opremi, ki uporablja elektriko in premične dele, tudi tukaj obstajajo potencialna tveganja. Za varno 
uporabo izdelka se seznanite z njegovo uporabo in bodite pri uporabi pazljivi.
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Pomembni varnostni ukrepi

OPOZORILO
Da bi zmanjšali tveganje za požar, električni udar ali telesne poškodbe oseb, 
ki uporabljajo aparat, upoštevajte osnovne previdnostne ukrepe, vključno z 
naslednjim:

1.	 Ta aparat ni namenjen za uporabo s strani oseb (vključno z otroki) z 
zmanjšanimi fizičnimi, senzornimi ali mentalnimi sposobnostmi oziroma 
s pomanjkanjem izkušenj in znanja, razen če so pod nadzorom oziroma 
so prejele navodila glede uporabe aparata od osebe, ki je odgovorna za 
njihovo varnost.

2.	 Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in več, in osebe z zmanjšanimi 
fizičnimi, senzornimi ali mentalnimi sposobnostmi oziroma s 
pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so pod nadzorom oziroma so prejele 
navodila glede varne uporabe aparata od osebe, ki je odgovorna za njihovo 
varnost. Otroci se z aparatom ne smejo igrati. Čiščenja in vzdrževanja otroci 
ne smejo opravljati brez nadzora.

3.	 Otroci morajo biti pod nadzorom, da zagotovite, da se z aparatom ne igrajo.

4.	 Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov 
serviser ali podobno usposobljena oseba, da preprečite nevarnost.

5.	 SVARILO: Da se izognete nevarnosti zaradi nenamerne ponastavitve 
toplotnega izklopa, tega aparata ne smete napajati prek zunanje izklopne 
naprave, kot je časovnik, oziroma je priključiti na tokokrog, ki se redno 
izklaplja in vklaplja.
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Slovenščina6

6.	 Ta aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvu in:
–	 v kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;
–	 na turističnih kmetijah;
–	 v hotelih, motelih in drugih prenočiščih s strani gostov;
–	 v nastanitvah, ki nudijo nočitev z zajtrkom.

7.	 OPOZORILO: Ta aparat je namenjen samo sušenju oblačil, opranih v vodi.

Splošna opozorila

OPOZORILO

•	 Da preprečite električni udar, požar in/ali smrt, zagotovite, da je izdelek ustrezno nameščen in ozemljen, kot je 
opisano v tem priročniku, šele nato ga lahko začnete uporabljati.

•	 Izdelek uporabljajte le za predvidene namene. Garancija ne krije poškodb, ki so posledica uporabe izdelka za 
namene, ki niso navedeni v tem priročniku.

•	 Da preprečite fizične poškodbe in/ali poškodbe izdelka, nanj ne plezajte, ne stopajte oziroma se ne obešajte nanj.
•	 Izdelka na noben način ne razstavljajte ali spreminjajte.
•	 Ne dovolite, da se otroci igrajo v, na ali okoli izdelka. Otroci morajo biti ves čas pod strogim nadzorom.
•	 Da preprečite požar, fizične poškodbe in/ali smrt, ves embalažni material hranite stran od otrok ter ga ustrezno 

odstranite in zavrzite.
•	 Izdelka se ne dotikajte ali upravljajte z mokrimi rokami.
•	 Da preprečite električni udar in/ali požar, naj se živali ali drugi tujki ne približujejo izdelku.
•	 Če slišite čudne zvoke, vonjate nenavadne vonjave in/ali opazite izhajanje dima iz izdelka, slednjega nemudoma 

izključite iz napajanja.
•	 V, na ali okoli izdelka ne odlagajte težkih ali nevarnih predmetov.
•	 Da preprečite električni udar, požar in/ali smrt, nobenega dela izdelka ne popravljajte ali zamenjujte oziroma 

ga ne poskušajte servisirati, razen če je to specifično priporočeno v uporabniškem priročniku ali objavljeno v 
navodilih za uporabniška popravila, ki jih razumete in ste usposobljeni za njihovo izvedbo.

•	 Iz žepov odstranite vse osebne predmete (električne naprave, vžigalnike, vžigalice itd.).
•	 Da preprečite požar in/ali eksplozije, ne sušite oblačil, ki so bila predhodno očiščena v, oprana v, namočena v 

ali polita z bencinom, topili za kemično čiščenje, jedilnimi olji oziroma z drugimi vnetljivimi ali eksplozivnimi 
snovmi.

•	 Izdelek ni namenjen za uporabo s strani oseb (vključno z otroki) z zmanjšanimi fizičnimi, senzornimi ali 
mentalnimi sposobnostmi oziroma s pomanjkanjem izkušenj in znanja, razen če so pod nadzorom oziroma so 
prejele navodila glede uporabe izdelka od osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

•	 Pred odlaganjem izdelka odstranite vrata predala za sušenje in izklopite napajalni priključek, da preprečite 
ponovno uporabo.

•	 Električne vtičnice izdelka se ne dotikajte oziroma je ne razstavljajte. V primeru puščanja plina poskrbite za 
prezračevanje prostora in se takoj obrnite na servisni center Samsung.

•	 Da preprečite poškodbe steklene plošče, naj bo sprednji del ves čas zaščiten.
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•	 Da preprečite fizične poškodbe in/ali poškodbe izdelka, ne stopajte na vrata rezervoarja.
•	 Pod izdelek ne segajte z rokami, stopali ali drugimi deli telesa, prav tako pa tja ne dajajte kovinskih predmetov.
•	 Za sušenje notranjosti ne uporabljajte drugih izdelkov. Neprijetnih vonjav v notranjosti ne poskušajte odstraniti 

s svečami.
•	 Medtem ko izdelek deluje, ne odpirajte vrat. Če odprete vrata, medtem ko izdelek deluje, bo to vplivalo na 

njegovo zmogljivost, kondenzacija pa lahko poškoduje tla.
•	 Ne pijte vode iz rezervoarja za polnjenje oziroma odtočnega rezervoarja.
•	 Pred ali po vsaki uporabi očistite filter za kosme.
•	 Za odpravljanje statike ne uporabljajte mehčalcev ali drugih predmetov, razen če to priporoča proizvajalec 

mehčalcev ali izdelkov.
•	 S prsti ne segajte v predele, kjer se lahko uščipnete. Kadar so v bližini otroci, bodite previdni pri zapiranju vrat.
•	 Izdelka ne uporabljajte za sušenje elementov, ki vsebujejo penasto gumo ali druge gumijaste tekstilne 

elemente.
•	 Da preprečite poškodbe izdelka, pretiran hrup ali požar, v parno šobo ne vstavljajte predmetov.
•	 Med delovanjem se z rokami oziroma telesom ne približujte parni šobi. Vroča para lahko povzroči telesne 

poškodbe.
•	 Med delovanjem aparata ne odpirajte vrat. Visoka notranja temperatura lahko povzroči telesne poškodbe.
•	 Če se med postopkom uporabe pare pojavi težava, izdelek nemudoma ustavite in iz njega odstranite vsa oblačila. 

Če oblačil ne odstranite takoj, bodo ostala vlažna, kar bo povzročilo poškodbe tkanine ali neprijeten vonj.
•	 Preden oblačilo namestite v izdelek, izpraznite žepe.
•	 Vsebuje fluorirane toplogredne pline. 

Hermetično zaprta oprema. 
Plinov ne spuščajte v ozračje.
-- Hladilno sredstvo (vrsta): R-134a (potencial globalnega segrevanja = 1430)
-- Hladilno sredstvo (polnjenje): 0,15 kg, 0,214 tCO2e

Električna opozorila

OPOZORILO

•	 Z napajalnega priključka in priključnih točk s suho krpo redno odstranjujte vse tujke, kot je prah ali voda.
•	 Napajalni priključek odklopite in ga očistite s suho krpo.
•	 Da preprečite električni udar, izdelek pred razstavljanjem ali popravilom vedno izklopite iz električnega omrežja.
•	 Ko napajalni priključek izklapljate, ga ne vlecite za napajalni kabel. Napajalni priključek izklopite, tako da ga 

čvrsto izvlečete naravnost ven.
•	 Da preprečite električni udar, ne uporabljajte podaljška.
•	 Ne uporabljajte poškodovanega napajalnega kabla ali napajalnega priključka. Napajalnega kabla ali 

napajalnega priključka ne poskušajte popraviti, razstaviti ali spremeniti. Za kakršna koli popravila se obrnite na 
najbližji servisni center Samsung.

•	 Napajalni kabel priključite v stensko vtičnico, ki ustreza lokalnim električnim specifikacijam. Vtičnico 
uporabljajte samo za ta izdelek in ne uporabljajte podaljška.

•	 Pri premikanju izdelka naj bo napajalni kabel ves čas zaščiten.
•	 Da preprečite električni udar, požar, resne telesne poškodbe, poškodbe izdelka in/ali smrt, mora biti izdelek 

priključen v ustrezno ozemljeno vtičnico. Stensko vtičnico in tokokrog naj pregleda usposobljen električar.
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•	 Izdelek mora biti opremljen s kablom, ki ima prevodnik za ozemljitev opreme in ozemljitveni vtič. Vtič mora biti 
priključen v ustrezno vtičnico, ki je ustrezno nameščena in ozemljena v skladu z vsemi lokalnimi pravili in odloki.

•	 Izdelek mora biti ozemljen. V primeru nepravilnega delovanja ali okvare bo ozemljitev zmanjšala tveganje za 
električni udar, tako da bo zagotovila pot za najmanjši upor električnega toka.

•	 Pred uporabo se prepričajte, da je na voljo namenska in ozemljena nazivna električna vtičnica za uporabo s tem 
izdelkom. Lastnikova odgovornost je, da standardno 2-pinsko stensko vtičnico nadomesti s standardno 3-pinsko 
vtičnico.

•	 Da preprečite električni udar, izdelek ustrezno ozemljite, tako da bo skladen z vsemi lokalnimi pravili in odloki. 
Upoštevajte navodila v uporabniškem priročniku.

•	 Izdelek mora biti priključen v lastno električno vtičnico z nazivno napetostjo, ki se ujema z napetostjo, navedeno 
na tipski ploščici. To zagotavlja najboljšo zmogljivost in preprečuje preobremenitev električnega omrežja v hiši, 
kar bi lahko povzročilo nevarnost požara zaradi pregrevanja žic.

•	 Izdelek priključite v ustrezno veliko nazivno električno omrežje, ki je zaščiteno, da preprečite električno 
preobremenitev. Neustrezna električna omrežja se lahko stopijo in povzročijo električni udar ali požar.

•	 Pod nobenimi pogoji z napajalnega kabla ne odrežite ali odstranite ozemljitvenega priključka. Da preprečite 
telesne poškodbe ali poškodbe izdelka, mora biti napajalni kabel priključen v ustrezno ozemljeno vtičnico.

•	 Ne uporabljajte razdelilnika, ki ni ustrezno ozemljen (prenosni razdelilnik). V primeru uporabe ustrezno 
ozemljenega razdelilnika (prenosnega), izdelek uporabljajte samo s tokovno zmogljivostjo 15 A ali več. V 
nasprotnem primeru lahko pride do električnega udara ali požara, ki je posledica segrevanja razdelilnika. V 
primeru uporabe prekinjevalca električnega tokokroga se lahko napajanje prekine.

•	 Izdelek mora biti priključen na ozemljen kovinski trajni žični sistem oziroma mora biti prevodnik za ozemljitev 
opreme speljan skupaj z vodniki v tokokrogu in priključen na priključek za ozemljitev opreme ali vodnik na 
aparatu. Če izdelek ni ustrezno ozemljen, lahko pride do električnega udara.

•	 Neustrezna priključitev prevodnika za ozemljitev opreme lahko povzroči električni udar. Če imate pomisleke 
glede ustrezne ozemljitve izdelka, se posvetujte z usposobljenim električarjem ali serviserjem.
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Opozorila za namestitev

OPOZORILO

•	 Izdelek namestite samo na stabilno površino s čvrsto podlago. Izdelka ne nameščajte na mesta, izpostavljena 
tresljajem, oziroma na mesta, kjer se izdelek lahko prevrne, na primer, na ladje ali letala. Če ste v dvomih glede 
mesta namestitve, se obrnite na servisni center Samsung.

•	 Izdelka ne nameščajte na mesta, izpostavljena vremenskim pojavom, ali temperaturam pod lediščem. Če je bil 
izdelek dostavljen pri temperaturah pod lediščem, naj se pred namestitvijo segreje.

•	 Da preprečite električni udar, resne telesne poškodbe, poškodbe izdelka in/ali smrt, izdelka ne namestite na 
vlažna mesta (kot je kopalnica ali savna).

•	 Da preprečite požar, dim in/ali poškodbe izdelka, slednjega ne nameščajte v bližino drugih virov toplote (npr. v 
bližino štedilnika ali grelnika).

•	 Da preprečite požar ali dim in/ali poškodbe izdelka, na, v ali okoli izdelka ne postavljajte sveč ali drugih vnetljivih 
predmetov.

•	 Da preprečite fizične poškodbe in/ali poškodbe izdelka, se pred prestavljanjem izdelka obrnite na servisni center 
Samsung.

•	 Izdelek namestite na mesto, kjer je napajalni priključek zlahka dostopen. Da preprečite električni udar in/ali 
požar, izdelek izklopite, kadar ni v uporabi.

•	 Če je mesto namestitve poplavljeno, se izdelku ne približujte in takoj pokličite servisni center Samsung.
•	 Da preprečite požar, dim in/ali poškodbe izdelka, s slednjega odstranite vso zaščitno folijo.
•	 Da preprečite poškodbe izdelka in/ali fizične poškodbe, naj izdelek prestavljata vsaj dve osebi.

Opozorila za čiščenje

OPOZORILO

•	 Da preprečite električni udar, za upravljanje ali čiščenje izdelka ne uporabljajte ostrih predmetov.
•	 Pri čiščenju vode ne pršite neposredno na izdelek.
•	 Za čiščenje zunanjosti izdelka ne uporabljajte belil. Belila lahko razbarvajo zunanje površine.
•	 Notranjost po uporabi obrišite s suho krpo.
•	 Po uporabi izdelka njegovo notranjost obrišite s suho krpo.

-- Na izdelku se lahko pojavijo madeži, ki jih povzročijo dolgi lasje, prah in vodne kapljice, ki nastajajo v 
notranjosti.

•	 Če se je v izdelku ali na dodatni opremi nabrala umazanija (ostanki detergenta, umazanije ali hrane itd.), 
izključite napajalni kabel in nato umazano območje obrišite z mehko in mokro krpo.
-- Izdelka ali dodatne opreme ne izpostavljajte sredstvom za čiščenje ali beljenje oziroma teh izdelkov ne 

nanašajte na izdelek ali dodatno opremo.
-- V nasprotnem primeru lahko pride do razbarvanja, deformacije, poškodb ali pojava rje.
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Navodila glede OEEO

Ustrezno odstranjevanje tega izdelka (odpadna električna in elektronska 
oprema)

(velja za države z ločenimi sistemi zbiranja)

Oznaka na izdelku, dodatni opremi ali dokumentaciji pomeni, da izdelka in 
njegove elektronske dodatne opreme (npr. električnega polnilnika, slušalk, kabla 
USB) ob koncu življenjske dobe ni dovoljeno odvreči med gospodinjske odpadke. 
Te izdelke ločite od drugih vrst odpadkov in jih odgovorno predajte v recikliranje 
ter tako spodbudite trajnostno vnovično uporabo materialnih virov. Tako boste 
preprečili morebitno tveganje za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega 
odstranjevanja odpadkov.
Uporabniki v gospodinjstvih naj se za podrobnosti o tem, kam in kako lahko te 
izdelke predajo v okolju prijazno recikliranje, obrnejo na trgovino, kjer so izdelek 
kupili, ali na krajevni upravni organ.
Poslovni uporabniki naj se obrnejo na dobavitelja in preverijo pogoje 
kupne pogodbe. Tega izdelka in njegove elektronske dodatne opreme pri 
odstranjevanju ni dovoljeno mešati z drugimi gospodarskimi odpadki.

Za več informacij o okoljskih zavezah podjetja Samsung in regulativnih obveznostih, kot so denimo direktive REACH, 
OEEO ali direktiva o baterijah, obiščite spletno mesto o trajnosti, ki je na voljo na naslovu www.samsung.com.
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Preden začnete

Namestitev
Izdelek namestite v skladu z navodili v tem priročniku in lokalnimi pravili.

Nameščanje izdelka
1.	 Izberite trdno in ravno mesto z dovolj prostora in naslednjimi razmiki.

Zgoraj 25 mm

Na straneh 14 mm

Zadaj 15 mm

-- Če najmanjši razmiki niso zagotovljeni, bo zmogljivost zmanjšana zaradi slabega prezračevanja in možnosti 
pojava kondenzacije na zunanji strani izdelka.

-- Izdelka ne namestite na neposredno sončno svetlobo oziroma na vroča in hladna mesta. Temperatura v 
prostoru mora biti med 10 °C in 35 °C. Če je temperatura v prostoru previsoka ali prenizka, izdelek morda ne 
bo normalno deloval oziroma bo njegova zmogljivost manjša.

A

2.	 Uravnalne nogice (A) obrnite v smeri ali nasprotni smeri 
urnega kazalca, da nastavite višino, dokler izdelek ni 
poravnan.

B

OPOMBA

Če se izdelek maje oziroma želite dvigniti hrbtno stran 
izdelka, priložene hrbtne uravnalne nogice (B) namestite na 
spodnjo hrbtno stran izdelka.
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3.	 Vstavite pladenj za vodo, kot je prikazano na slikah.
-- Zagotovite, da je stran z oznako »TOP« obrnjena 

navzgor.

A

OPOMBA

Če je izdelek AIRDRESSER nameščen na preprogi (A), pladnja 
morda ne boste mogli vstaviti. V tem primeru priložene 
hrbtne uravnalne nogice pritrdite na spodnjo hrbtno stran 
izdelka AIRDRESSER, da ga dvignete s preproge (A), in nato 
vstavite pladenj.

4.	 Izdelek priključite v 230-V / 50-Hz ozemljeno vtičnico.
-- Če nimate ozemljenih vtičnic, se obrnite na servisni center Samsung, kjer vam bodo predstavili alternativne 

metode ozemljitve izdelka.

OPOMBA

•	 Po namestitvi morate počakati vsaj 2 uri, šele nato lahko začnete uporabljati izdelek.
•	 Ob prvi uporabi izdelek porabi več vode. Rezervoar za polnjenje boste morda morali napolniti več kot enkrat.
•	 Če napajalni kabel priključite na razdelilnik, pride do padca napetosti, kar lahko povzroči nenormalno delovanje.
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Zavarovanje izdelka AIRDRESSER s trakom za zaščito pred prevrnitvijo (izbirno)

Izdelek AIRDRESSER se lahko prevrne zaradi zunanje sile ali 
otrok. Po potrebi uporabite trak za zaščito pred prevrnitvijo, 
da izdelek AIRDRESSER zavarujete in preprečite prevrnitev. 
(Glejte sliko.)

POZOR

Preden izdelek AIRDRESSER zavarujete s trakom za zaščito 
pred prevrnitvijo, morate izdelek izključiti iz napajanja.

OPOMBA

•	 S pomočjo priloženega vijaka trak za zaščito pred 
prevrnitvijo pritrdite na steno.

•	 S pomočjo vijakov, pritrjenih na vrhu izdelka AIRDRESSER, 
trak za zaščito pred prevrnitvijo pritrdite na izdelek 
AIRDRESSER.

Nastavitev jezika
Ob prvem vklopu izdelka po namestitvi se na zaslonu nadzorne plošče pojavi zaslon za izbiro jezika. Upoštevajte 
navodila in izberite jezik.
1.	 Tapnite  ali  in izberite jezik.
2.	 Tapnite in pridržite , da shranite izbrani jezik.

OPOMBA

•	 Nastavitev jezika v nekaterih državah morda ne bo mogoča.
•	 Za kasnejšo spremembo jezika tapnite in za 3 sekunde pridržite gumba  in  in upoštevajte zgornja navodila.

Vklop omrežja Wi-Fi (samo za omrežne modele)
Če vklopite omrežje Wi-Fi, je poraba energije večja. V okoljih, kjer je omrežje Wi-Fi pogosto vklopljeno, je lahko 
dejanska poraba energije večja od vrednosti, navedenih v specifikacijah.
1.	 Tapnite  za vklop izdelka AIRDRESSER.
2.	 Tapnite in pridržite gumb Smart Control.

a.	 Izdelek AIRDRESSER vstopi v način AP in se poveže z vašim pametnim telefonom.
b.	 Tapnite gumb Smart Control, da potrdite pristnost svojega izdelka AIRDRESSER.
c.	 Ko je postopek potrjevanja pristnosti končan, je izdelek AIRDRESSER uspešno povezan z aplikacijo.

OPOMBA

Gumba Sanitize (Razkuževanje) in Smart Control  lahko istočasno tapnete in pridržite za 3 sekunde, da vstopite na 
zaslon Wi-Fi, in nato tapnite , da prekinete in ponovno vzpostavite povezavo z omrežjem Wi-Fi.
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Pregled izdelka

01

02

03

04

05

06

07

08

09

01	 Držalo za polico 02	 Fresh Finish™ 03	 Odtočni rezervoar

04	 Zračna odprtina 05	 Zračni filter 06	 Polica

07	 Filter za kosme 08	 Rezervoar za polnjenje 09	 Pladenj za vodo
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Dodatna oprema

Polica Pladenj za vodo Zračni obešalnik

Komplet uteži 
(samo pri določenih modelih)

Komplet običajnega obešalnika 
(samo pri določenih modelih)

Uporabniški priročnik

Trak za zaščito pred prevrnitvijo Vijak (za trak za zaščito pred 
prevrnitvijo)

Sidrni vijak (za trak za zaščito pred 
prevrnitvijo)

Hrbtne uravnalne nogice
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Nadzorna plošča

01

02

03

04

05

07

06

08

09

01	 Zaslon
•	 Prikazuje izbrani program in ocenjeni preostali čas.
•	 Ikona  se prikaže v zgornjem levem kotu zaslona za tri najpogosteje 

priporočene programe.
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02	 Programi

Clothing Care (Nega 
oblačil)

Izberete lahko želeni program Clothing Care (Nega 
oblačil).
Tapnite ta gumb in nato tapnite  ali , da izberete 
določen program, ki ga želite uporabiti.

Drying (Sušenje)
Izberete lahko želeni program Drying (Sušenje).
Tapnite ta gumb in nato tapnite  ali , da izberete 
želeni program Drying (Sušenje).

OPOMBA

Za več informacij o programih glejte stran 18.

03	 Sanitize 
(Razkuževanje)

•	 To funkcijo uporabite za bolj temeljito razkuževanje oblačil.
•	 Ta možnost je na voljo za programe School Wear (Šolska oblačila), Denim, 

Babywear (Otroška oblačila), Bedding (Posteljnina), Toys (Igrače), Daily Care 
(Dnevna nega).

04	 Keep Fresh 
(Ohranjanje svežine)

Tapnite za vklop ali izklop programa Keep Fresh (Ohranjanje svežine). Oblačila lahko 
ohranite sveža, če jih ne boste mogli takoj vzeti iz aparata, potem ko se cikel zaključi.

OPOMBA

•	 Funkcija Keep Fresh (Ohranjanje svežine) ostane vklopljena do 24 ur po 
končanem programu.

•	 Če izklopite napajanje ali odprete vrata, se funkcija Keep Fresh (Ohranjanje 
svežine) izklopi.

05	 Delay End 
(Zakasnitev 
dokončanja)

Tapnite za vklop funkcije Delay End (Zakasnitev dokončanja) in nato tapnite  ali  
za podaljšanje časa zaključka (1–24 ur).

OPOMBA

•	 Nekateri časi zaključka morda ne bodo na voljo, kar je odvisno od izbranega 
programa.

•	 V odvisnosti od oblačil in okolja se lahko dejanski čas zaključka razlikuje od 
nastavljenega časa.

06	 Otroška ključavnica 

Tapnite in pridržite za 3 sekunde, da vklopite ali izklopite funkcijo Otroška 
ključavnica. Otroška ključavnica deaktivira vse gumbe razen gumba .

OPOMBA

Ko je funkcija Otroška ključavnica vklopljena, bo ostala vklopljena, dokler je ne 
izklopite.

07	 Smart Control
Tapnite za vklop ali izklop funkcije Smart Control. Za več informacij o funkciji Smart 
Control glejte stran 26.

08	 Zagon/premor  Tapnite za zagon ali premor delovanja izdelka.

09	 Napajanje  Tapnite za vklop ali izklop izdelka.
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Pregled programov

Programi za nego oblačil

Program Opis

Daily Care (Dnevna 
nega)

Za osvežitev vaših vsakodnevnih oblačil.

School Wear (Šolska 
oblačila)

Za šolske uniforme, ki jih ni mogoče prati ali sušiti vsak dan.

Denim Za osvežitev oblačil iz denima brez skrbi glede puščanja barve

Babywear (Otroška 
oblačila)

Za osveževanje in razkuževanje otroških oblačil

Bedding 
(Posteljnina)

Za osveževanje in razkuževanje lahke posteljnine

Toys (Igrače) Za osveževanje in razkuževanje igrač, ki jih ni mogoče prati v pralnem stroju.

Winter Coat (Zimski 
plašč)

Za plašče, izdelane iz mešanice volne.
•	 Upoštevajte oznake na etiketi.
•	 Za najboljše rezultate naenkrat obdelajte samo eno oblačilo.

Wool/Knit (Volna/
pletenine)

Za volnena oblačila ali pletenine
•	 Da preprečite deformacijo oblačil, jih lepo zložite in položite na polico.

Suits (Moške 
obleke)

Za osvežitev volnenih moških oblek
•	 Suknjič dajte v srednjo zračno odprtino, hlače pa v desno zračno odprtino. Za najboljše 

rezultate uporabite komplet uteži.

Down Jackets 
(Puhaste jakne)

Za osvežitev težkih jaken, napolnjenih s puhom, ki so bile dolgo časa shranjene.
•	 Da preprečite blokado kroženja zraka, obesite samo eno jakno v srednjo zračno 

odprtino.

Outdoor (Oblačila 
za na prostem)

Za oblačila za na prostem ali športna oblačila

Delicates 
(Občutljiva oblačila)

Za oblačila iz občutljivih tkanin, kot so oblačila iz šifona, čipke in oblačila z okrasjem.
•	 Ta program uporabite tudi za rajon.

Quick (Hitro) Za hitro osvežitev oblačil z rahlim neprijetnim vonjem in gubami.

Blouses (Bluze)
Za osveževanje bluz ali poletnih oblek (kot so obleke brez rokavov, obleke s kratkimi 
rokavi iz tanke tkanine).
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Program Opis

Fur/Leather (Krzno/
usnje)

Iz krznenih in usnjenih oblačil odstrani vlago.
•	 Pri tem programu je lahko hrup višji.
•	 Upoštevajte oznake na etiketi.
•	 Za najboljše rezultate naenkrat obdelajte samo eno oblačilo.
•	 Pred uporabo tega programa naj se krznena oblačila posušijo.

Accessories 
(Dodatna oprema)

Za dodatke, kot so kape in rokavice itd.

Mask Sanitize 
(Razkuževanje 
maske)

Za osveževanje in razkuževanje obraznih mask za enkratno uporabo

Self Clean 
(Samodejno 
čiščenje)

Samodejno očisti notranjost izdelka.
•	 Poskrbite, da je izdelek prazen.
•	 Za najboljše rezultate in optimalno čiščenje ne ustavljajte programa oziroma ne 

odpirajte vrat, dokler program Self Clean (Samodejno čiščenje) ni končan.
•	 Ta program ne odstrani plesni.

Programi sušenja

POZOR

Za nobenega izmed naslednjih elementov ne uporabite programov Drying (Sušenje):
•	 usnje, krzno, perje, žamet, svila;
•	 oblačila, ki vsebujejo gumo ali gobo;
•	 oblačila iz mešanice volne, vodoodbojne tkanine, mešanice svile ali mešanice konoplje;
•	 krznene odeje, pri katerih dolžina krzna presega 1 cm, volnene odeje, preproge, vzmetnice;
•	 čipkasto spodnje perilo, spodnjice, hlačne nogavice.

OPOMBA

Rezultati sušenja se lahko razlikujejo v odvisnosti od debeline oblačil.

Program Opis

AI Dry (Samodejno 
sušenje)

AIRDRESSER samodejno nastavi čas sušenja.
•	 Uporaba funkcije AI Dry (Samodejno sušenje) povzroči hitro polnjenje odtočnega 

rezervoarja.
•	 Funkcija AI Dry (Samodejno sušenje) morda ne bo dobro posušila zelo mokrih ali 

debelih oblačil. Če oblačila niso suha, ponovno zaženite program.

Quick (Hitro) Za hitro sušenje lahkih oblačil, kot je srajca.

Blouses (Bluze)
Za občutljiva oblačila, kot so oblačila iz šifona, čipke in oblačila z okrasjem.
Tega programa ne smete uporabljati za izdelke iz rajona.
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Program Opis

Down Jackets 
(Puhaste jakne)

Za sušenje in osvežitev jaken, polnjenih s puhom.
•	 Da preprečite blokado kroženja zraka, obesite samo eno jakno v srednjo zračno 

odprtino.

Time Dry (Časovno 
sušenje) (1/2/3)

Nastavite lahko želeni čas sušenja.
•	 Funkcija Time Dry (Časovno sušenje) morda ne bo dobro posušila zelo mokrih ali 

debelih oblačil. Če oblačila niso suha, ponovno zaženite program.

Room Care (Nega 
prostora) (2/4)

Za odstranjevanje vlage iz okolice. Izberete lahko 2 ali 4 ure.
•	 Pred uporabo funkcije Room Care (Nega prostora) zagotovite, da je izdelek prazen.
•	 Temperatura v prostoru lahko naraste.

Vodnik po negi tkanin
•	 Tkanine je treba negovati različno, kar je odvisno od njihove obdelave in izdelave. Ta vodnik po negi tkanin ne 

vključuje vseh materialov, zato ga uporabljajte le kot referenco. Pred uporabo izdelka AIRDRESSER preverite 
etiketo na oblačilu, da preprečite poškodbe.

•	 Izdelka ne uporabljajte za oblačila, ki niso obstojnih barv, so občutljiva na toploto oziroma niso primerna za 
pranje v vodi s programom Clothing Care (Nega oblačil) ali Sanitize (Razkuževanje). Na nevidnem delčku oblačila 
(na notranji strani) naredite vodni test in določite, ali ima tkanina obstojno barvo. Za dodatno pomoč se obrnite 
na proizvajalca oblačil, strokovnjaka za kemično čiščenje ali bolj podroben vodnik za nego tkanin.

Kategorija programa
V spodnji tabeli lahko preverite specifične programe, vključene v vsako kategorijo, ki je navedena v vodniku po negi 
tkanin.

Kategorija Programi

Program Clothing Care (Nega 
oblačil)

Daily Care (Dnevna nega), Quick (Hitro), Wool/Knit (Volna/pletenine), Down 
Jackets (Puhaste jakne), Winter Coat (Zimski plašč), Blouses (Bluze), Fur/
Leather (Krzno/usnje)

Programi Sanitize 
(Razkuževanje)

School Wear (Šolska oblačila), Denim, Babywear (Otroška oblačila), Bedding 
(Posteljnina), Toys (Igrače), Mask Sanitize (Razkuževanje maske)

Programi Drying (Sušenje)
AI Dry (Samodejno sušenje), Quick (Hitro), Delicates (Občutljiva oblačila), 
Blouses (Bluze), Down Jackets (Puhaste jakne), Time Dry (Časovno sušenje) 
(1/2/3), Room Care (Nega prostora) (2/4)
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Tabela z vodnikom po negi tkanin

Naravna vlakna – rastlinska vlakna

Tkanina

Programi

Oblačila/opombe
Clothing Care (Nega oblačil)

Sanitize 
(Razkuževanje)

Drying 
(Sušenje)Zmanjševanje 

gub
Odišavljenje

Bombaž   

Brisače, nogavice, spodnje perilo, kavbojke, športna 
oblačila, majice, odeje
Na oblačilih iz 100-odstotnega bombaža lahko ostanejo 
gube. Po končanem programu jih lahko zlikate.

Lan, konoplja, 
bela kopriva

  

Poletna oblačila, prti
Ostane lahko nekaj gub. Pred uporabo programa 
Clothing Care (Nega oblačil) ali Sanitize (Razkuževanje) 
se prepričajte, da je tkanine mogoče oprati/ročno oprati. 
Občutljiva oblačila položite na polico. Ne uporabljajte za 
škrobljena oblačila.

Rajon    Podloga moških oblek, bluze, kravate, pižame

 = mogoče/ = preverite etiketo

Naravna vlakna – živalska vlakna

Tkanina

Programi

Oblačila/opombe
Clothing Care (Nega oblačil)

Sanitize 
(Razkuževanje)

Drying 
(Sušenje)Zmanjševanje 

gub
Odišavljenje

Alpaka, kamelja 
dlaka, kašmir 

 

Plašči, moške obleke
Pletenine položite na polico. Alpaka in kamelja dlaka se 
v vroči vodi skrčita.



Šali, pletenine
Pletenine položite na polico. Alpaka in kamelja dlaka se 
v vroči vodi skrčita.

Krzno, usnje 

Plašči, šali
* Uporabljajte le program Fur/Leather (Krzno/usnje). 
Usnje mora biti 100-odstotno naravno usnje (ne 
umetno).

Svila
Svilene kravate, trakovi, šali, bluze
Svilene tkanine niso primerne za AIRDRESSER.
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Tkanina

Programi

Oblačila/opombe
Clothing Care (Nega oblačil)

Sanitize 
(Razkuževanje)

Drying 
(Sušenje)Zmanjševanje 

gub
Odišavljenje

Volna 

 

Puloverji, pletenine
Pletenine položite na polico. Nekatere vrste volne se 
v vroči vodi skrčijo. Pred uporabo programov Clothing 
Care (Nega oblačil) se prepričajte, da je tkanine mogoče 
oprati/ročno oprati.
* Priporočen program je Wool/Knit (Volna/pletenine).

   

Zimski plašči, moške obleke
Pletenine položite na polico. Nekatere vrste volne se v 
vroči vodi skrčijo. Pred uporabo programa Clothing Care 
(Nega oblačil) ali Sanitize (Razkuževanje) se prepričajte, 
da je tkanine mogoče oprati/ročno oprati.
* Priporočen program je Winter Coat (Zimski plašč) ali 
Suits (Moške obleke).

 = mogoče/ = preverite etiketo

Umetna vlakna

Tkanina

Programi

Oblačila/opombe
Clothing Care (Nega oblačil)

Sanitize 
(Razkuževanje)

Drying 
(Sušenje)Zmanjševanje 

gub
Odišavljenje

Acetat     Podloga moških oblek, bluze, kravate, pižame

Akril    
Podloženo spodnje perilo, pletenine
Oblačila položite na polico.

Najlon 
   

Hlačne nogavice, spodnje perilo
Oblačila položite na polico.

    Športna oblačila

Poliuretan    

Raztegljiva oblačila (z manj kot 5-odstotno vsebnostjo)
Če oblačilo vsebuje več kot 5 % poliuretana (razen 
kopalk), preverite etiketo.

Poliester    
Oblačila za na prostem, športna oblačila, majice, srajce, 
bluze

 = mogoče/ = preverite etiketo
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Tabela nege tkanin
V naslednji tabeli so zbrani nekateri izmed simbolov, ki vam lahko pomagajo izbrati ustrezen kos za izdelek 
AIRDRESSER. Uporaba simbolov zagotavlja konsistentnost med proizvajalci oblačil za domače in uvožene kose.
Upoštevajte navodila na etiketah, da čim bolj podaljšate življenjsko dobo oblačil in zmanjšate težave z njimi.

OPOMBA

* : Nekatera oblačila, ki jih ni priporočljivo prati (krzno ali usnje), je mogoče uporabljati skupaj z izdelkom 
AIRDRESSER. Glejte etiketo za nego tkanin.
** : Za oblačila, ki imajo na etiketi to oznako, uporabljajte stojalo.

Pranje

Simbol Pomen
Uporaba z izdelkom 

AIRDRESSER

95 °C vroče pranje O*

60 °C pranje barvnih oblačil O*

60 °C pranje barvnih oblačil (Pranje barvnih oblačil »Easy Care«) O*

40 °C pranje barvnih oblačil O

40 °C blago pranje O

40 °C zelo blago pranje O

30 °C pranje občutljivega perila O

30 °C blago pranje občutljivega perila O

30 °C zelo blago pranje občutljivega perila O

Ročno pranje O

Ne perite. O*

OPOMBA

Številke v pralnem bobnu določajo najvišje temperature pranja v stopinjah Celzija, ki jih ne smete preseči.
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Sušenje

Simbol Pomen
Uporaba z izdelkom 

AIRDRESSER

Sušenje v sušilnem stroju/Pranje pri temperaturi 80 °C z 
normalnim programom sušenja

O

Sušenje v sušilnem stroju/Pranje pri temperaturi 60 °C z blagim 
programom sušenja

O

Ne sušite v sušilnem stroju O*

Sušenje na stojalu O

Sušenje na stojalu z odtekanjem O

Sušenje položeno na stojalu O**

Sušenje položeno na stojalu z odtekanjem O**

Sušenje na stojalu v senci O

Sušenje na stojalu z odtekanjem v senci O

Sušenje položeno na stojalu v senci O**

Sušenje položeno na stojalu z odtekanjem v senci O**

OPOMBA

•	 Pikice označujejo stopnjo sušenja v sušilnem stroju.
•	 Črtice označujejo vrsto in mesto sušenja.

Likanje

Simbol Pomen
Uporaba z izdelkom 

AIRDRESSER

Likajte pri najvišji temperaturi plošče 200 °C. O

Likajte pri najvišji temperaturi plošče 150 °C. O

Likajte pri najvišji temperaturi plošče 110 °C.
Previdno pri uporabi parnih likalnikov (likajte brez pare).

O*
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Simbol Pomen
Uporaba z izdelkom 

AIRDRESSER

Ne likajte. O*

OPOMBA

Pikice označujejo temperaturne razpone za likanje (regulator, parni likalnik, potovalni likalniki in likalni stroji).

Profesionalna nega

Simbol Pomen
Uporaba z izdelkom 

AIRDRESSER

Profesionalno kemično čiščenje s perkloroetilenom in/ali 
ogljikovodiki (težki bencin) z običajnim postopkom.

O

Profesionalno kemično čiščenje s perkloroetilenom in/ali 
ogljikovodiki (težki bencin) z nežnim postopkom.

O

Profesionalno kemično čiščenje z ogljikovodiki (težki bencin) z 
običajnim postopkom.

O

Profesionalno kemično čiščenje z ogljikovodiki (težki bencin) z 
nežnim postopkom.

O

Ne čistite kemično. O

Profesionalno mokro čiščenje O

Blago profesionalno mokro čiščenje O*

Zelo blago profesionalno mokro čiščenje O*

Ne čistite z mokrim postopkom. O*

OPOMBA

•	 Črke v krogu označujejo topila (P, F), ki se uporabljajo pri kemičnem ali mokrem čiščenju (W).
•	 Na splošno črtica pod simbolom nakazuje bolj blago obdelavo (npr. nežen cikel za kose, ki potrebujejo enostavno 

nego). Dvojna črtica označuje stopnje nege z zelo nežno obdelavo.

Untitled-17   25 2022-05-16   �� 11:04:00

                         174 / 250                         173 / 248                         174 / 250



Slovenščina

Preden začnete

Slovenščina26

Smart Control

Povezava Wi-Fi
•	 Priporočena načina šifriranja sta WPA/TKIP in WPA2/AES. Novo razviti oziroma neodobreni protokoli omrežja 

Wi-Fi niso podprti.
•	 Na občutljivost za sprejem brezžičnega omrežja lahko vpliva okoliško brezžično okolje.
•	 Če je vaš internetni ponudnik registriral naslov MAC vašega računalnika ali modul modema za trajno uporabo, 

morda vaš Samsung AIRDRESSER ne bo vzpostavil internetne povezave. V tem primeru se obrnite na 
internetnega ponudnika.

•	 Internetni požarni zid lahko moti internetno povezavo. Če se to zgodi, se obrnite na internetnega ponudnika.
•	 Če se po ukrepanju vašega internetnega ponudnika težave z internetno povezavo nadaljujejo, se obrnite na 

lokalnega Samsungovega prodajalca ali servisni center.

Prenos aplikacije
V trgovini z aplikacijami (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps) poiščite aplikacijo SmartThings 
ter jo prenesite in namestite na svojo napravo.

OPOMBA

•	 Aplikacija SmartThings morda ni združljiva z nekaterimi tablicami ali pametnimi telefoni.
-- Priporočena različica operacijskega sistema Android je 6.0 ali novejša (z najmanj 2 GB ali RAM).
-- Podprte ločljivosti zaslona za Android so 1280 x 720 (HD), 1920 X 1080 (FHD), 2560 x 1440 (WQHD).
-- Priporočena različica operacijskega sistema iOS je 10.0 ali novejša (telefoni iPhone morajo biti iPhone 6 ali 

novejši).
-- Priporočene ločljivosti zaslona za naprave Apple so 1334 x 750, 1920 x 1080.

•	 Aplikacija je predmet sprememb brez predhodnega obvestila.

Prijava
V aplikacijo SmartThings se morate prvič prijaviti s svojim računom Samsung. Če želite ustvariti nov račun Samsung, 
sledite navodilom v aplikaciji. Za ustvarjanje računa ne potrebujete ločene aplikacije.

OPOMBA

Če že imate račun Samsung, ga uporabite za prijavo. Registriran uporabnik Samsungovega pametnega telefona se 
samodejno prijavi.
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Registracija aparata v aplikacijo SmartThings
1.	 Zagotovite, da ima vaš pametni telefon vzpostavljeno povezavo z brezžičnim omrežjem. V nasprotnem primeru 

odprite Settings (Nastavitve), vklopite brezžično povezavo in izberite dostopno točko (AP).
2.	 Na pametnem telefonu odprite aplikacijo SmartThings.
3.	 Če se prikaže sporočilo »A new device is found. (Najdena je nova naprava.)«, izberite možnost Add (Dodaj).
4.	 Če se ne prikaže nobeno sporočilo, izberite + in na seznamu razpoložljivih aparatov izberite svoj aparat. Če 

vašega aparata ni na seznamu, izberite Device Type (Vrsta naprave) > Specific Device Model (Model specifične 
naprave) in nato svojo napravo dodajte ročno.

5.	 Sledite navodilom na zaslonu, da zaključite registracijo.

Pregled aplikacije SmartThings

Kategorija Funkcija Opis

Spremljanje

Cycle Status (Stanje programa)
Preverite lahko trenutni program in 
možnosti ter preostali čas programa.

Smart Control
Za izdelek AIRDRESSER je prikazano stanje 
funkcije Smart Control.

Energy Monitoring (Spremljanje energije) Spremljate lahko stanje porabe energije.

Nadzor
Start (Zagon) / Pause (Premor) / Cancel 
(Preklic)

Izberite program in potrebne možnosti 
in nato izberite Start (Zagon) / Pause 
(Premor) / Cancel (Preklic), da zaženete 
delovanje, ga začasno prekinete ali 
prekličete.

Obvestilo Cycle Completed (Program je zaključen)
Obvesti vas, ko je trenutni program 
zaključen.

Funkcije izdelka 
AIRDRESSER

Care Recipe (Recept za nego)
Izberite vrsto tkanine in možnosti ter 
pridobite priporočila za najbolj primeren 
program.

My Closet (Moja omara)

Z vnosom informacij o oblačilih (npr. 
material tkanine) lahko svoja oblačila 
dodate v aplikacijo ter pridobite 
priporočene programe in zgodovino nege.

Special Cycle Management (Posebno 
upravljanje programa)

Shranite lahko do 9 programov ter izbrišete 
ali spremenite vrstni red programov.

HomeCare Manager (Upravitelj HomeCare)

Pridobite nasvet, ki vam bo pomagal 
ohraniti napravo AIRDRESSER v popolnem 
stanju. Preverite vzorce uporabe programa 
in porabo energije ter prejmite opozorila za 
vzdrževanje izdelka.
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Open Source Announcement
Programska oprema, ki jo vsebuje izdelek, vsebuje odprtokodno programsko opremo. Pridobite lahko celotno 
pripadajočo izvorno kodo za obdobje treh let po zadnji dostavi izdelka, tako da pošljete e-sporočilo na naslov 
mailto:oss.request@samsung.com.
Celotno pripadajočo izvorno kodo je mogoče pridobiti tudi na fizičnem mediju, kot je CD-ROM. Zaračunali vam bomo 
minimalni znesek.
Na naslednjem naslovu URL http://opensource.samsung.com/opensource/SMART_AT_051/seq/0 je na voljo stran 
za prenos razpoložljive izvorne kode in informacij o odprtokodni licenci tega izdelka. Ta ponudba velja za vse, ki 
prejmejo te informacije.

OPOMBA

Samsung s tem izjavlja, da je radijska oprema skladna z Direktivo 2014/53/EU in relevantnimi zakonskimi zahtevami 
v ZK. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti in izjave ZK o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
Ta uradna izjava o skladnosti je na voljo na spletnem mestu http://www.samsung.com. Pomaknite se na Support 
(Podpora) > Support Home (Podpora za dom) in vnesite ime modela.
Največja moč oddajnika Wi-Fi: 20 dBm pri 2.412 GHz–2.472 GHz
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Uporaba izdelka in dodatne opreme

Uporaba programa

A

1.	 Zagotovite, da je rezervoar za polnjenje (A) napolnjen z 
vodo.

B

2.	 Prepričajte se, da je filter za kosme (B) čist.
3.	 V izdelek naložite oblačila, kot je navedeno v razdelku 

Uporaba dodatne opreme.
4.	 Tapnite .
5.	 Izberite program.

-- Tapnite Clothing Care (Nega oblačil) ali Drying 
(Sušenje) in nato tapnite  ali , da izberete želeni 
program.

6.	 Po potrebi izberite možnosti.
-- Sanitize (Razkuževanje), Keep Fresh (Ohranjanje 

svežine), Delay End (Zakasnitev dokončanja).
7.	 Tapnite in za 3 sekunde pridržite .

Smernice za uporabo

Pred uporabo
•	 Tega izdelka ne morete uporabljati za čiščenje oblačil. Za najboljše rezultate pred uporabo izdelka vse oblačila 

operite in posušite.
•	 Pred uporabo izdelka priporočamo, da operete oblačila z močnimi neprijetnimi vonjavami oziroma kose, ki so bili 

dlje časa shranjeni.
•	 Kose ločite glede na moč neprijetnega vonja.
•	 Pred uporabo izdelka preverite vse etikete za nego oblačil.
•	 Preden oblačilo namestite v izdelek, izpraznite žepe.
•	 Izdelka ne uporabljajte kot omaro za shranjevanje.
•	 Izdelek morda ne bo odstranil dlak hišnih ljubljenčkov.
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Med uporabo
•	 Zagotovite, da se kosi ne dotikajo dna izdelka. Po potrebi uporabite polico, da preprečite, da bi se kosi dotikali 

dna izdelka.
•	 Med postopkom uporabe pare lahko slišite sikanje.
•	 Če morate program prekiniti pred njegovim koncem, zaženite program Drying (Sušenje).
•	 Čas delovanja je odvisen od okolja in vrste oblačil.
•	 V primeru zaporedne uporabe lahko izdelek prikaže drugačen čas delovanja od dejanskega.
•	 Medtem ko izdelek deluje, ne odpirajte vrat.

Po uporabi
•	 Količina odstranjenih gub se lahko razlikuje v odvisnosti od vrste tkanine.
•	 Ko se program konča, oblačila takoj odstranite iz izdelka. Če oblačil ne morete takoj odstraniti, uporabite 

program Delay End (Zakasnitev dokončanja) ali Keep Fresh (Ohranjanje svežine).
•	 Pri odstranjevanju oblačil držite oblačila in obešalnik.

Uporaba dodatne opreme

Zračni obešalniki
Za jakne, športne plašče in blazerje uporabite priložene zračne obešalnike.

OPOMBA

•	 Zagotovite, da sta notranjost in zunanjost obešalnikov čisti in brez tujkov.
•	 Obešalnikov ne uporabljajte za pletenine, volnena oblačila in spodnje perilo.
•	 Največja dolžina oblačil je 110 cm za zgornja oblačila in 100 cm za spodnja oblačila.
•	 Na ovratniku vašega oblačila se lahko pojavijo neželene gube, kar je odvisno od vrste oziroma velikosti oblačila.

Uporaba zračnih obešalnikov
1.	 Oblačila v isti smeri obesite na obešalnike.

-- Da preprečite, da bi oblačila padla z obešalnikov, 
zaprite vse gumbe in zadrge.

-- Zagotovite, da so vsi kosi poravnani. Zagotovite, da 
sponke obešalnikov ne gledajo ven.

2.	 Obešalnike potisnite v zračne odprtine, dokler ne zaslišite 
klika.
-- Zagotovite, da so obešalniki obrnjeni v isto smer.
-- Če zračni obešalniki niso ustrezno vstavljeni v zračno 

odprtino, se lahko pojavijo tresljaji in hrup.

OPOMBA

Za najboljše rezultate v srednjo odprtino ne obešajte dolgih 
oblačil.
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Komplet običajnega obešalnika (samo pri določenih modelih)
Če želite za oblačila uporabljati običajne obešalnike, lahko uporabite komplet običajnega obešalnika. Toda za 
najboljše rezultate priporočamo uporabo zračnih obešalnikov.

OPOMBA

•	 Uporabljajte obešalnike, ki jih vročina ne bo deformirala.
•	 Zagotovite, da sta notranjost in zunanjost obešalnikov čisti in brez tujkov.
•	 Ne uporabljajte plastičnih/silikonskih/lesenih obešalnikov oziroma obešalnikov z lepilom.
•	 Ne uporabljajte obešalnikov iz pralnice, ki lahko zarjavijo.

Uporaba kompleta običajnega obešalnika
1.	 Oblačila v isti smeri obesite na obešalnike.

-- Da preprečite, da bi oblačila padla z obešalnikov, 
zaprite vse gumbe in zadrge.

-- Zagotovite, da so vsi kosi poravnani. Zagotovite, da 
sponke obešalnikov ne gledajo ven.

2.	 Komplet običajnega obešalnika potisnite v zračne 
odprtine, dokler ne zaslišite klika, nato pa na komplet 
obesite obešalnike.
-- Zagotovite, da so obešalniki obrnjeni v isto smer.
-- Če komplet običajnega obešalnika ni ustrezno 

vstavljen v zračno odprtino, se lahko pojavijo tresljaji 
in hrup.

OPOMBA

Za najboljše rezultate v srednjo odprtino ne obešajte dolgih 
oblačil.
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Komplet uteži (samo pri določenih modelih)

OPOMBA

•	 Zagotovite, da se hlače ali komplet uteži ne dotika/-jo dna izdelka.
•	 Največja dolžina hlač je lahko 100 cm.

Uporaba kompleta uteži
1.	 Spodnji del hlač pripnite na zračni obešalnik.
2.	 Drugi konec hlač pripnite na komplet uteži.
3.	 Zračni obešalnik potisnite v zračne odprtine, dokler ne 

zaslišite klika.

OPOMBA

Za ostrejše gube raztegnite hlače tako, da sponke 
premaknete navzven.

Polica
Za kose, ki jih ne morete obesiti na obešalnike, uporabite priloženo polico.

OPOMBA

•	 Tja polagajte le oblačila ali dodatke za oblačila. Na polico ne polagajte težkih predmetov oziroma je ne 
uporabljajte za shranjevanje drugih predmetov.

•	 Zagotovite, da otroci ne sedajo ali plezajo na polico.
•	 Zagotovite, da oblačila na nobeni strani ne visijo s police oziroma skozi rešetke police.
•	 Oblačil ne zlagajte enega na drugega.

Uporaba police
1.	 Na stranicah pritisnite na spodnji del držal za polico, da 

jih obrnete navzven.
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2.	 Polico namestite na držala police. Zagotovite, da utori 
police čvrsto počivajo na držalu.

OPOMBA

Razmik med stranskima deloma police in stranicami izdelka 
je normalen.

Kadar police ne uporabljate, jo shranite na vrata. Polico 
namestite na spodnje držalo in jo nato obesite na zgornja 
držala.

Rezervoar za polnjenje

OPOMBA

•	 Pred uporabo izdelka zagotovite, da je v rezervoarju za polnjenje voda.
•	 Ob prvi uporabi izdelek porabi več vode.
•	 Priporočamo uporabo filtrirane vode.
•	 Če izdelka dolgo časa ne boste uporabljali, rezervoar za polnjenje izpraznite.
•	 Poln rezervoar za polnjenje je dovolj za približno 4 programe.
•	 Rezervoar za polnjenje napolnite samo z vodo. Če dodate druge tekočine, kot so detergenti ali mehčalci, lahko to 

povzroči težave.
•	 Vode iz odtočnega rezervoarja ne nalivajte v rezervoar za polnjenje.

Polnjenje rezervoarja za polnjenje
1.	 Rezervoar za polnjenje izvlecite.
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MAX

2.	 Odprite hrbtni pokrov in rezervoar napolnite do oznake 
MAX.

3.	 Rezervoar za polnjenje ponovno vstavite.

Odtočni rezervoar
Pred uporabo izdelka oziroma če izdelka dolgo časa ne boste uporabljali, izpraznite odtočni rezervoar.

Praznjenje odtočnega rezervoarja
1.	 Odtočni rezervoar izvlecite.
2.	 Izpraznite ga.
3.	 Rezervoar ponovno vstavite.
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Fresh Finish™
Predal Fresh Finish™ uporabite, če želite oblačilom dodati svež vonj.

OPOMBA

•	 Sušilni list vstavite v predal Fresh Finish™ oziroma svoj priljubljeni parfum 4–5-krat popršite na bombažno 
blazinico in jo vstavite v predal Fresh Finish™. Moč dišave se bo razlikovala glede na to, kaj ste vstavili, dišava pa 
lahko ostane v izdelku AIRDRESSER tudi po zaključku programa.

•	 Ko je program zaključen, odstranite sušilni list ali bombažno blazinico in ga/jo zavrzite.

Način uporabe predala Fresh Finish™

1.	 Predal Fresh Finish™ izvlecite iz izdelka AIRDRESSER.

2.	 V predal Fresh Finish™ vstavite sušilni list ali odišavljeno 
bombažno blazinico.

3.	 Zaprite pokrov, tako da slišite, da se zaskoči na mesto.
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4.	 Predal vstavite nazaj v AIRDRESSER in zaženite želeni 
program.

OPOMBA

•	 Če uporabljate sušilni list ali odišavljeno bombažno blazinico, lahko dišava ostane v izdelku AIRDRESSER tudi po 
koncu programa.

•	 Sušilni listi in bombažne blazinice niso priloženi izdelku AIRDRESSER.
•	 Učinkovitosti predala Fresh Finish™ ni mogoče zagotoviti, saj je odvisna od tega, kaj vstavite v predal Fresh 

Finish™.
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Čiščenje in vzdrževanje
POZOR

•	 Pred čiščenjem izdelek izklopite iz napajanja.
•	 Ne uporabljajte abrazivnih ali vnetljivih čistil.
•	 Pri čiščenju vode ne pršite neposredno na izdelek.

Zunanjost

Zunanjost očistite z gladko krpo. Trdovratne madeže očistite z 
vlažno krpo in nato površino obrišite do suhega.
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Rezervoarja za vodo
Oba rezervoarja redno čistite. Preden ju ponovno vstavite, ju popolnoma osušite.

Zunanjost očistite z vlažno krpo.

Notranjost očistite z mehko krtačo.

Vhodno in izhodno odprtino rezervoarja očistite z mehko 
krtačo.
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Pladenj za vodo

OPOMBA

•	 Pladenj za vodo redno praznite.
•	 Ko izpraznite vodo, pladnja za vodo ne pozabite ponovno vstaviti.

Pladenj za vodo pravilno vstavite, kot je prikazano na slikah.
•	 Zagotovite, da je stran »TOP« obrnjena navzgor.
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Zračni filter
Če izdelek pogosto uporabljate za težka oblačila ali oblačila, v katerih se kopičijo velike količine prahu, priporočamo, 
da zračni filter redno čistite.

Čiščenje zračnega filtra
1.	 Primite dno pokrova in ga izvlecite.

2.	 Medtem ko pritiskate na dva kavlja zgornjega dela filtra, 
filter povlecite in odstranite.

3.	 Filter očistite s krtačo in tekočo vodo.
4.	 Filter v senci popolnoma posušite in ga ponovno vstavite.
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5.	 Zgornji del pokrova vstavite v izdelek in nato pokrov 
potisnite.

Filter za kosme
•	 Za najboljše rezultate filter za kosme očistite pred in po vsaki uporabi izdelka.
•	 Poškodovan filter za kosme zamenjajte z novim.

Čiščenje filtra za kosme
1.	 Odprite pokrov.

2.	 Odstranite filter za kosme.

Untitled-17   41 2022-05-16   �� 11:04:03

                         190 / 250                         189 / 248                         190 / 250



Slovenščina

Čiščenje in vzdrževanje

Slovenščina42

3.	 Filter za kosme očistite s krtačo in tekočo vodo. Filter za 
kosme popolnoma posušite v senci.

4.	 Filter za kosme ponovno vstavite in nato zaprite pokrov.

Lučka (vir svetlobe)
Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske učinkovitosti <G>.
Lučk in/ali krmilnikov uporabnik ne more popravljati sam. Za zamenjavo lučk in/ali krmilnikov v izdelku se obrnite 
na lokalni Samsungov servisni center. Za podrobna navodila o zamenjavi lučk ali krmilnikov v svojem izdelku 
obiščite Samsungovo spletno mesto (http://www.samsung.com), odprite Support (Podpora) > Support home 
(Začetna stran podpore) in vnesite ime modela.
Za podrobna navodila za razstavljanje lučk in/ali krmilnikov enostavno upoštevajte navodila za zamenjavo, do 
katerih lahko dostopate v skladu z zgornjimi navodili.

Odstranjevanje vodnega kamna
Uporaba funkcije pare povzroča kopičenje in nalaganje vodnega kamna v notranjem sistemu za kroženje vode, kar je 
posledica vsebnosti kalcija v vodi. Če želite to preprečiti, vodni kamen redno odstranjujte, da povečate zmogljivost in 
podaljšate življenjsko dobo izdelka. Če vodnega kamna ne odstranite takoj po prejetem obvestilu, je lahko uporaba 
nekaterih funkcij omejena in lahko povzroči zmanjšanje zmogljivosti oziroma celo skrajša življenjsko dobo izdelka.
1.	 Ko se na zaslonu prikaže sporočilo Descaling Required. Check the manual. (Zahtevano je odstranjevanje 

vodnega kamna. Preverite priročnik.), iz izdelka odstranite vsa oblačila, nato pa tapnite in za 3 sekunde pridržite 
gumb Drying (Sušenje) in Delay End (Zakasnitev dokončanja).

2.	 Izpraznite rezervoar za polnjenje in odtočni rezervoar.
3.	 Sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna razredčite z vodo v skladu s priporočili proizvajalca sredstva za 

odstranjevanje vodnega kamna.
4.	 Rezervoar za polnjenje napolnite z razredčenim sredstvom za odstranjevanje vodnega kamna do oznake MAX.

-- Največja prostornina rezervoarja za polnjenje je 1,4 litra.
5.	 Tapnite in pridržite gumb  za začetek odstranjevanja vodnega kamna.

-- Če se med odstranjevanjem vodnega kamna na zaslonu prikaže sporočilo Empty the Drain tank (Izpraznite 
odtočni rezervoar.), izpraznite odtočni rezervoar.

6.	 Ko se na zaslonu prikaže sporočilo Check the Refill & Drain tanks (Preverite rezervoar za polnjenje/odtočni 
rezervoar.), izpraznite rezervoar za polnjenje in odtočni rezervoar in ju nato temeljito sperite.

7.	 Rezervoar za polnjenje napolnite s čisto vodo do oznake MAX in nato vstavite rezervoar za polnjenje in odtočni 
rezervoar. Tapnite .
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8.	 Ko je odstranjevanje vodnega kamna končano, izpraznite odtočni rezervoar in rezervoar za polnjenje napolnite z 
vodo.
-- Ko končate vse te korake, lahko začnete uporabljati izdelek AIRDRESSER.

OPOMBA

•	 Med postopkom odstranjevanja vodnega kamna se lahko pojavijo tresljaji in hrup. To je normalno in z izdelkom 
ni nič narobe.

•	 Ko izdelek uporabljate prvič po odstranjevanju vodnega kamna, lahko vidite sporočilo Add water to Refill tank 
(Dodajte vodo v rezervoar za polnjenje.). To je običajno. Rezervoar za polnjenje napolnite z vodo in tapnite  za 
nadaljevanje.

•	 Če sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna ni temeljito sprano, lahko nastajajo mehurčki. Zagotovite, da 
boste po odstranjevanju vodnega kamna rezervoar za polnjenje in odtočni rezervoar temeljito sprali.

•	 Uporabljajte sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna za kavne aparate.
•	 Ne uporabljajte sredstva za odstranjevanje vodnega kamna, namenjenega drugim aparatom, kot je pralni stroj.
•	 Za odstranjevanje vodnega kamna ne uporabljajte detergenta za perilo ali mehčalca.

Prestavljanje izdelka na drugo lokacijo
•	 Pod izdelkom se nahajata dve kolesi, ki sta v pomoč pri njegovem premikanju.
•	 Da preprečite prevrnitev izdelka pri njegovem premikanju, priporočamo, da potiskate osrednji del izdelka. Ne 

potiskajte ga zgoraj ali spodaj.
•	 Pred premikanjem izdelka na drugo lokacijo izpraznite rezervoar za polnjenje in odtočni rezervoar. Če 

rezervoarjev ne izpraznite, se lahko voda pri premikanju izdelka polije.
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Odpravljanje težav

Obvestila

Sporočilo Dejanje

Add water to Refill tank 
(Dodajte vodo v rezervoar za 
polnjenje.)

•	 Preverite, ali je v rezervoarju za polnjenje dovolj vode.
-- Vodo napolnite do oznake »MAX«, ponovno vstavite rezervoar za 

polnjenje in tapnite gumb  za začetek.
•	 Preverite, ali je rezervoar za polnjenje ustrezno vstavljen.

-- Rezervoar za polnjenje ustrezno vstavite in nato tapnite  za začetek.

Empty the Drain tank 
(Izpraznite odtočni rezervoar.)

•	 Preverite, ali je odtočni rezervoar poln.
-- Izpraznite odtočni rezervoar, ga ponovno vstavite in nato tapnite  za 

začetek.
•	 Preverite, ali je odtočni rezervoar ustrezno vstavljen.

-- Odtočni rezervoar ustrezno vstavite in nato tapnite  za začetek.

Close door & start again 
(Zaprite vrata in začnite znova.)

•	 Preverite, ali so vrata odprta.
-- Zagotovite, da so vrata zaprta, in nato tapnite  za začetek.

Open the door & check inside 
(Odprite vrata in preverite 
notranjost.)

•	 Preverite, ali so vrata odprta in ali je funkcija Otroška ključavnica  
vklopljena.
-- Zagotovite, da so vrata zaprta, in nato tapnite  za začetek. Prepričajte 

se, da v izdelku ni otrok ali hišnih ljubljenčkov.
-- Nadzorna plošča je zaklenjena, ko je Otroška ključavnica vklopljena.
-- Tapnite in za 3 sekunde pridržite gumb Delay End (Zakasnitev 

dokončanja), da izklopite Otroška ključavnica.

Connect to Wi-Fi network or 
check your router (Vzpostavite 
povezavo z omrežjem Wi-Fi ali 
preverite usmerjevalnik.)

•	 Preverite, ali je usmerjevalnik izklopljen.
-- Usmerjevalnik vklopite in nato vzpostavite internetno povezavo.

OPOMBA

Če težave ne uspete odpraviti, se obrnite na Samsungov servisni center.
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Točka preverjanja

Težava Dejanje

Izdelek se ne vklopi.

•	 Tapnite  za vklop izdelka.
•	 Prepričajte se, da je napajalni kabel ustrezno priključen.
•	 Prepričajte se, da je prekinjevalec električnega tokokroga vklopljen.
•	 Zagotovite, da je napajalni kabel priključen v električno vtičnico z nazivno 

vrednostjo za ta izdelek.

Izdelek ne deluje.

•	 Zagotovite, da so vrata zaprta, in nato tapnite .
•	 Če slišite zvok pretoka vode ali vrenja, se izdelek pripravlja na proces 

uporabe pare. To je običajno.
•	 Zagotovite, da je Otroška ključavnica izklopljena.
•	 Izdelek morda ne bo deloval, če ste uporabili tekočino, ki ni voda. Obrnite 

se na Samsungov servisni center.

Izdelek oddaja zvoke.

•	 Izdelek lahko proizvaja zvoke, kadar deluje kompresor. To je običajno.
•	 Izdelek lahko proizvaja zvoke, kadar kroži zrak. To je običajno.
•	 Izdelek lahko proizvaja zvoke pred in med postopkom uporabe pare. To je 

običajno.
•	 Izdelek lahko proizvaja zvoke pri izčrpavanju in praznjenju vode. To je 

običajno.
•	 Ko odprete vrata, lahko zvoki prihajajo iz rezervoarja za polnjenje, kadar 

voda teče skozi pipo. To je običajno.
•	 Če zvoki postanejo glasnejši, se obrnite na Samsungov servisni center.

Nadzorna plošča ne deluje.

•	 Po priključitvi izdelka v električno omrežje počakajte trenutek in poskusite 
znova. Nadzorna plošča se bo odzvala v 10 sekundah po priključitvi 
napajalnega kabla v električno omrežje.

•	 Nadzorno ploščo očistite in poskusite znova. Če težava ostaja, se obrnite na 
Samsungov servisni center.

Izdelek se trese.
•	 Zagotovite, da je izdelek nameščen na trdni in ravni površini.
•	 Poskrbite, da je izdelek poravnan.

Rezervoar za polnjenje se 
izprazni po eni uporabi.

•	 Ob prvi uporabi izdelek porabi več vode. To je običajno.

Iz vrat izhaja para ali zrak.
•	 Zagotovite, da oblačila niso ujeta v vrata.
•	 Zagotovite, da so vrata ustrezno zaprta.

Čas delovanja še naprej 
narašča.

•	 Mokra oblačila se lahko sušijo dlje časa. Čas delovanja se lahko podaljša v 
odvisnosti od količine in stopnje vlage oblačil.
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Slovenščina

Odpravljanje težav

Slovenščina46

Težava Dejanje

Po končanem programu so 
oblačila mokra.

•	 Zagotovite, da je filter za kosme čist in ustrezno vstavljen.
•	 Zagotovite, da tesnilo vrat ni poškodovano oziroma da oblačila niso ujeta 

v vratih. Če je tesnilo vrat poškodovano, izklopite napajalni kabel in se 
obrnite na Samsungov servisni center.

Oblačila niso odišavljena.

•	 Operite izdelke z močnimi neprijetnimi vonjavami oziroma kose, ki so bili 
dlje časa shranjeni.

•	 Operite oblačila, umazana z oljem.
•	 Veliki kosi, kot so jakne, napolnjene s puhom, morda ne bodo dobro 

odišavljeni. V izdelek dajte po en velik kos naenkrat in po potrebi zaženite 
dodaten program.

•	 Kosov z močnim neprijetnim vonjem ne dajajte v izdelek z drugimi kosi. 
Kose ločite glede na moč neprijetnega vonja.

•	 Zagotovite, da so filter za kosme in oba rezervoarja čisti.

Gube ne izginejo. •	 Oblačila, ki so bila dolgo shranjena, zlikajte.

Ko odprete vrata, iz izdelka 
izhaja dim.

•	 Nekateri programi proizvajajo paro, ki je lahko videti kot dim. To je 
običajno.
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Slovenščina 47

Specifikacije

Poraba energije v stanju pripravljenosti

Poraba energije

Način izklopa 0,50 W

Način pripravljenosti omrežja 2,00 W

Čas v omrežnem načinu stanja pripravljenosti (Wi-Fi) 10 min

Specifikacije
* Zvezdica pomeni različico modela in se lahko razlikuje (0–9) ali (A–Z).

A

B

D

E

C

Vrsta
Sistem za nego oblačil (AIRDRESSER)

DF60A8****G

Mere (mm)

A. Višina 1850

B. Širina 445

C. Globina 632

D. Globina z odprtimi vrati 1001

E. Širina z odprtimi vrati 618

Nazivna moč
220–240 V / 50 Hz

1700–2000 W

Varovalka (fiksna 
varovalka v 

glavnem PBA)

Vrsta cevi
250 V / 12 A

Visoka zmogljivost prekinitve

Teža (kg) 85,0
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IMATE VPRAŠANJA ALI KOMENTARJE?

DRŽAVA POKLIČITE ALI NAS OBIČITE NA SPLETNEM MESTU

CROATIA 072 726 786 www.samsung.com/hr/support

BOSNIA 055 233 999 www.samsung.com/ba/support

North Macedonia 023 207 777 www.samsung.com/mk/support

MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support

SLOVENIA 080 697 267 (brezplačna številka) www.samsung.com/si/support

SERBIA 011 321 6899 www.samsung.com/rs/support

Kosovo 0800 10 10 1 www.samsung.com/support

ALBANIA 045 620 202 www.samsung.com/al/support

DC68-04297D-01
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Sistemi i kujdesit për rrobat 
(AIRDRESSER)

Manual përdorimi
DF60*8****G
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Shqip

Shqip2
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Shqip

Shqip 3

Specifikimet	 48

Konsumi i energjisë në modalitet pritjeje	 48
Fleta e specifikimeve	 48
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Shqip

Shqip4

Informacion sigurie
Urime për blerjen e produktit tuaj të ri "Samsung". Ky manual përmban informacione të rëndësishme për instalimin, 
përdorimin dhe kujdesin ndaj produktit. Kushtojini pak kohë leximit të këtij manuali për të shfrytëzuar plotësisht 
përfitimet dhe veçoritë e shumta të produktit tuaj.

Çfarë duhet të dini rreth udhëzimeve të sigurisë
Lexojeni mirë këtë manual për t'u siguruar që dini t'i përdorni në mënyrë të sigurt dhe efikase veçoritë dhe 
funksionet e plota të produktit tuaj të ri. Ruajeni manualin në një vend të sigurt afër produktit për t'iu referuar në 
të ardhmen. Përdoreni këtë produkt vetëm për qëllimin e synuar, siç përshkruhet në këtë manual udhëzimesh. 
Paralajmërimet dhe udhëzimet e rëndësishme të sigurisë në këtë manual nuk mbulojnë të gjitha kushtet dhe 
situatat që mund të ndodhin. Është në përgjegjësinë tuaj të përdorni logjikën dhe të tregoni kujdes gjatë instalimit, 
mirëmbajtjes dhe përdorimit të produktit. Duke qenë se udhëzimet e mëposhtme të përdorimit mbulojnë modele 
të ndryshme, karakteristikat e produktit tuaj mund të ndryshojnë disi nga ato që përshkruhen në këtë manual dhe 
mund të mos vlejnë të gjitha shenjat paralajmëruese. Nëse keni pyetje ose shqetësime, kontaktoni qendrën më të 
afërt të shërbimit ose kërkoni ndihmë dhe informacion në internet në adresën www.samsung.com.

Simbolet e rëndësishme të sigurisë
Çfarë nënkuptojnë ikonat dhe shenjat në këtë manual përdorimi:

VINI RE

Rreziqet ose praktikat jo të sigurta që mund të shkaktojnë lëndim të rëndë të personit, vdekje dhe/ose dëmtim të 
pronës.

KUJDES

Rreziqet ose praktikat jo të sigurta që mund të shkaktojnë lëndim të personit dhe/ose dëmtim të pronës.

KUJDES

Sipërfaqe e nxehtë

SHËNIM

Tregon që ka rrezik lëndimi të personit ose dëmtim të pronës.
Këto shenja paralajmëruese ofrohen për të parandaluar lëndimin tuaj dhe të të tjerëve.
Ju lutemi, ndiqini ato me saktësi.
Pasi të keni lexuar këtë manual, ruajeni në një vend të sigurt për t'iu referuar në të ardhmen.
Lexoni të gjitha udhëzimet përpara përdorimit të produktit.
Ashtu si me çdo pajisje që përdor elektricitet dhe pjesë të lëvizshme, ekzistojnë rreziqe të mundshme. Për ta 
përdorur në mënyrë të sigurt këtë produkt, njihuni me funksionimin e tij dhe bëni kujdes kur ta përdorni.
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Shqip 5

Masa paraprake të rëndësishme për sigurinë

VINI RE
Për të zvogëluar rrezikun e zjarrit, të goditjeve elektrike ose të lëndimit të 
personit kur përdorni pajisjen, ndiqni masat paraprake bazë, duke përfshirë sa 
më poshtë:

1.	 Kjo pajisje shtëpiake nuk është parashikuar për përdorim nga persona (duke 
përfshirë edhe fëmijët) me aftësi të kufizuara fizike, shqisore ose mendore, 
apo me mungesë përvoje dhe njohurish, përveç nëse mbikëqyren ose 
udhëzohen në lidhje me përdorimin e pajisjes nga një person përgjegjës 
për sigurinë e tyre.

2.	 Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë të moshës 8 vjeç e lart dhe nga 
persona me aftësi të kufizuara fizike, shqisore ose mendore ose me 
mungesë përvoje dhe njohurish, nëse janë nën mbikëqyrje ose nëse janë 
udhëzuar për përdorimin e pajisjes në mënyrë të sigurt dhe që kuptojnë 
rreziqet e përfshira. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. Pastrimi 
dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të kryhen nga fëmijët pa 
mbikëqyrje.

3.	 Fëmijët duhet të mbikëqyren për t'u siguruar që të mos luajnë me pajisjen.

4.	 Nëse ka dëmtim të kordonit elektrik, për të shmangur rreziqet ndërrimi 
duhet të kryhet nga prodhuesi ose agjentët e tij të shërbimit, apo nga 
persona me kualifikim të ngjashëm.
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Shqip

Informacion sigurie

Shqip6

5.	 KUJDES: Për të shmangur rreziqet për shkak të ricaktimit të paqëllimshëm 
të nivelit maksimal termik, kjo pajisje nuk duhet të ofrohet me pajisje të 
jashtme me çelës, si p.sh. kohëmatës, as nuk duhet të lidhet me qark që 
ndizet e fiket rregullisht nga ndonjë pajisje e posaçme.

6.	 Kjo pajisje është synuar për përdorim në ambiente shtëpiake dhe të 
ngjashme, si më poshtë:
–	 zonat e personelit të kuzhinës në dyqane, zyra dhe ambiente të tjera 

pune;
–	 shtëpi në ferma;
–	 nga klientë në hotele, motele apo ambiente të tjera banimi;
–	 ambiente fjetjeje që ofrojnë mëngjes.

7.	 PARALAJMËRIM: Kjo pajisje është synuar vetëm për tharjen e tekstileve të 
lara në ujë.

Paralajmërime të përgjithshme

VINI RE

•	 Për të shmangur goditjet elektrike, zjarrin dhe/ose vdekjen, përpara përdorimit të produktit sigurohuni që 
produkti të jetë instaluar dhe të jetë tokëzuar siç duhet, siç përshkruhet në këtë manual.

•	 Përdoreni produktin vetëm për qëllimet e synuara. Dëmtimet e shkaktuara nga përdorimi i produktit për qëllime 
të ndryshme nga ato të specifikuara në këtë manual, nuk mbulohen nga garancia.

•	 Për të shmangur lëndimin fizik dhe/ose dëmtimin e produktit, mos u ngjitni, mos qëndroni dhe mos u varni në 
produkt.

•	 Mos e çmontoni apo modifikoni produktin në asnjë mënyrë.
•	 Mos i lejoni fëmijët të luajnë brenda, mbi apo përreth produktit. Fëmijët duhet të mbikëqyren mirë në çdo kohë.
•	 Për të shmangur zjarrin, lëndimin fizik dhe/ose vdekjen, mbajini të gjitha materialet e paketimit larg fëmijëve 

dhe hiqeni e asgjësojeni siç duhet të gjithë materialin e paketimit.
•	 Mos e prekni dhe as mos e përdorni produktin me duar të lagura.
•	 Për të shmangur goditjet elektrike dhe/ose zjarrin, mos lejoni asnjë kafshë apo objekt tjetër të huaj afër 

produktit.
•	 Nëse dëgjoni zhurma të çuditshme apo nuhasni aroma të çuditshme dhe/ose zbuloni tym nga produkti, hiqni 

menjëherë produktin nga priza.
•	 Mos vendosni objekte të rënda ose të rrezikshme brenda, mbi apo përreth produktit.
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Shqip

Shqip 7

•	 Për të shmangur goditjen elektrike, zjarrin dhe/ose vdekjen, mos riparoni ose zëvendësoni ndonjë pjesë të 
produktit dhe as mos provoni ndonjë shërbim, përveç nëse rekomandohet specifikisht në manualin e përdorimit 
ose në udhëzimet e publikuara të riparimit të përdoruesit që i kuptoni dhe keni aftësitë për t'u kryer.

•	 Nxirrni nga xhepat të gjitha sendet personale (pajisjet elektrike, çakmakët, kutitë e shkrepëseve etj.).
•	 Për të shmangur zjarrin dhe/ose shpërthimet, mos i thani sendet që janë pastruar, larë, njomur ose njollosur më 

parë me benzinë, tretës të pastrimit kimik, vajra gatimi ose substanca të tjera të ndezshme ose shpërthyese.
•	 Ky produkt nuk është parashikuar për përdorim nga personat (duke përfshirë fëmijët) me aftësi të reduktuara 

fizike, shqisore ose mendore ose me mungesë përvoje dhe njohurish, nëse ata nuk janë në mbikëqyrje ose të 
udhëzuar në lidhje me përdorimin e produktit nga një person që mban përgjegjësi për sigurinë e tyre.

•	 Përpara se të asgjësoni produktin, hiqni derën e ndarjes së tharjes dhe shkëputni spinën për të shmangur 
ripërdorimin.

•	 Mos e prekni dhe mos e çmontoni prizën elektrike të produktit. Në rast rrjedhjeje gazi, sigurohuni të ajrosni 
vendin dhe kontaktoni menjëherë një qendër shërbimi të "Samsung".

•	 Për të shmangur dëmtimin e panelit prej xhami, sigurohuni të mbroni gjithmonë pjesën e përparme.
•	 Për të shmangur lëndimin fizik dhe/ose dëmtimin e produktit, mos shkelni, mos qëndroni dhe mos u varni te 

dera.
•	 Mos vendosni duart, këmbët, pjesë të tjera të trupit ose objekte metalike nën produkt.
•	 Mos përdorni produkte të tjera për të tharë pjesën e brendshme. Mos përdorni qirinj për të larguar aromat në 

pjesën e brendshme.
•	 Mos e hapni derën kur produkti është duke punuar. Hapja e derës kur produkti është në punë do të ndikojë në 

performancën e tij dhe mund të bëjë që kondensimi të dëmtojë dyshemenë.
•	 Mos pini ujin nga depozita e rimbushjes ose e shkarkimit.
•	 Pastroni filtrin e fijeve para dhe pas çdo ngarkese.
•	 Mos përdorni zbutës tekstilesh apo produkte të tjera për të eliminuar pjesën statike, përveç nëse rekomandohet 

nga prodhuesi i zbutësve ose produkteve të tekstileve.
•	 Mbajini gishtat larg vendeve ku mund të "pickoheni". Bëni kujdes kur mbyllni derën nëse ka fëmijë afër.
•	 Mos e përdorni produktin për të tharë artikuj me përmbajtje gome poroze ose artikuj të tjerë me material gome.
•	 Për të shmangur dëmtimin e produktit, zhurmën e tepërt ose zjarrin, mos futni objekte në grykën e avullit.
•	 Mos i vendosni duart ose trupin pranë grykës së avullit gjatë punës. Avulli i nxehtë mund të shkaktojë lëndim.
•	 Mos e hapni derën gjatë punës. Temperatura e lartë e brendshme mund të shkaktojë lëndim.
•	 Nëse gjatë procesit të avullimit ndodh ndonjë problem, ndaloni menjëherë produktin dhe hiqni të gjithë artikujt. 

Nëse artikujt nuk hiqen menjëherë, ata do të qëndrojnë të lagur, duke shkaktuar dëme në pëlhurë ose aroma.
•	 Para se të vendosni rrobat në produkt, sigurohuni që të zbrazni të gjithë xhepat.
•	 Përmban gaze serë të fluorinuara. 

Pajisje me izolim hermetik. 
Mos i lëshoni gazrat në atmosferë.
-- Ftohësi (lloji): R-134a (GWP = 1430)
-- Agjenti ftohës (mbushja): 0,15 kg, 0,214 t CO2e
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Shqip8

Paralajmërime elektrike

VINI RE

•	 Hiqni rregullisht të gjitha substancat e huaja, si pluhuri ose uji, nga terminalet e spinës dhe pikat e kontaktit, 
duke përdorur një leckë të thatë.

•	 Hiqni spinën dhe pastrojeni me një leckë të thatë.
•	 Për të shmangur goditjet elektrike, hiqeni gjithmonë nga priza produktin përpara çmontimit ose riparimit.
•	 Mos e tërhiqni kordonin elektrik kur hiqni spinën e korrentit. Për të hequr spinën tërhiqeni fort menjëherë.
•	 Për të shmangur goditjen elektrike, mos përdorni kordon zgjatues.
•	 Mos përdorni kordonë elektrikë apo spina të dëmtuara. Mos u përpiqni ta riparoni, çmontoni ose modifikoni 

kordonin elektrik ose spinën. Për çdo riparim, kontaktoni me qendrën më të afërt të shërbimit të "Samsung".
•	 Futeni kordonin elektrik në një prizë që përmbush specifikimet lokale elektrike. Përdoreni prizën vetëm për këtë 

pajisje dhe mos përdorni kordon zgjatues.
•	 Gjatë lëvizjes së produktit, sigurohuni që ta mbani të mbrojtur kordonin elektrik gjatë gjithë kohës.
•	 Për të shmangur goditjen elektrike, zjarrin, lëndimin e rëndë, dëmtimin e produktit dhe/ose vdekjen, produkti 

duhet të futet në prizë me tokëzimin e duhur. Sigurohuni që priza dhe qarku të kontrollohen nga një elektricist i 
kualifikuar.

•	 Produkti duhet të jetë i pajisur me një kordon që ka një përçues të pajisjes së tokëzimit dhe një spinë tokëzimi. 
Spina duhet të vendoset në prizë të përshtatshme që është instaluar dhe tokëzuar siç duhet në përputhje me të 
gjitha kodet dhe rregulloret vendase.

•	 Produkti duhet të tokëzohet. Në rast keqfunksionimi ose defekti, tokëzimi do të zvogëlojë rrezikun e goditjes 
elektrike, duke mundësuar një rrugë me rezistencë më të vogël për korrentin elektrik.

•	 Para se ta përdorni, sigurohuni se ka një prizë elektrike të dedikuar të vlerësuar për përdorim me këtë produkt. 
Është përgjegjësia e pronarit të zëvendësojë një prizë standarde me 2 kunja me një prizë standarde me 3 kunja.

•	 Për të shmangur goditjen elektrike, tokëzoni siç duhet produktin që përputhet me të gjitha kodet dhe urdhëresat 
rregullative. Ndiqni udhëzimet e manualit të përdorimit.

•	 Produkti duhet të futet në prizën elektrike përkatëse, e cila ka një tension nominal që përputhet me pllakën e 
tensionit. Kjo siguron performancën më të mirë dhe parandalon gjithashtu mbingarkesën e qarqeve elektrike në 
shtëpi që mund të shkaktojnë rrezik zjarri nga mbinxehja e kabllove.

•	 Lidheni me një qark me tensionin e duhur, të mbrojtur dhe me madhësi të duhur për të shmangur mbingarkesën 
elektrike. Qarqet elektrike të papërshtatshme mund të shkrihen, duke krijuar goditje elektrike ose zjarr.

•	 Në asnjë rrethanë, mos e prisni ose hiqni kunjin e tokëzimit nga kordoni elektrik. Për të parandaluar lëndimin 
personal ose dëmtimin e produktit, kordoni elektrik duhet të futet në një prizë me tokëzim të duhur.

•	 Mos përdorni priza me shumë fole, që nuk janë tokëzuar siç duhet (portative). Kur përdorni një prizë me shumë 
fole të tokëzuar siç duhet (portative), përdorni vetëm produkt me kapacitet rryme 15 A e lart. Në rast të kundërt, 
mund të shkaktohet goditje elektrike ose zjarr për shkak të nxehjes së prizës me shumë fole. Energjia mund të 
shkëputet kur automati vendoset në punë.

•	 Produkti duhet të lidhet me një sistem instalimesh elektrike të përhershme prej metali të tokëzuar, ose duhet 
të përdoret një përçues i pajisjes për tokëzim me përçuesit e qarkut dhe të lidhet me terminalin e pajisjes për 
tokëzim ose bashkuesin e pajisjes. Nëse produkti nuk është tokëzuar siç duhet, mund të shkaktohet goditje 
elektrike.
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Shqip

Shqip 9

•	 Lidhja e papërshtatshme e përçuesit të tokëzimit të pajisjes mund të shkaktojë goditje elektrike. Konsultohuni 
me një elektricist të kualifikuar ose personel shërbimi nëse nuk jeni të sigurt që produkti është tokëzuar siç 
duhet.

Paralajmërimet e instalimit

VINI RE

•	 Instalojeni produktin vetëm në një vend të qëndrueshëm dhe të niveluar. Mos e instaloni produktin në vende të 
prirura për dridhje ose ku produkti mund të përmbyset, të tilla si anije ose avion. Kontaktoni një qendër shërbimi 
të "Samsung" nëse nuk jeni të sigurt për vendin e instalimit.

•	 Mos e instaloni produktin në vende të ekspozuara ndaj kushteve të motit ose ndaj temperaturave nën pikën 
e ngrirjes. Nëse produkti është transportuar në temperatura ngrirjeje ose poshtë pikës së ngrirje, përpara 
instalimit lëreni produktin të ngrohet.

•	 Për të shmangur goditjen elektrike, zjarrin, lëndimet e rënda, dëmtimin e produktit dhe/ose vdekjen, mos e 
instaloni produktin në vende me lagështirë (të tilla si banja ose sauna).

•	 Për të shmangur zjarrin, tymin dhe/ose dëmtimin e produktit, mos e instaloni atë pranë burimeve të tjera të 
nxehtësisë (të tilla si soba ose ngrohësi).

•	 Për të shmangur zjarrin ose tymin dhe/ose dëmtimin e produktit, mos vendosni qirinj ose mjete të tjera të 
ndezshme mbi, brenda ose rreth produktit.

•	 Për të shmangur lëndimin fizik dhe/ose dëmtimin e produktit, kontaktoni një qendër shërbimi të "Samsung" 
përpara se ta zhvendosni produktin.

•	 Instalojeni produktin aty ku spina është lehtësisht e arritshme. Për të shmangur goditjen elektrike dhe/ose 
zjarrin, hiqeni produktin nga priza kur nuk është në përdorim.

•	 Nëse vendi i instalimit është përmbytur, mos shkoni afër produktit dhe kontaktoni menjëherë një qendër 
shërbimi të "Samsung".

•	 Për të shmangur zjarrin, tymin dhe/ose dëmtimin e produktit, hiqni të gjithë filmin mbrojtës nga produkti.
•	 Për të parandaluar dëmtimin e produktit dhe/ose lëndimin fizik, produkti duhet të lëvizet të paktën nga dy 

persona.
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Shqip

Informacion sigurie

Shqip10

Paralajmërimet e pastrimit

VINI RE

•	 Për të shmangur goditjen elektrike, mos përdorni objekte të mprehta për të përdorur ose për të pastruar 
produktin.

•	 Mos spërkatni ujë direkt mbi produkt kur e pastroni.
•	 Mos përdorni agjentë zbardhues në pjesën e jashtme të produktit. Agjentët zbardhues mund të çngjyrosin 

pjesën e jashtme.
•	 Fshijeni pjesën e brendshme me një leckë të thatë pas përdorimit.
•	 Pas përdorimit të produktit, fshijeni pjesën e tij të brendshme me një leckë të thatë.

-- Produkti mund të njolloset nga ndotja si p.sh. nga qimet e gjata ose nga pluhuri dhe pikat e ujit që mund të 
formohen brenda.

•	 Nëse në produkt ose në ndonjë prej aksesorëve është akumuluar ndotje (detergjent, papastërti, mbetje 
ushqimore etj.), hiqni kabllon e energjisë dhe më pas fshijeni zonën e ndotur me një leckë të butë dhe të lagur.
-- Mos e ekspozoni produktin ose aksesorin ndaj agjentëve pastrues ose zbardhues dhe as mos i aplikoni ato në 

produkt apo aksesor.
-- Në rast të kundërt, kjo mund të shkaktojë çngjyrosje, deformim, dëmtim ose ndryshk.

Udhëzime rreth mbetjeve të pajisjeve elektrike dhe elektronike

Asgjësimi i duhur i këtij produkti (mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike)

(Vlen për shtetet me sisteme të veçuara grumbullimi)

Kjo shenjë mbi produkt, aksesorë ose dokumentacion tregon se produkti dhe 
aksesorët e tij elektronikë (p.sh. karikuesi, kufjet, kablloja USB) nuk duhet të 
asgjësohen së bashku me mbetjet e tjera shtëpiake në fund të ciklit të tyre të 
punës. Për të parandaluar dëmtimin e mundshëm të mjedisit ose shëndetit të 
njeriut nga asgjësimi i pakontrolluar i mbetjeve, veçojini këta artikuj nga llojet 
e tjera të mbetjeve dhe riciklojini në mënyrë të përgjegjshme për të nxitur 
ripërdorimin e qëndrueshëm të burimeve materiale.
Përdoruesit familjarë duhet të kontaktojnë shitësin ku kanë blerë këtë produkt 
ose zyrën e tyre të qeverisjes vendore për detaje lidhur me vendin dhe mënyrën e 
dërgimit të këtyre artikujve për një riciklim të sigurt në aspektin mjedisor.
Përdoruesit biznese duhet të kontaktojnë furnitorin e tyre dhe të kontrollojnë 
kushtet e përgjithshme të kontratës së blerjes. Ky produkt dhe aksesorët e tij 
elektronikë nuk duhet të përzihen me mbetjet e tjera tregtare për asgjësim.

Për informacione lidhur me angazhimet mjedisore të "Samsung" dhe detyrimet rregullatore të produktit, p.sh. 
REACH, WEEE ose ato lidhur me bateritë, vizitoni faqen tonë të qëndrueshmërisë të disponueshme në adresën 
www.samsung.com.
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Shqip 11

Hyrje

Instalimi
Instalojeni produktin sipas udhëzimeve në këtë manual dhe sipas kodeve vendore.

Instalimi i produktit
1.	 Zgjidhni një vend të sheshtë, të niveluar me hapësirën​e duhur për largesat e mëposhtme.

Lart 25 mm

Anët 14 mm

Mbrapa 15 mm

-- Nëse nuk përmbushen largesat minimale, performanca do të bjerë për shkak të ajrimit jo të mirë dhe 
kondesimit që mund të ndodhë në pjesën e jashtme të produktit.

-- Mos e instaloni produktin nën dritën e drejtpërdrejtë të diellit ose në vende të ngrohta dhe të ftohta. 
Temperatura e ambientit duhet të jetë midis vlerave 10 °C - 35 °C. Nëse temperatura e ambientit është 
shumë e lartë ose shumë e ulët, produkti mund të mos funksionojë normalisht ose mund të bjerë 
performanca.

A

2.	 Rrotullojeni këmbën niveluese (A) në drejtimin orar ose 
kundërorar për të rregulluar lartësinë derisa produkti të 
jetë në nivel.

B

SHËNIM

Nëse produkti lëkundet ose nëse dëshironi të rrisni lartësinë 
e pjesës së pasme, montoni në të dyja pjesët e poshtme 
prapa produktit këmbën niveluese (B) të pasme që ju është 
ofruar.
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Hyrje

Shqip12

3.	 Vendosni tabakanë e ujit, siç tregohet në figura.
-- Sigurohuni që pjesa e shënuar me "LART" të jetë e 

pozicionuar lart.

A

SHËNIM

Nëse AIRDRESSER vendoset në tapet (A), mund të mos jeni 
në gjendje të vendosni tabakanë. Në këtë rast, montoni 
këmbën e pasme niveluese në pjesën e poshtme prapa 
AIRDRESSER për ta ngritur nga tapeti (A) dhe më pas 
vendosni tabakanë.

4.	 Vendoseni produktin në një prizë 230 V / 50 Hz me tokëzim të duhur.
-- Nëse nuk keni priza të tokëzuara, kontaktoni qendrën e shërbimit të "Samsung" për mënyra alternative të 

tokëzimit të produktit.

SHËNIM

•	 Pas instalimit të produktit, duhet të prisni të paktën 2 orë përpara se ta përdorni.
•	 Produkti konsumon më shumë ujë kur përdoret për herë të parë. Mund t'ju duhet të mbushni depozitën e 

rimbushjes më shumë se një herë.
•	 Futja e kordonit elektrik në një prizë me shumë fole shkakton rënie të tensionit, gjë që mund të çojë në 

funksionim jonormal.
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Shqip 13

Sigurimi i AIRDRESSER me shirit kundër rrëzimit (opsional)

AIRDRESSER mund të përmbyset nga forca të jashtme ose 
nga fëmijët. Nëse është e nevojshme, përdorni shiritin kundër 
rrëzimit për të siguruar AIRDRESSER dhe për të shmangur 
përmbysjen. (Referojuni figurës.)

KUJDES

Përpara se të siguroni AIRDRESSER me shiritin kundër 
rrëzimit, duhet të hiqni produktin nga priza.

SHËNIM

•	 Përdorni vidën e dhënë për të shtrënguar në mur shiritin 
kundër rrëzimit.

•	 Përdorni vidat e shtrënguara në pjesën e sipërme të 
AIRDRESSER për të shtrënguar shiritin kundër rrëzimit në 
AIRDRESSER.

Caktimi i gjuhës
Kur ndizni produktin për herë të parë pas instalimit, në afishimin e panelit të kontrollit shfaqet ekrani për zgjedhjen 
e gjuhës. Ndiqni udhëzimet për të zgjedhur gjuhën.
1.	 Shtypni  ose  për të zgjedhur një gjuhë.
2.	 Shtypni dhe mbani shtypur  për të ruajtur gjuhën e zgjedhur.

SHËNIM

•	 Caktimi i gjuhës mund të mos vlejë në disa vende.
•	 Për të ndryshuar gjuhën më pas, shtypni dhe mbani shtypur  dhe  për 3 sekonda dhe më pas ndiqni 

udhëzimet më lart.

Ndezja e Wi-Fi (vetëm për modelet me rrjet)
Ndezja e Wi-Fi konsumon më shumë energji. Në një ambient ku një Wi-Fi ndizet shpesh, konsumi aktual i energjisë 
mund të jetë më i madh se vlerat në seksionin e fletës së specifikimeve.
1.	 Shtypni  për të ndezur AIRDRESSER.
2.	 Shtypni dhe mbani shtypur Smart Control.

a.	 AIRDRESSER kalon në modalitetin AP dhe lidhet me telefonin tuaj inteligjent.
b.	 Shtypni Smart Control për të autentikuar AIRDRESSER.
c.	 Pas përfundimit të procesit të autentikimit, AIRDRESSER lidhet me sukses me aplikacionin.

SHËNIM

Mund të shtypni dhe të mbani shtypur njëherësh për 3 sekonda Sanitize (Higjienizim) dhe Smart Control  për të hyrë 
në ekranin e Wi-Fi dhe më pas shtypni  për t'u shkëputur ose për t'u rilidhur me Wi-Fi.
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Hyrje

Shqip14

Pamje e përgjithshme e produktit

01

02

03

04

05

06

07

08

09

01	 Mbajtësi i raftit 02	 Fresh Finish™ 03	 Depozita e shkarkimit

04	 Vrima e ajrimit 05	 Filtri i ajrit 06	 Rafti

07	 Filtri i fijeve 08	 Depozita e rimbushjes 09	 Tabakaja e ujit
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Aksesorët

Rafti Tabakaja e ujit Varësja me ajrim

Varëse për kostum 
(vetëm modelet përkatëse)

Komplet varëseje e zakonshme  
(vetëm modelet përkatëse)

Manual përdorimi

Shiriti kundër rrëzimit Vida (për shiritin kundër rrëzimit) Vida e bazamentit (për shiritin 
kundër rrëzimit)

Këmba e pasme niveluese
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Shqip16

Paneli i kontrollit

01

02

03

04

05

07

06

08

09

01	 Ekrani
•	 Shfaq ciklin e zgjedhur dhe kohën e mbetur të parashikuar.
•	 Në këndin lart majtas të ekranit shfaqet ikona  për tre ciklet kryesore të 

rekomanduara.
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02	 Ciklet

Clothing Care (Kujdesi 
për rrobat)

Mund të zgjidhni ciklin e dëshiruar të Clothing Care 
(Kujdesi për rrobat).
Shtypni këtë buton dhe më pas shtypni  ose  për 
të zgjedhur ciklin specifik që dëshironi të përdorni.

Drying (Tharje)
Mund të zgjidhni ciklin e dëshiruar të Drying (Tharje).
Shtypni këtë buton dhe më pas shtypni  ose  për 
të zgjedhur ciklin e dëshiruar të Drying (Tharje).

SHËNIM

Për më shumë informacion rreth cikleve, shihni faqen 18.

03	 Sanitize 
(Higjienizim)

•	 Përdoreni këtë funksion për të higjienizuar artikujt më mirë.
•	 Ky opsion disponohet për ciklet School Wear (Veshje shkolle), Denim (Xhinse), 

Babywear (Veshje për foshnja), Bedding (Mbulesa), Toys (Lodra), Daily Care 
(Kujdes i përditshëm).

04	 Keep Fresh (Ruajtje e 
freskët)

Shtypeni për të aktivizuar ose për të çaktivizuar Keep Fresh (Ruajtje e freskët). Mund 
t'i mbani artikujt të freskët nëse nuk keni mundësinë t'i nxirrni menjëherë pasi të 
ketë përfunduar cikli.

SHËNIM

•	 Keep Fresh (Ruajtje e freskët) qëndron aktive deri në 24 orë pas përfundimit të 
ciklit.

•	 Fikja e produktit ose hapja e dyerve e çaktivizon funksionin Keep Fresh (Ruajtje 
e freskët).

05	 Delay End (Shtyrje e 
përfundimit)

Shtypeni për të aktivizuar Delay End (Shtyrje e përfundimit) dhe më pas shtypni  
ose  për të rritur kohën e përfundimit (nga 1-24 orë).

SHËNIM

•	 Disa orë përfundimi mund të mos disponohen në varësi të ciklit të zgjedhur.
•	 Në varësi të artikujve dhe të ambientit, koha reale e përfundimit mund të 

ndryshojë nga koha e caktuar.

06	 Bllokimi për fëmijët 

Shtypeni dhe mbajeni shtypur për 3 sekonda për të aktivizuar ose për të çaktivizuar 
Bllokimi për fëmijët. Bllokimi për fëmijët çaktivizon të gjithë butonat përveç .

SHËNIM

Kur Bllokimi për fëmijët është aktiv, do të mbetet i tillë derisa ta çaktivizoni.

07	 Smart Control
Shtypeni për të aktivizuar ose për të çaktivizuar Smart Control. Për më shumë 
informacion rreth kontrollit inteligjent, shihni faqen 26.

08	 Fillo/Ndalo  Shtypeni për të filluar ose për të ndaluar produktin.

09	 Energjia  Shtypni për ta ndezur ose për ta fikur.
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Përmbledhja e ciklit

Ciklet Kujdesi për rrobat

Cikli Përshkrimi

Daily Care (Kujdes i 
përditshëm)

Për rifreskimin e veshjeve tuaja të përditshme.

School Wear (Veshje 
shkolle)

Për uniformat e shkollës që nuk mund të lahen apo të thahen çdo ditë.

Denim (Xhinse) Për freskimin e artikujve xhins pa u shqetësuar për daljen e ngjyrës.

Babywear (Veshje 
për foshnja)

Për rifreskimin dhe higjienizimin e rrobave të foshnjave.

Bedding (Mbulesa) Për rifreskimin dhe higjienizimin e mbulesave të lehta.

Toys (Lodra) Për rifreskimin dhe higjienizimin e lodrave që nuk mund të lahen në lavatriçe.

Winter Coat 
(Xhaketa dimri)

Për xhaketat e përbëra nga tekstile me përbërje leshi.
•	 Ndiqni të gjitha etiketat e kujdesit ndaj artikullit.
•	 Për rezultatet më të mira, përdoreni vetëm për një artikull.

Wool/Knit 
(Të leshta/të 
trikotuara)

Për artikuj leshi dhe të trikotuar.
•	 Për të shmangur deformimin e artikujve, palosini mirë dhe vendosini në raft.

Suits (Kostume)
Për rifreskimin e kostumeve prej leshi.
•	 Vendoseni xhaketën në vrimën e mesit të ajrimit dhe pantallonat në vrimën djathtas 

të ajrimit. Për rezultatet më të mira, përdoreni me varësen për kostum.

Down Jackets 
(Xhupa me pupla)

Për të pushëzuar xhupat e trashë me mbushje, që nuk janë përdorur për një kohë të gjatë.
•	 Për të parandaluar bllokimin e qarkullimit të ajrit, varni vetëm një artikull në vrimën e 

mesit të ajrimit.

Outdoor (Veshje 
sportive)

Për veshje sportive dhe shumë të përdorshme.

Delicates (Delikate)
Për artikuj delikatë tekstili, si p.sh. thekra, dantella dhe artikuj me zbukurime.
•	 Për mëndafshin duhet të përdorni këtë cikël.

Quick (Shpejt) Për të rifreskuar shpejt artikujt me aromë dhe rrudhosje të lehtë.

Blouses (Bluza)
Për rifreskimin e bluzave ose të fustaneve verore (si p.sh. fustanet pa mëngë, fustanet me 
krahë të shkurtët me tekstil të hollë).

Untitled-18   18 2022-05-16   �� 11:06:30

                         215 / 250                         214 / 248                         215 / 250



Shqip

Shqip 19

Cikli Përshkrimi

Fur/Leather (Gëzof/
lëkurë)

Eliminon lagështirën dhe pluhurin nga artikujt prej gëzofi dhe lëkure.
•	 Zhurma e përdorimit mund të jetë më e lartë gjatë këtij cikli.
•	 Ndiqni të gjitha etiketat e kujdesit ndaj artikullit.
•	 Për rezultatet më të mira, përdoreni vetëm për një artikull.
•	 Përpara se ta përdorni këtë cikël, sigurohuni që artikujt e gëzofit të jenë tharë.

Accessories 
(Aksesorët)

Për aksesorë si kapele dhe doreza etj.

Mask Sanitize 
(Higjienizim i 
maskave)

Për rifreskimin dhe higjienizimin e maskave njëpërdorimshe të fytyrës.

Self Clean 
(Vetëpastrim)

Pastroni automatikisht pjesën e brendshme të produktit.
•	 Sigurohuni që produkti të jetë bosh.
•	 Për rezultatet më të mira dhe për pastrim optimal, mos e ndaloni ciklin dhe as mos e 

hapni derën përpara përfundimit të Self Clean (Vetëpastrim).
•	 Ky cikël nuk e eliminon mykun.

Ciklet Tharje

KUJDES

Mos përdorni asnjë nga artikujt e mëposhtëm për ciklet e Drying (Tharje).
•	 Lëkurë, gëzof, pupla, kadife, mëndafsh.
•	 Çdo artikull që përmban llastik ose sfungjer.
•	 Artikujt të përbërë nga pëlhura me përbërje leshi, pëlhura të padepërtueshme nga uji, pëlhura me përbërje 

mëndafshi ose pëlhura me përbërje kërpi.
•	 Batanije prej gëzofi me gjatësi gëzofi mbi 1 cm, batanije prej leshi, tapetë, dyshekë.
•	 Të brendshme me dantella, gete, çorape të gjata.

SHËNIM

Rezultatet e tharjes mund të ndryshojnë në varësi të trashësisë së artikullit.

Cikli Përshkrimi

AI Dry (Tharje me 
IA)

AIRDRESSER e cakton automatikisht kohën për tharjen e artikujve.
•	 Përdorimi i AI Dry (Tharje me IA) bën mbushjen e shpejtë të depozitës së shkarkimit.
•	 AI Dry (Tharje me IA) mund të mos i thajë shumë artikujt e lagur, po ashtu as artikujt e 

mëdhenj apo të rëndë. Nëse artikujt nuk janë tharë, kryejeni sërish ciklin.

Quick (Shpejt) Për tharjen e shpejtë të artikujve të lehtë, të tillë si këmisha.

Blouses (Bluza)
Për artikuj delikatë, si p.sh. thekra, dantella dhe artikuj me zbukurime.
Këtë cikël duhet ta përdorni për artikujt e përbërë nga mëndafshi.
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Cikli Përshkrimi

Down Jackets 
(Xhupa me pupla)

Për tharjen dhe pushëzimin e xhupave të trashë me mbushje.
•	 Për të parandaluar bllokimin e qarkullimit të ajrit, varni vetëm një artikull në vrimën e 

mesit të ajrimit.

Time Dry (Tharje me 
orar) (1/2/3)

Mund të caktoni kohën e dëshiruar të tharjes së artikujve.
•	 Time Dry (Tharje me orar) mund të mos i thajë shumë artikujt e lagur, po ashtu as 

artikujt e mëdhenj apo të rëndë. Nëse artikujt nuk janë tharë, kryejeni sërish ciklin.

Room Care (Kujdesi 
për dhomën) (2/4)

Për heqjen e lagështisë nga mjedisi që ju rrethon. Mund të zgjidhni 2 ose 4 orë.
•	 Sigurohuni që produkti të ketë bosh kur të përdorni Room Care (Kujdesi për dhomën).
•	 Temperatura e brendshme mund të rritet.

Udhëzuesi për kujdesin ndaj tekstileve
•	 Tekstilet kanë menaxhim të ndryshëm të kujdesit në varësi të mënyrës se si janë përpunuar dhe përfunduar. 

Ky udhëzues për kujdesin ndaj tekstileve nuk i mbulon të gjitha materialet dhe prandaj përdoreni thjesht për 
referencë. Përpara se të përdorni AIRDRESSER, sigurohuni të kontrolloni etiketën e kujdesit në veshje për të 
parandaluar ndonjë dëmtim.

•	 Mos vendosni artikuj që u del ngjyra shpejt, janë të ndjeshëm ndaj nxehtësisë ose nuk janë të përshtatshëm 
për larje me ujë në ciklet Clothing Care (Kujdesi për rrobat) ose Sanitize (Higjienizim). Bëni një provë për 
qëndrueshmërinë e ngjyrës në një pjesë të vogël, që nuk bie në sy (shtresë e brendshme) për të përcaktuar 
nëse pëlhurës nuk i del ngjyra shpejt. Për ndihmë të mëtejshme, konsultohuni me prodhuesin e veshjeve, një 
profesionist të pastrimit kimik ose referojuni një udhëzuesi më të detajuar të kujdesit ndaj tekstileve.

Kategoria e ciklit
Referojuni tabelës vijuese për të kontrolluar ciklet specifike të përfshira në secilën kategori të përcaktuar në tabelën 
e udhëzuesit të kujdesit ndaj tekstileve.

Kategoria Ciklet

Cikli Clothing Care (Kujdesi për 
rrobat)

Daily Care (Kujdes i përditshëm), Quick (Shpejt), Wool/Knit (Të leshta/të 
trikotuara), Down Jackets (Xhupa me pupla), Winter Coat (Xhaketa dimri), 
Blouses (Bluza), Fur/Leather (Gëzof/lëkurë)

Ciklet Sanitize (Higjienizim)
School Wear (Veshje shkolle), Denim (Xhinse), Babywear (Veshje për foshnja), 
Bedding (Mbulesa), Toys (Lodra), Mask Sanitize (Higjienizim i maskave)

Ciklet Drying (Tharje)
AI Dry (Tharje me IA), Quick (Shpejt), Delicates (Delikate), Blouses (Bluza), 
Down Jackets (Xhupa me pupla), Time Dry (Tharje me orar) (1/2/3), Room Care 
(Kujdesi për dhomën) (2/4)
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Tabela e udhëzuesit për kujdesin ndaj tekstileve

Fibra natyrale - fibra vegjetale

Tekstili

Ciklet

Rrobat/shënime
Clothing Care (Kujdesi për rrobat)

Sanitize 
(Higjienizim)

Drying (Tharje)Reduktim i 
rrudhosjeve

Largim i 
aromave

Pambuk   

Peshqirë, çorape, mbathje, xhinse, veshje sportive, 
bluza me mëngë të shkurtra, batanije
Mund të ngelen rrudhosje në tekstile 100 % pambuk. 
Hekurosni pas ciklit nëse dëshironi.

Lino, kërpi, rami   

Rroba verore, mbulesa tavoline
Mund të ngelen disa rrudhosje. Përpara se të përdorni 
ciklin Clothing Care (Kujdesi për rrobat) ose Sanitize 
(Higjienizim) sigurohuni që tekstilet mund të lahen me 
makineri/me dorë. Vendoseni rrobat delikate në raft. 
Mos përdorni rroba të ngurta.

Mëndafsh    Astar kostumi, bluza, kravata, pizhame

 = E mundshme /  = Kontrolloni etiketën e kujdesit

Fibra natyrale - fibra me origjinë shtazore

Tekstili

Ciklet

Rrobat/shënime
Clothing Care (Kujdesi për rrobat)

Sanitize 
(Higjienizim)

Drying (Tharje)Reduktim i 
rrudhosjeve

Largim i 
aromave

Leshi i alpakës 
dhe deves, 
kashmiri 

 

Xhaketa, kostume
Vendosini veshjet e trikotuara në raft. Leshi i alpakës 
dhe deves tkurret në ujë të nxehtë.



Shalle, veshje të trikotuara
Vendosini veshjet e trikotuara në raft. Leshi i alpakës 
dhe deves tkurret në ujë të nxehtë.

Gëzof, lëkurë 
Pallto, shalle
* Përdorni vetëm ciklin Fur/Leather (Gëzof/lëkurë). 
Lëkura duhet të 100 % natyrale (jo lëkurë artificiale)

Mëndafsh
Kravata, fjongo, shalle, bluza prej mëndafshi
Pëlhurat prej mëndafshi nuk janë të përshtatshme për 
AIRDRESSER.
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Tekstili

Ciklet

Rrobat/shënime
Clothing Care (Kujdesi për rrobat)

Sanitize 
(Higjienizim)

Drying (Tharje)Reduktim i 
rrudhosjeve

Largim i 
aromave

Të leshta 

 

Pulovra, veshjet e trikotuara
Vendosini veshjet e trikotuara në raft. Disa lloje të 
leshit tkurren kur lahen në ujë të nxehtë. Përpara se 
të përdorni ciklin Clothing Care (Kujdesi për rrobat) 
sigurohuni që tekstilet mund të lahen me makineri/
me dorë.
* Rekomandohet cikli Wool/Knit (Të leshta/të 
trikotuara).

   

Xhaketa dimri, kostume
Vendosini veshjet e trikotuara në raft. Disa lloje të 
leshit tkurren kur lahen në ujë të nxehtë. Përpara se të 
përdorni ciklin Clothing Care (Kujdesi për rrobat) ose 
Sanitize (Higjienizim) sigurohuni që tekstilet mund të 
lahen me makineri/me dorë.
* Rekomandohet cikli Winter Coat (Xhaketa dimri) ose 
Suit (Kostume).

 = E mundshme /  = Kontrolloni etiketën e kujdesit

Fibrat artificiale

Tekstili

Ciklet

Rrobat/shënime
Clothing Care (Kujdesi për rrobat)

Sanitize 
(Higjienizim)

Drying 
(Tharje)Reduktim i 

rrudhosjeve
Largim i 
aromave

Acetat     Astar kostumi, bluza, kravata, pizhame

Akrilik    

Të brendshme, veshje të trikotuara që ruajnë 
nxehtësinë
Vendosini rrobat në raft.

Najlon 
   

Çorape të gjata, të brendshme femrash
Vendosini rrobat në raft.

    Veshje sportive

Poliuretan    

Veshje elastike (që përmbajnë më pak se 5 %)
Nëse artikulli përmban më shumë se 5 % poliuretan 
(p.sh. te rrobat e banjës), kontrolloni etiketën e kujdesit.

Poliestër    
Veshje sportive, bluza me mëngë të shkurtra, këmisha, 
bluza

 = E mundshme /  = Kontrolloni etiketën e kujdesit
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Tabela e kujdesit për rrobat
Tabela e mëposhtme përmban disa nga simbolet që mund t'ju ndihmojnë të zgjidhni artikujt e duhur për 
AIRDRESSER. Përdorimi i simboleve siguron përputhshmëri ndërmjet prodhuesve vendas të veshjeve dhe artikujve 
të importuar.
Ndiqni udhëzimet e etiketës së kujdesit për të zgjatur jetëgjatësinë e rrobave dhe për të pakësuar problemet gjatë 
larjes.

SHËNIM

* : Disa veshje për të cilat nuk rekomandohet larja (të tilla si tekstile leshi ose lëkure) mund të përdoren me 
AIRDRESSER. Referojuni udhëzuesit për kujdesin ndaj tekstileve.
** : Përdorni raftin për artikujt me këtë simbol në etiketën e kujdesit ndaj tekstilit.

Larje

Simboli Kuptimi
Përdoreni me 
AIRDRESSER

Larje me 95 °C në cikël për rroba të bardha. O*

Larje me 60 °C në cikël për rroba me ngjyra. O*

Larje me 60 °C në cikël për rroba me ngjyra. (larje "Easy care" 
(Kujdes i lehtë) për rroba me ngjyra)

O*

Larje me 40 °C në cikël për rroba me ngjyra. O

Larje me 40 °C në cikël të butë. O

Larje me 40 °C në cikël shumë të butë. O

Larje me 30 °C në cikël delikat. O

Larje me 30 °C në cikël delikat dhe të butë. O

Larje me 30 °C në cikël delikat dhe shumë të butë. O

Lajeni me dorë. O

Mos e lani. O*

SHËNIM

Numrat në kazan specifikojnë maksimumin e temperaturave të larjes në gradë celsius, të cilat nuk duhet të 
tejkalohen.
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Tharje

Simboli Kuptimi
Përdoreni me 
AIRDRESSER

Tharje me makinë tharëse/ tharje në temperaturë 80 °C me proces 
normal tharjeje.

O

Tharje me makinë tharëse/ tharje në temperaturë 60 °C me proces 
të butë tharjeje.

O

Mos përdorni makinë tharëse O*

Tharje varur në skarë. O

Kullim varur në skarë. O

Tharje shtrirë në skarë. O**

Kullim shtrirë në skarë. O**

Tharje varur në skarë, në hije. O

Kullim varur në skarë, në hije. O

Tharje shtrirë në skarë, në hije. O**

Kullim shtrirë në skarë, në hije. O**

SHËNIM

•	 Pikat tregojnë nivelin e tharjes në tharëse.
•	 Vijat tregojnë llojin dhe vendin e tharjes.

Hekurosja

Simboli Kuptimi
Përdoreni me 
AIRDRESSER

Hekurosni me temperaturë maksimale të pllakës prej 200 °C. O

Hekurosni me temperaturë maksimale të pllakës prej 150 °C. O

Hekurosni me temperaturë maksimale të pllakës prej 110 °C.
Bëni kujdes gjatë përdorimit të hekurave me avull (të përdoren pa 
avull).

O*
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Simboli Kuptimi
Përdoreni me 
AIRDRESSER

Mos e hekurosni. O*

SHËNIM

Pikat tregojnë diapazonin e temperaturave për hekurosjen (i zakonshëm, me avull, hekur për udhëtime dhe makina 
për hekurosje).

Kujdesi profesional

Simboli Kuptimi
Përdoreni me 
AIRDRESSER

Pastrim kimik profesional me perkloretilen dhe/ose me 
hidrokarbure (benzina të forta), me proces normal.

O

Pastrim kimik profesional me perkloretilen dhe/ose me 
hidrokarbure (benzina të forta), me proces delikat.

O

Pastrim kimik profesional me hidrokarbure (benzina të forta), me 
proces normal.

O

Pastrim kimik profesional me hidrokarbure (benzina të forta), me 
proces delikat.

O

Mos e lani me pastrim kimik. O

Pastrimi në të lagët. O

Pastrim në të lagët profesional i butë. O*

Pastrim në të lagët profesional shumë i butë. O*

Mos e lani me pastrim në të lagët. O*

SHËNIM

•	 Germat brenda rrethit tregojnë tretësit (P, F) e përdorur në pastrimin kimik dhe pastrimin në të lagët (W).
•	 Në përgjithësi, vija poshtë simbolit tregon një trajtim më të butë (p.sh. cikël delikat për copat për kujdes të 

lehtë). Vijat dyshe sugjerojnë nivele kujdesi me trajtim veçanërisht delikat.
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Smart Control

Lidhje me "Wi-Fi"
•	 Metodat e rekomanduara të enkriptimit janë WPA/TKIP dhe WPA2/AES. Protokollet e sapozhvilluara Wi-Fi ose 

protokollet e paaprovuara Wi-Fi nuk mbështeten.
•	 Ndjeshmëria e sinjalit të rrjetit me valë mund të ndikohet nga mjediset rrethuese me valë.
•	 Nëse ofruesi i shërbimit të internetit ka regjistruar adresën MAC të kompjuterit ose modulin e modemit 

për përdorim të përhershëm, AIRDRESSER i "Samsung" mund të mos lidhet me internetin. Në rast të tillë, 
kontaktoni me ofruesin e shërbimit të internetit

•	 Muri mbrojtës i internetit mund të ndërpresë lidhjen me internetin. Nëse ndodh kjo, kontaktoni me ofruesin e 
shërbimit të internetit.

•	 Nëse mosfunksionimi i internetit vazhdon edhe pasi ndiqni masat e ofruesit tuaj të internetit, kontaktoni 
shitësin ose qendrën lokale të shërbimit të "Samsung".

Shkarkimi i aplikacionit
Në dyqanin e aplikacioneve (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps), kërkoni aplikacionin 
SmartThings dhe më pas shkarkojeni e instalojeni në pajisjen tuaj.

SHËNIM

•	 SmartThings mund të mos jetë i përputhshëm në disa tableta apo telefona inteligjentë.
-- Sistemi operativ i rekomanduar për "Android" është 6.0 e lart (me minimumi 2 GB ose RAM).
-- Rezolucionet e mbështetura të ekranit të "Android" janë 1280 × 720 (HD), 1920 × 1080 (FHD), 2560 × 1440 

(WQHD).
-- iOS i rekomanduar është 10.0 e lart (telefonat "iPhone" duhet të jenë "iPhone 6" e lart).
-- Rezolucionet e mbështetura të ekranit për pajisjet "Apple" janë 1334 × 750, 1920 × 1080.

•	 Për performancë të përmirësuar, aplikacioni është subjekt i ndryshimeve pa lajmërim.

Identifikimi
Fillimisht duhet të regjistroheni në SmartThings me llogarinë tuaj të "Samsung". Për të krijuar një llogari të re të 
"Samsung", ndiqni udhëzimet në aplikacion. Nuk ka nevojë për aplikacione të veçanta për të krijuar llogarinë tuaj.

SHËNIM

Nëse keni një llogari të "Samsung", përdoreni atë për t'u identifikuar. Një përdorues i regjistruar i telefonave 
inteligjentë "Samsung" identifikohet automatikisht.
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Regjistrimi i pajisjes në "SmartThings"
1.	 Sigurohuni që telefoni juaj inteligjent të jetë i lidhur me një rrjet me valë. Nëse jo, shkoni te Settings (Cilësimet), 

aktivizoni lidhjen me valë dhe më pas zgjidhni një AP (pikë aksesi).
2.	 Hapni SmartThings në telefonin tuaj inteligjent.
3.	 Nëse shfaqet një mesazh "A new device is found. (U gjet një pajisje e re.)", zgjidhni Add (Shto).
4.	 Nëse nuk shfaqet asnjë mesazh, zgjidhni + dhe pajisjen tuaj në listën e pajisjeve të disponueshme. Nëse pajisja 

juaj nuk është në listë, zgjidhni Device Type (Lloji i pajisjes) > Specific Device Model (Modeli specifik i pajisjes) 
dhe më pas shtoni manualisht pajisjen tuaj.

5.	 Ndiqni udhëzimet në ekran për ta përfunduar regjistrimin.

Pamje e përgjithshme e "SmartThings"

Kategoria Funksioni Përshkrimi

Monitoring 
(Monitorimi)

Cycle Status (Statusi i ciklit)
Mund të kontrolloni ciklin aktual dhe 
opsionet, si dhe kohën e mbetur të ciklit.

Smart Control
Statusi i Smart Control shfaqet për 
AIRDRESSER.

Energy Monitoring (Monitorimi i energjisë)
Mund të monitoroni statusin e konsumit të 
energjisë.

Komandimi Start (Fillo) / Pause (Ndalo) / Cancel (Anulo)

Zgjidhni ciklin dhe opsionet e nevojshme 
dhe më pas zgjidhni Start (Fillo) / Pause 
(Ndalo) / Cancel (Anulo) për të filluar një 
përdorim, për të ndaluar përkohësisht ose 
për të anuluar përdorimin aktual.

Njoftim Cycle Completed (Cikli përfundoi) Ju njofton se cikli aktual ka përfunduar.
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Kategoria Funksioni Përshkrimi

Funksionet e 
AIRDRESSER

Care Recipe (Procedura e kujdesit)
Zgjidhni llojin e tekstilit dhe opsionet dhe 
merrni rekomandime për ciklin më të 
përshtatshëm.

My Closet (Dollapi im)

Duke futur informacione për veshjet (të 
tilla si materiali i tekstilit), mund të shtoni 
rrobat tuaja në aplikacion dhe të merrni 
cikle të rekomanduara dhe një historik të 
kujdesit.

Special Cycle Management (Menaxhimi i 
ciklit të veçantë)

Mund të kurseni deri në 9 cikle dhe mund 
të fshini ose të ndryshoni rendin e cikleve.

HomeCare Manager (Menaxheri i 
"HomeCare")

Merrni këshilla për t'ju ndihmuar të mbani 
AIRDRESSER në gjendje të përsosur. 
Kontrolloni tendencat tuaja të përdorimit 
të ciklit, konsumin e energjisë dhe merrni 
sinjalizime për mirëmbajtjen e produktit.
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Njoftim për softuerët me burim të hapur
Softueri i përfshirë në këtë produkt përmban softuer me burim të hapur. Mund të përfitoni kodin e plotë përkatës 
të burimit për një periudhë trevjeçare pas dërgimit të fundit të këtij produkti, duke dërguar një email te mailto:oss.
request@samsung.com.
Gjithashtu, mund të përfitoni kodin e plotë përkatës të burimit në një pajisje fizike si p.sh. "CD-ROM"; kundrejt një 
pagese minimale.
URL-ja e mëposhtme http://opensource.samsung.com/opensource/SMART_AT_051/seq/0 ju çon te faqja e 
shkarkimit të kodit të disponueshëm të burimit dhe tek informacioni i licencës me burim të hapur të këtij produkti. 
Kjo ofertë është e vlefshme për cilindo që e merr këtë informacion.

SHËNIM

Nëpërmjet këtij dokumenti, "Samsung" deklaron se kjo pajisje radio është në përputhje me Direktivën 2014/53/BE 
dhe me kërkesat e tjera përkatëse statutore në Mbretërinë e Bashkuar. Tekstin e plotë të deklaratës së konformitetit 
të BE-së dhe të Mbretërisë së Bashkuar mund ta gjeni në adresën e mëposhtme të internetit: Deklarata zyrtare e 
konformitetit mund të gjendet në adresën http://www.samsung.com, shkoni te "Support" (Mbështetja) > "Support 
home" (Ekrani kryesor i mbështetjes) dhe më pas vendosni emrin e modelit.
Fuqia maksimale e transmetuesit Wi-Fi: 20 dBm në 2,412 GHz – 2,472 GHz
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Përdorimi i produktit dhe i aksesorëve

Përdorimi i ciklit

A

1.	 Sigurohuni që depozita e rimbushjes (A) të jetë e 
mbushur me ujë.

B

2.	 Sigurohuni që filtri i fijeve (B) të jetë i pastër.
3.	 Futni rrobat sipas udhëzimeve në seksionin Përdorimi i 

aksesorëve.
4.	 Shtypni .
5.	 Zgjidhni një cikël.

-- Shtypni Clothing Care (Kujdesi për rrobat) ose Drying 
(Tharje) dhe më pas shtypni  ose  për të zgjedhur 
ciklin e dëshiruar.

6.	 Zgjidhni opsionet nëse është e nevojshme.
-- Sanitize (Higjienizim), Keep Fresh (Ruajtje e freskët), 

Delay End (Shtyrje e përfundimit).
7.	 Shtypni dhe mbani shtypur  për 3 sekonda.

Udhëzimet e përdorimit

Para përdorimit
•	 Ky produkt nuk mund të përdoret për të pastruar artikuj. Për rezultatet më të mira, lajini dhe thajini të gjithë 

artikujt para se të përdorni produktin.
•	 Përpara përdorimit të produktit, rekomandojmë t'i lani artikujt me aroma të forta ose artikujt që nuk janë 

përdorur për një kohë të gjatë.
•	 Ndajini artikujt sipas fortësisë së aromës.
•	 Kontrolloni të gjitha etiketat e veshjeve ose të artikujve para se të përdorni produktin.
•	 Para se të vendosni rrobat në produkt, sigurohuni që të zbrazni të gjithë xhepat.
•	 Mos e përdorni produktin si dollap për ruajtje.
•	 Produkti mund të mos i heqë qimet e kafshëve shtëpiake.
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Gjatë përdorimit
•	 Sigurohuni që artikujt të mos prekin pjesën e poshtme të produktit. Nëse është e nevojshme, përdorni raftin për 

të shmangur që artikujt e varur të prekin pjesën e poshtme të produktit.
•	 Mund të ketë zhurma vërshëllyese gjatë procesit të avullimit.
•	 Nëse ju duhet të ndaloni ciklin para se të përfundojë, sigurohuni që të përdorni ciklin Drying (Tharje).
•	 Koha e përdorimit varet nga mjedisi dhe lloji i artikujve.
•	 Nëse përdoret në mënyrë të njëpasnjëshme, produkti mund të shfaqë një kohë tjetër përdorimi nga ajo që 

realisht ndodh.
•	 Mos e hapni derën kur produkti është duke punuar.

Pas përdorimit
•	 Numri i rrudhosjeve të hequra mund të ndryshojë në varësi të llojit të rrobave.
•	 Hiqini artikujt menjëherë pas përfundimit të ciklit. Nëse nuk mund t'i hiqni menjëherë, përdorni Delay End 

(Shtyrje e përfundimit) ose Keep Fresh (Ruajtje e freskët).
•	 Kur hiqni artikujt, mbani të dy artikujt dhe varësen.

Përdorimi i aksesorëve

Varëset e ajrimit
Përdorni varëse ajrimi për artikuj të tillë si xhaketa, xhaketa sportive dhe bluza sportive.

SHËNIM

•	 Sigurohuni që pjesa e brendshme dhe e jashtme e varëseve të jetë e pastër dhe pa lëndë të huaja.
•	 Mos përdorni varëse për rroba të trikotuara, të leshta, dhe të brendshme.
•	 Gjatësitë maksimale të artikujve duhet të jenë 110 cm për bluzat dhe 100 cm për pantallonat/fundet.
•	 Në varësi të llojit ose madhësisë së pëlhurës, mund të formohen rrudhosje të padëshiruara në pjesën e jakës së 

veshjes.
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Shqip32

Për të përdorur varëset e ajrimit
1.	 Varini artikujt në varëse në të njëjtin drejtim.

-- Për të parandaluar rënien e artikujve nga varëset, 
sigurohuni që të mbyllni të gjitha kopsat dhe 
zinxhirët.

-- Sigurohuni që artikujt të varen të hapura. sigurohuni 
që kapëset e varëses të mos dalin nga jashtë.

2.	 Rrëshqitni varëset në vrimat e ajrimit derisa të dëgjoni 
një tingull të puthitjes.
-- Sigurohuni që varëset të jenë në të njëjtin drejtim.
-- Nëse varëset e ajrimit nuk vendosen siç duhet në 

vrimat e ajrimit, mund të ketë dridhje dhe zhurma.

SHËNIM

Për rezultatet më të mira, shmangni varjen e artikujve më të 
gjatë në vrimën e mesit.

Komplet varëseje e zakonshme (vetëm modelet përkatëse)
Mund ta përdorni kompletin e varëses së zakonshme për të përdorur varëset e zakonshme për të varur artikujt. 
Megjithatë, për rezultatet më të mira, rekomandojmë përdorimin e varëseve të ajrimit.

SHËNIM

•	 Përdorni varëse që nuk deformohen nga nxehtësia.
•	 Sigurohuni që pjesa e brendshme dhe e jashtme e varëseve të jetë e pastër dhe pa lëndë të huaja.
•	 Mos përdorni varëse plastike/silikoni/druri dhe as varëse me ngjitës.
•	 Mos përdorni varëse nga rroba që mund të ndryshken.

Për të përdorur kompletin e varëses së zakonshme
1.	 Varini artikujt në varëse në të njëjtin drejtim.

-- Për të parandaluar rënien e artikujve nga varëset, 
sigurohuni që të mbyllni të gjitha kopsat dhe 
zinxhirët.

-- Sigurohuni që artikujt të varen të hapura. sigurohuni 
që kapëset e varëses të mos dalin nga jashtë.
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2.	 Rrëshqitni kompletin e varëses së zakonshme në vrimat 
e ajrimit derisa të dëgjoni një tingull të puthitjes dhe më 
pas varni varëset në kompletin e varëses së zakonshme.
-- Sigurohuni që varëset të jenë në të njëjtin drejtim.
-- Nëse kompleti i varëses së zakonshme nuk vendoset 

siç duhet në vrimën e ajrimit, mund të ketë dridhje 
dhe zhurma.

SHËNIM

Për rezultatet më të mira, shmangni varjen e artikujve më të 
gjatë në vrimën e mesit.

Varësja për kostum (vetëm modelet përkatëse)

SHËNIM

•	 Sigurohuni që pantallonat ose varësja për kostum të mos prekin pjesën e poshtme të produktit.
•	 Gjatësia maksimale e pantallonave duhet të jetë 100 cm.

Për të përdorur varësen për kostum
1.	 Kapni pjesën e poshtme të pantallonave në varësen e 

ajrimit.
2.	 Kapni skajin tjetër të pantallonave në varësen për 

kostum.
3.	 Rrëshqitni varësen e ajrimit në vrimat e ajrimit derisa të 

dëgjoni një tingull të puthitjes.

SHËNIM

Për rrudhat më të forta, hapni pantallonat duke i lëvizur 
kapëset për jashtë.
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Shqip34

Rafti
Përdorni raftin e dhënë për artikujt që nuk mund të përdoren me varëse.

SHËNIM

•	 Vendosni vetëm rroba ose aksesorë rrobash. Mos vendosni artikuj të rëndë dhe mos e përdorni raftin për të 
ruajtur objekte të tjera

•	 Sigurohuni që fëmijët të mos ulen dhe të mos ngjiten në raft.
•	 Sigurohuni që artikujt të mos varen nga pjesa e përparme, e pasme ose nga anët e raftit dhe as përmes skarave 

të raftit.
•	 Mos i vendosni artikujt njëri mbi tjetrin.

Për të përdorur raftin
1.	 Në muret anësore, shtypni pjesën e poshtme të 

mbajtësve të rafteve për t'i nxjerrë.

2.	 Vendoseni raftin në mbajtësit e rafteve. Sigurohuni që 
kanalet e raftit të jenë puthitur mirë në mbajtës.

SHËNIM

Hapësira midis anëve të raftit dhe mureve anësorë është 
normale.

Ruajeni raftin në derë kur nuk është në përdorim. Vendoseni 
raftin në mbajtësin e poshtëm dhe më pas vareni në 
mbajtësit e sipërm.
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Depozita e rimbushjes

SHËNIM

•	 Përpara përdorimit të produktit, sigurohuni që të ketë ujë në depozitën e rimbushjes.
•	 Produkti konsumon më shumë ujë kur përdoret për herë të parë.
•	 Rekomandohet të përdorni ujë të filtruar.
•	 Nëse nuk do ta përdorni produktin për një kohë të gjatë, zbrazni depozitën e rimbushjes.
•	 Depozita e rimbushjes e mbushur plot zgjat afërsisht 4 cikle.
•	 Mbusheni depozitën e rimbushjes vetëm me ujë. Futja e lëngjeve të tjera, të tilla si detergjent ose zbutës 

tekstilesh, mund të shkaktojë probleme.
•	 Mos e përdorni ujin e depozitës së shkarkimit për të mbushur depozitën e rimbushjes.

Për të mbushur depozitën e rimbushjes
1.	 Nxirrni depozitën e rimbushjes.

MAX

2.	 Hapni kapakun e pasmë, mbushni deri në vijën MAX.
3.	 Rivendosni depozitën e rimbushjes.
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Shqip36

Depozita e shkarkimit
Përpara përdorimit të produktit ose nëse nuk do ta përdorni produktin për një kohë të gjatë, sigurohuni të zbrazni 
depozitën e shkarkimit.

Për të zbrazur depozitën e shkarkimit
1.	 Nxirrni depozitën e shkarkimit.
2.	 Zbrazeni depozitën.
3.	 Rivendosni depozitën e shkarkimit.

Fresh Finish™
Përdoreni ndarjen Fresh Finish™ për t'iu dhënë rrobave tuaja një erë freskie larjeje.

SHËNIM

•	 Vendosni një fletë për tharëse në ndarjen Fresh Finish™ ose spërkatni parfumin që dëshironi 4-5 herë në një 
vatë pambuku dhe vendoseni në ndarjen Fresh Finish™ . Fortësia e aromës së shpërndarë do të ndryshojë në 
varësi të asaj që vendoset dhe aroma mund të mbetet në AIRDRESSER pasi të ketë përfunduar cikli.

•	 Pasi të ketë përfunduar cikli, hiqni fletën e tharëses ose vatën e pambukut dhe hidheni.

Si ta përdorni Fresh Finish™

1.	 Nxirreni ndarjen Fresh Finish™ nga AIRDRESSER.
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2.	 Vendosni një fletë për tharëse ose vatë pambuku me 
parfum në ndarjen Fresh Finish™.

3.	 Mbyllni kapakun derisa të dëgjohet një zhurmë kërcitëse.

4.	 Vendoseni sërish në AIRDRESSER dhe kryeni ciklin e 
zgjedhur.

SHËNIM

•	 Nëse përdorni fletë për tharëse ose vatë pambuku me parfum, aroma mund të mbetet në AIRDRESSER pas 
përfundimit të ciklit.

•	 Fletët për tharëse dhe vatat e pambukut nuk ofrohen me AIRDRESSER.
•	 Efikasiteti i Fresh Finish™ nuk mund të garantohet pasi varet nga ajo që vendoset në ndarjen Fresh Finish™.
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Pastrimi dhe mirëmbajtja
KUJDES

•	 Hiqeni produktin nga priza përpara se ta pastroni.
•	 Mos përdorni solucione gërryese ose të ndezshme.
•	 Mos spërkatni ujë direkt mbi produkt kur e pastroni.

Pjesa e jashtme

Përdorni një copë të butë për të pastruar pjesën e brendshme. 
Për njollat e vështira, përdorni një leckë të lagur dhe më pas 
thajeni me leckë të thatë.
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Depozitat e ujit
Pastrojini rregullisht të dyja depozitat e ujit. Duhet të jenë plotësisht të thara para rivendosjes.

Përdorni një leckë të lagur për të pastruar pjesën e jashtme.

Përdorni një furçë të butë për të pastruar pjesën e 
brendshme.

Përdorni një furçë të butë për të pastruar hyrjen dhe daljen e 
depozitave.
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Shqip40

Tabakaja e ujit

SHËNIM

•	 Zbrazni rregullisht tabakanë e ujit.
•	 Pas zbrazjes së ujit, sigurohuni të rivendosni tabakanë.

Vendoseni siç duhet tabakanë e ujit, siç tregohet në figura.
•	 Sigurohuni që pjesa me shënimin "LART" të jetë e 

pozicionuar lart.
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Filtri i ajrit
Nëse e përdorni shpesh produktin për artikuj të rëndë ose që grumbullojnë një sasi të madhe pluhuri, 
rekomandojmë të pastroni shpesh filtrin e ajrit.

Për të pastruar filtrin e ajrit
1.	 Mbani pjesën e poshtme të kapakut dhe tërhiqeni.

2.	 Ndërkohë që shtypni të dyja kapëset në pjesën e sipërme 
të filtrit, tërhiqeni për ta hequr.

3.	 Përdorni një furçë dhe ujë të rrjedhshëm për të pastruar 
filtrin.

4.	 Thajeni plotësisht filtrin në një vend me hije dhe 
rivendosni filtrin.
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Shqip42

5.	 Vendosni pjesën e sipërme të kapakut në produkt dhe më 
pas shtyjeni kapakun.

Filtri i fijeve
•	 Për rezultatet më të mira, pastroni filtrin e fijeve para ose pas përdorimit të produktit.
•	 Ndërrojeni filtrin e dëmtuar të fijeve me një filtër të ri.

Për të pastruar filtrin e fijeve
1.	 Hapni kapakun.

2.	 Hiqni filtrin e fijeve.
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3.	 Përdorni një furçë dhe ujë të rrjedhshëm për të pastruar 
filtrin e fijeve. Thani plotësisht filtrin e fijeve në një vend 
me hije.

4.	 Rivendoseni filtrin e fijeve dhe më pas mbyllni kapakun.

Llamba (burimi i dritës)
Ky produkt përmban një burim drite të kategorisë së efikasitetit të energjisë < G >.
Shërbimi për llambat dhe/ose ingranazhet e kontrollit nuk mund të kryhet nga përdoruesi. Për të ndërruar llambat 
dhe/ose ingranazhet e kontrollit në produkt, kontaktoni qendrën lokale të shërbimit të "Samsung". Për udhëzime 
të detajuara në lidhje me ndërrimin e llambave ose të ingranazheve të kontrollit në produktin tuaj, vizitoni faqen 
e internetit të "Samsung" (http://www.samsung.com), shkoni te Support (Mbështetja) > Support home (Ekrani 
kryesor i mbështetjes) dhe më pas vendosni emrin e modelit.
Për udhëzime të detajuara në lidhje me çmontimin e llambave dhe/ose të ingranazheve të kontrollit, thjesht ndiqni 
udhëzimet e ndërrimit, të cilat mund t'i gjeni siç përshkruhen më sipër.

Zhgëlqerëzimi
Përdorimi i funksionit të avullit shkakton grumbullimin dhe depozitimin e çmërsit në të gjithë sistemin e 
brendshëm të qarkullimit të ujit për shkak të përmbajtjes së kalciumit në ujë. Për ta parandaluar këtë, kryeni 
rregullisht zhgëlqerëzimin për të rritur performancën dhe jetëgjatësinë e produktit. Nëse nuk kryeni zhgëlqerëzimin 
menjëherë pasi të merrni mesazhin e njoftimit, disa funksione mund të kufizohen në përdorim dhe mund të 
shkaktojnë ulje të performancës ose edhe të shkurtojnë jetëgjatësinë e produktit.
1.	 Kur në ekran shfaqet mesazhi Descaling Required. Check the manual (Nevojitet zhgëlqerëzim. Kontrollo 

manualin) hiqni të gjithë artikujt nga produkti dhe më pas shtypni dhe mbani shtypur për 3 sekonda Drying 
(Tharje) dhe Delay End (Shtyrje e përfundimit).

2.	 Zbrazni depozitën e rimbushjes dhe të shkarkimit.
3.	 Hollojeni me ujë solucionin e zhgëlqerëzimit siç rekomandohet nga prodhuesi i tij.
4.	 Mbushni depozitën e rimbushjes me solucionin e holluar të zhgëlqerëzimit deri në vijën MAX.

-- Kapaciteti maksimal i depozitës së rimbushjes është 1,4 litra.
5.	 Shtypni dhe mbani shtypur  për të filluar zhgëlqerëzimin.

-- Nëse gjatë zhgëlqerëzimit në ekran shfaqet mesazhi Empty the Drain tank (Zbraz depozitën e shkarkimit) 
zbrazni depozitën e shkarkimit.

6.	 Kur në ekran shfaqet mesazhi Check the Refill & Drain tanks (Kontrollo depozitën e rimbushjes dhe të 
shkarkimit), zbrazni depozitën e rimbushjes dhe të shkarkimit dhe shpëlajini mirë.
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Shqip44

7.	 Mbusheni depozitën e rimbushjes me ujë deri në vijën MAX dhe më pas futni depozitën e rimbushjes dhe të 
shkarkimit. Shtypni .

8.	 Kur të ketë përfunduar zhgëlqerëzimi, zbrazni depozitën e shkarkimit dhe mbushni me ujë depozitën e 
rimbushjes.
-- Mund ta përdorni AIRDRESSER sapo të mbaroni të gjithë këta hapa.

SHËNIM

•	 Gjatë procesit të zhgëlqerëzimit mund të ketë dridhje ose zhurmë. Kjo është normale dhe nuk ka asnjë problem 
me produktin.

•	 Mund të shihni mesazhi Add water to Refill tank (Shto ujë në depozitën e rimbushjes) kur e përdorni produktin 
për herë të parë pas zhgëlqerëzimit. Kjo është normale. Mbushni depozitën e rimbushjes me ujë dhe prekni  
për të rifilluar.

•	 Nëse solucioni i zhgëlqerëzimit nuk shpëlahet mirë mund të formohen flluska. Pas zhgëlqerëzimit, sigurohuni 
që ta pastroni mirë depozitën e rimbushjes dhe të shkarkimit.

•	 Përdorni një solucion zhgëlqerëzimi të posaçëm për aparatet e kafesë.
•	 Mos përdorni solucion zhgëlqerëzimi për makineri të tjera, siç është lavatriçja.
•	 Mos përdorni detergjent rrobash ose zbutës tekstilesh për zhgëlqerëzimin.

Lëvizja e produktit në një vend tjetër
•	 Në pjesën e poshtme të produktit gjenden dy rrota për të ndihmuar në lëvizjen e tij.
•	 Për të parandaluar përmbysjen e produktit kur e lëvizni, ne rekomandojmë që ta shtyni te pjesa e mesit. Mos 

shtyni pjesën e sipërme ose të poshtme.
•	 Përpara se ta lëvizni produktin në një vend tjetër, zbrazni depozitën e rimbushjes dhe të shkarkimit. Nëse 

depozitat nuk zbrazen, mund të rrjedhë ujë nga produkti që po lëvizet.
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Shqip

Shqip 45

Zgjidhja e problemeve

Mesazhet e njoftimeve

Mesazhi Veprimi

Add water to Refill tank (Shto 
ujë në depozitën e rimbushjes)

•	 Kontrolloni nëse depozita e rimbushjes ka mjaftueshëm ujë.
-- Mbusheni me ujë deri në vijën "MAX", rivendosni depozitën e 

rimbushjes dhe më shtypni  për të filluar.
•	 Kontrolloni nëse depozita e rimbushjes është vendosur siç duhet.

-- Vendosni siç duhet depozitën e rimbushjes dhe më pas shtypni  për 
të filluar.

Empty the Drain tank (Zbraz 
depozitën e shkarkimit)

•	 Kontrolloni nëse depozita e shkarkimit është mbushur plot.
-- Zbrazni depozitën e shkarkimit, rivendoseni dhe më pas shtypni  për 

të filluar.
•	 Kontrolloni nëse depozita e shkarkimit është vendosur siç duhet.

-- Vendosni siç duhet depozitën e shkarkimit dhe më pas shtypni  për 
të filluar.

Close door & start again (Mbyll 
derën dhe fillo sërish)

•	 Kontrolloni nëse dera është e hapur.
-- Sigurohuni që dera të jetë e mbyllur dhe më pas shtypni  për të 

filluar.

Open door & check inside (Hap 
derën dhe kontrollo brenda)

•	 Kontrolloni nëse dera është e hapur dhe nëse Bllokimi për fëmijët  
është aktiv.
-- Sigurohuni që dera të jetë e mbyllur dhe më pas shtypni  për të 

filluar. Sigurohuni që në produkt të mos futen fëmijë ose kafshë.
-- Paneli i kontrollit kyçet kur Bllokimi për fëmijët është aktiv.
-- Shtypeni dhe mbajeni shtypur Delay End (Shtyrje e përfundimit) për 3 

sekonda për të fikur Bllokimi për fëmijët.

Connect to Wi-Fi network or 
check your router (Lidhu me 
rrjetin Wi-Fi ose kontrollo 
rrugëzuesin)

•	 Kontrolloni nëse rrugëzuesi është i fikur.
-- Ndizni rrugëzuesin dhe më pas lidhuni me internetin.

SHËNIM

Nëse problemi vijon, kontaktoni qendrën lokale të shërbimit të "Samsung".
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Shqip

Zgjidhja e problemeve

Shqip46

Pika e kontrollit

Problemi Veprimi

Produkti nuk fiket.

•	 Shtypni  për të ndezur produktin.
•	 Sigurohuni që kordoni elektrik të jetë futur siç duhet në prizë.
•	 Sigurohuni që automati të jetë ndezur.
•	 Sigurohuni që kordoni elektrik të jetë futur në prizë me tensionin e duhur 

për këtë produkt.

Produkti nuk punon.

•	 Sigurohuni që dera të jetë e mbyllur dhe më pas shtypni .
•	 Nëse dëgjoni rrjedhje ose vlim uji, produkti po përgatitet për procesin e 

avullimit. Kjo është normale.
•	 Sigurohuni që Bllokimi për fëmijët të jetë i çaktivizuar.
•	 Produkti mund të mos punojë nëse keni përdorur lëng tjetër përveç ujit. 

Kontaktoni qendrën e shërbimit të "Samsung".

Produkti lëshon tinguj.

•	 Produkti mund të lëshojë tinguj gjatë funksionimit të kompresorit. Kjo 
është normale.

•	 Produkti mund të lëshojë tinguj gjatë qarkullimit të ajrit. Kjo është 
normale.

•	 Produkti mund të lëshojë tinguj para dhe gjatë procesit të avullimit. Kjo 
është normale.

•	 Produkti mund të lëshojë tinguj për daljen dhe shkarkimin e ujit. Kjo është 
normale.

•	 Kur hapni derën, mund të vijnë tinguj nga depozita e rimbushjes kur uji 
rrjedh nëpër tub. Kjo është normale.

•	 Nëse zhurma bëhet më e lartë, kontaktoni qendrën e shërbimit të 
"Samsung".

Paneli i kontrollit nuk punon.

•	 Pasi ta keni vendosur në prizë produktin, prisni një moment dhe provoni 
sërish. Paneli i kontrollit do të përgjigjet 10 sekonda pasi të jetë vendosur 
kordoni elektrik.

•	 Pastroni panelin e kontrollit dhe provoni sërish. Nëse problemi vijon, 
kontaktoni me qendrën e shërbimit të "Samsung".

Produkti dridhet.
•	 Sigurohuni që produkti të jetë instaluar në një sipërfaqe të qëndrueshme 

dhe të niveluar.
•	 Sigurohuni që produkti të jetë në nivel.

Depozita e rimbushjes është 
bosh pas një përdorimi.

•	 Produkti konsumon më shumë ujë kur përdoret për herë të parë. Kjo është 
normale.

Po del avull ose ajër nga dera.
•	 Sigurohuni që të mos kenë ngecur artikuj në derë.
•	 Sigurohuni që dera të jetë mbyllur siç duhet.
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Shqip

Shqip 47

Problemi Veprimi

Koha e përdorimit vazhdon të 
rritet.

•	 Artikujt e lagur mund të duan më shumë kohë të thahen. Koha e 
përdorimit mund të rritet në varësi të sasisë dhe nivelit të lagështisë së 
artikujve.

Artikujt janë të lagur pas një 
cikli.

•	 Sigurohuni që filtri i fijeve të jetë i pastër dhe të jetë vendosur siç duhet.
•	 Sigurohuni që guarnicioni i derës të mos jetë dëmtuar ose të mos kenë 

ngecur artikuj në derë. Nëse guarnicioni i derës është dëmtuar, hiqeni 
kordonin elektrik dhe kontaktoni qendrën e shërbimit të "Samsung".

Artikujve nuk iu është larguar 
aroma.

•	 Lani artikujt me aromë të fortë ose artikujt që janë ruajtur për një kohë të 
gjatë.

•	 Lajini artikujt e kontaminuar me vajra.
•	 Artikujve të mëdhenj si xhupat me mbushje mund të mos iu hiqet 

plotësisht aroma. Vendosini artikujt e mëdhenj veçmas dhe filloni një cikël 
tjetër nëse është e nevojshme.

•	 Mos i vendosni artikujt me erë të fortë me artikuj të tjerë. Ndajini artikujt 
sipas fortësisë së aromës.

•	 Sigurohuni që filtri i fijeve dhe të dyja depozitat të jenë të pastra.

Rrudhosjet nuk janë larguar. •	 Hekurosni artikujt që janë ruajtur për një kohë të gjatë.

Nga produkti del tym kur dera 
është e hapur.

•	 Disa cikle krijojnë avull që mund të duket si tym. Kjo është normale.
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Shqip

Shqip48

Specifikimet

Konsumi i energjisë në modalitet pritjeje

Konsumi i energjisë

Modaliteti joaktiv 0,50 W

Modaliteti në pritje në rrjet 2,00 W

Modaliteti me kohë në pritje në rrjet (WI-FI) 10 min

Fleta e specifikimeve
“*” Yjet tregojnë model të ndryshueshëm të variantit (0-9) ose (A-Z).

A

B

D

E

C

Lloji
Sistemi i kujdesit për rrobat (AIRDRESSER)

DF60A8****G

Përmasat (mm)

A. Lartësia 1850

B. Gjerësia 445

C. Thellësia 632

D. Thellësia me derën e hapur 1001

E. Gjerësia me derën e hapur 618

Tensioni nominal
220-240 V / 50 Hz

1700-2000 W

Siguresa (siguresë e 
fiksuar në "PBA" kryesor)

Lloji i tubit
250 V / 12 A

Lloj kapaciteti ndërprerjeje e lartë

Pesha (kg) 85,0
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Shënime
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Shënime
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Shënime
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PYETJE OSE KOMENTE?

SHTETI NA TELEFONONI OSE NA VIZITONI NË INTERNET NË

CROATIA 072 726 786 www.samsung.com/hr/support

BOSNIA 055 233 999 www.samsung.com/ba/support

North Macedonia 023 207 777 www.samsung.com/mk/support

MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support

SLOVENIA 080 697 267 (brezplačna številka) www.samsung.com/si/support

SERBIA 011 321 6899 www.samsung.com/rs/support

Kosovo 0800 10 10 1 www.samsung.com/support

ALBANIA 045 620 202 www.samsung.com/al/support

DC68-04297D-01
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https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvođača,
brenda Samsung, i preuzet je sa njihove zvanične stranice. S obzirom na
ovu činjenicu, Tehnoteka ističe da ne preuzima odgovornost za tačnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, mišljenja, saveta ili izjava
sadržanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlašćenje da izvrši bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greške,
propuste ili netačnosti koje se mogu naći unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za štetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netačnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvođača kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehničkim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite našu stranicu klikom na sledeći link:

https://tehnoteka.rs/p/samsung-jetsteam-masina-za-susenje-vesa-
df60a8500cge2-akcija-cena/
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